Digitized by Googli 




Digitized by Google 



GRAMMATICA 


DELLA LINGUA ITALIANA 


DI SPiniDIONE BLANDI 


Nuovamente corretta ed accresciuta in 
varii dialoghi famigliar!. 
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IL TIPOGRAFO 


V emendo die la gramma- 
l!ca di Spiridion Blandi 
•viene continuamente ri- 
cercata, mi sono indotto 
a farne una nuova edizio- 
ne diligentemente corretta 
ed accresciuta in fine di 
molli dialoghi famigliari, 
per esercizio di quei Greci 
che vogliono imparare la 
lingua italiana. Spero che 
questa edizione sarà a 
preferenza delle altre ri- 
cercata, sì per la stam- 
pa, che per la forma che 
le diedi a maggior como- 
do 


o TrnorPA<t>o2 



H etKotmTTOdia^i £ilVH3K 
<rijs rpotpi/ecrtxùs 
Savof •nò /uè uà- 

p*X«W* vcè XocpLOi VtolV IX- 
eturtii , «V///6XWS Jiop- 
òwpietójv, 10$ in? ùutya&wi 
■voKKÙ v <pi\iKÙv StethoyaV tls 
73 creAos, trpòi yu(jLVotfftl <zùif 
óffot TtoV 'lEtXkU/JCOV tTnòu- 
Hcuù »« avool eiav&i n U jj 
'l'rocXixnv. ’E Sri ti 
txloffis eùr» <SeA« trpori- 
ncàV òikhuv <JD<J0V Sl« 
ròv rvTov, oaov xcù Si <* 
to' cvoìov rluj iSooct <JX»~ 
(let TpOf ViQ/iGJO<rspctV tv* 

«3* 
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do degli studenti, e per xcxìctv twv cra-ot/Ja^oWar, 
tutte le altre buone qua- eV< J« x<ù « 7 cv Xoi- 
lità con cui essa gram- vói xetMvriffpo'r «r»/s . E I- 
matica va adorna. Sto nella y.*i Xoivòi tvt\vis f om $i- 
lusinga di vedermi favori- x» f** vXouaieti 

to da copiose commissioni vecpoeyytXi'*(i tu evolta Ce- 
cile m’incoraggiranno a ri- f* iyxtiphtiffHt «s vox» 
stampare molti altri libri, xùi aXXan (2i@\iuv pi t«- 
Vivcte fe licL nCvvan . *E p f u c $ • . 
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GRAMMATICA 

✓* 

• j * 

DELLA LINGUA ITALIANA. 


Delle 

Lettere dell' Alfabèto- 

I. 

La Grammatica è un’ Ar- 
te Liberàle, che insegna a 
parlare, ed a scrivere cor- 
rettamente. 

Le Lettere degl’italiani 
sono venti, cioè: a, b, c, 
d, e, f, g, h, i, 1, ni, n, o, 
p, q, r, s, t, u, z. 

Tre sono i Caràtteri .de’ 
Latini, che gl’ Italiani non 
, usano: cioè, k, x, y j per- 
ché potendosi in altra ma- 
niera supplire al lor man- 
camento, non sono ad es- 
si necessarj. 

In vece del K, lettera 
Greca, gl’ Italiani si ser- 
vono del C, o del Ch. 
Per esempio le parole Aa- 

len- 


. / - , 

Ih&L kìv ' 

mC ’A \<p<x(hiw . 

A'. : 

H rpctjJHÀXTnuì uvea Ti- 
X Vl > 'EtKéj$ipce } Hibscff/iou~ 
ax vcc ofxih» tis x# vù yp<x~ 
<pn Òpbà( . 

Tee Vpetpftocm aie v ’late- 
ùvea uxoai, èyjtv' a, b, 
G d, r, f, g, h, 1 , 1, ni, 
n, o, p, q, r, s, t, u, z. 

T Qj.ce uvea «ret l’ poi ppee- 
«rat aùv A.ex.rrtvcàVy <ià òvotet 
oi ’ItoXo/ acujfi$i£ouai % 

y* tTuStiy blVjiefAZA/Ol 
Ve* ùvetvhupciauai xetr ex&oit 
rpovov alw obau v « * 
£c* uvea eìf exu-TVi ùveeyKeùx* 

Avvi toC K. aroi^uau 
E AtìVixv, oi lmKaì fitattm 
X"&£oifTca vò C, tj <70 Ch. 
lle*pet$uypictw{ ** **- 

4 £«« 
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tende, Kyrie , si scriveran- 
no così Calénde, Chirie . 

La forza dell’X, la so- 
gliono esprimere, con la 
S, o semplice/ o raddop- 
piata, come nelle parole 
exémplum , Alexànder , eli’ 
essi dicono, esèmpio , -4- 
lessdndro. Se ne sérvono 
contuttociò alcuna volta 
per iscrivere alcune paro- 
le pure Latine, come ex- 
propósito, exabrùpto. Usa- 
no talvolta 1’ X, per pro- 
ferire que’ pochi nomi fo- 
restieri, che cominciano 
da tal lettera, come Xan- 
to , per ^fuggire l’ equivo- 
co della parola Santo. 


1/ Y T esprimono con 
VI vocale, come gyrur, e 
stygius, ch’essi dicono gi- 
ro, e s ligio. 

Le Lettere si dividono 
in Vocali ed in Conso- 
nanti. Le Vocali sono cin- 
que : a, e, i, o, u. Le Con- 
sonanti sono le rimanenti 

Let- 


£«« Képi i, ypetpov* 

70 * tivù' Calénde, Chirie. 

Tlw Suvxpiv n X, cu- 
V)i$l£*at voi rluò txppdgvert 
pi to' S, «<n? «Vxéy, tire Si~ 
vKÙVy dedv di cat X«£nf, 
exemplum, <jroc'pd$Hypee 9 A- 
lexander, ’Axi %xv$po { 9 d «ri- 
vee \iyufit dumi, esempio, 
Alessandro. Mtm*Xfipi£ov- 
70 * òpon to' X, xdppluv <po- 
poi/, <T/« Voi ypei^fft rudi 
X«g«j xot$*pd( A X71VIXXÌ, 
oiaàt exproposito, «x rou 
tDpoxHpzdWi exabrùpto, c k 
’TD po’ydpis . ^uun$i£*ffiv •” 
li on to’ X, vee <*>po<pi~ 
pOòOU òhlyel 7 -ivd èiO- 
petmty dpxóp*** diro* <mi*- 
TOV 761XH0V, dadi AXtSoiy 
àlee tei dxopóyufft^ TO 
(ZoKov mi tr ’Ayioi . ^ 

To Y, to' f* e 

to' I, <pt»vdw y ùffdv yvpot, 
*4 fdyioiy * ritte ceviDi Xi - 
yaffty giro, KZÙ stigio. 

T« rpdppeew SiMpoCv- 
7 lt» di $WVt\eM7tty xo* 
ZJ(*<p*vx. T « <t>»v»um «- 
rea v*d> 7 t* a > e * *> t °» l y 

T* luppvvx dto* rtt 

XOI- 
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f Lettere, le quali unite con 
le Vocali* formano suono 
e voce. 

Dalle Lettere’ si forma- 
no le Sillabe, come Cie- 
lo, An-ge-lo. Dalle Silla- 
be si formano le paróle, 

! come, Cièlo, Angelo, ec. 

■E dalle Parole si forma 
I *ii perfetto Discorso, come, 
IJmana cosa è aver com- 
passióne degli afflitti. 

Nota che il V. v. fat- 
to in questa maniera, è 
consonante, e corrispon- 
de al B* greco. 

L* altro U. u. che si 
scrive, e si pronunzia in 
altro modo, è lettera vo- 
cale, la quale corrisponde 
^jal Dittongo Greco *. 

# 

Delle Parti dell Orazione 
c dell ’ Articolo . 

II. • . r 

Le parti dell’ Orazióne, 
ovvero Discórso, sono no- 
ve: 


IKHi 5 

Xoivx ypocfjuietm, ad èvoìet 
ìwfitèec pi «7sc ipa/Vt!cvm et- 
VOmXvGlV VX. 0 V X* QVVttV # 
% Avì <m ypttj/Lfietm yi - 
♦ VoVrcU oU EuMLetficU, oloùv 
Gie-lo, An-ge-lo. 'Acro, «ras 
OuMx&eU *y hot reti eli A •- 
eia xv Ovpqvòi, *Ayyt- 
Xot, xrX. Keù dirò atti A «- ’ 
£«{ ylnreu ó ri\ao< A óyoi, 
ùaxVf ’A vSpaévivov Avcu v« •- 
Xp rn ou(ivcc$nx v aùv r%- 

ò\l(l(ltP 6 iV • 

Si i(ió(j*aau ori nò V. V. 
x*(iv(xu/ov eì( roùnov ròv 
rpóvov, HVcU 'ZJpupCiVOV, KStÀ 
«vauvoxgjivereu (lì re E\- 
hkuixòv B. 0 , 

To Ìé' à&o U, u. ypet - 

<P 0 (lt 4 f 0 V GfCKpipCfl'U'CV XX- 

r òbkov rpóvov , uvea qoVuiy, 
x&i xvrxvoxy.venu f i* rUà 
v A l<p$oyyov, 

Usq/ rùv fAep&v ni A oys, 

^ vtgjl 'Ap$p*. 


TTa (li pii ri A óycv, iynV 
r hi ’O (iiKtxi, àveu e vvix* 
a a ’Ap- 
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ve: Articolo, Nome, Pro- 
nóme, Verbo, Participio, 
Preposizióne, Avverbio, 
Congiunziyne, ed Interje- 
zióne. - A . 

. Le prime cinque sono 
Declinàbili , e le altre 
quattro sonp Indeclinàbili. 

L’ Articolo è una par- 
te del Discorso, che si 
declina per Casi, Nume- 
ri, e Generi. I Casi sono 
sei, cioè Nominativo, Ge- 
nitivo, Dativo, Accusati- 
vo, Vocativo, ed Ablativo. 
I Generi sono tre, Masco- 
lino, Femminino, e Co- 
miine. I Numeri sono due, 
Singolare, e Plurale, co- 
me vedrete ne* seguenti 
eseropj. . ~ . 

r 

Articoli Mascolini. 


A’p-S^or, *0 voficty ’A vibru- 

flìety 'PnfJteC, M II pò- 

d«<ris, ’EtÌp’p'w/u*, 2«J5t<r- 
fJLOfy X*ì tìetpS[ll 3 oKH • 

Tot irpvTce vfJre dvai 
Kxito, <rd Ss èi&ot ‘rioisctpce 
uvcu °AxAi7a. 

To *Ap$pov &vcut yttpoe 
vi Aoy#, to ÓttoÌov x\ive- 
tou Six IT TOtfVtwv, ’A piS/u»/, 
IWr Ai IIt wV«f dvcu 
*$, »7«v ’Oropt*<rcix», r«- 
vtxrì, Aonxtìì A iV*«wtx», 
x#t *A<p<upsrixiì • 
Tot Tsv tt àveu ’Ap- 

OlVlXÒi) OttXuxÒV, KSÙ Koi- 
lóv . O/ ’Api^pto/ dveu SvOy 

'E llXÒiy XÙ IlAw 5 a/>TlXCf , • 

ài SfViu ISe ì hs ow stps&i 

TxpecSdy(/.eem . 

. \ 

. *A pùp* 'Àpffwtxct • 


Singolare. 


'Ewtof* 


Nominativo. 

il 

O'vopt,x<rixn 

% % 

« 

• 

Genitivo. 

del 

Tcxtxù 


TU 

Dativo. 

al 

AoTtxrì 

tù , (di toV. 

Accusativo. 

il 

Alnxnxtt 


TO/ 

Ablativo. A 

.dal 

A'<p*tptrixv 

* 1 
caro 

• « .i 

TO# 


i 


* ■ » 
votpot 

TU 


Piu- 

I 

n hip 

fip 
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ITA A 

• 

Plurale. 

Ts T om. 

• 

i 

Gen. 

dei, de’ 

Dat. , 

ài, a’ 

Accus. 

• 

ì 

Abl. . 

dài, da’ 

• . 

Singolare. 

Nom. 

io 

Gen. 

dello 

Dat. 

àllo 

Accus. 

;io 

Ablat. 

dallo 


- V ^ N . 


Plurale. 

Nom. gli 

Gerì. degli 

Dat. • àgli 

Accus. gli 

Ablaf. dagli 

l 

• •• 

Articolo Femminino. 

Singolare. 

v ' 

Nom. la 

Gen. della 

Dat. alla 

v A e- 


IKH* v ' 5 

Il \v$u/jrixó( , 

O'vopl. 04 

P <U>. 

Aor, mU . (els nt . 

AiV. , ne 

A * . » _ « i 

p. ’ avo m 

• Blirr 

‘Ehxo< , 

• • 

O’roff. p 

r c^. • n 

Aor. «tw . («« roV . 

A IT* opf • 

A 9. «to’ «ra'y 

,1. . Tccpoì n 

H\H$(wnXQ{ • ‘ 

O'ìlOfJl, • 0l* 

P C#'. - OiJjf 

Ao<r. wÌ4 , (tfe • 

A’p. ne 

A 9» «to' ni 

%* -, 

r ~ 

<7Zà>)r 

'ApSpov QhXukóv t 
'Evixóf . 

O'/OjKi h 

rer. ni 

Aot. / yiì . («« W* . 

a 3 A/r. « 
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Accus. 

la 

Air. 

k • 

rfììf 

Ablat. 

• 

dàlia 

A>. 

> » 
rfTO 

n»v 




CTCÉpoC 

ròi 

1 

Plurale. 


% 

II\jf5ttwTixdt . 


Nona, c 

le 

O Vofz. 


e 

«W 

Geo. # 

dèlie 

r*M. 

♦ 

czyp 

Dat 

alle 

Aor. 

rtùi, (tlf 1 

TO< . 

Accus. 

le 

Air. 


TO*« 

Ablat. - 

dalle 

A >. 

. * * 
*T0 

TOC 


Tretpoc ‘KéV , 

% 

Dell’uso degli Articoli Utyl XP»*'™ 'A pSpxt . 

V Articolo mascolino il, Td «pfftvtxòv "A p$pot il , 
«5 usa davanti a tutti i w^Bp/^ovre» (ii óhx <nì 

nomi mascolini, che co- ecpatvixx oVcptaw, to' «pX°" 
mmciano da semplice con— y^cj/x «Ve «Vx#i cupt^wov, 
sonante,- come il Sole, il 0 \ 0V il Sole, o ’Hmoj, co* 
fjre, il libro, ec. , «ySo«, co fiifihtov xrX. 

Si eccettua il Pluràle ’E gcupeireu co FtowS. Dei 

Dei, che quantùnque in- (0 (o ,') 0 Vip, «y ^ xpxtrcu 
cominci da sémplice con- dvò ktt\Ì 9 avpqtvtof, «Ri- 
sonante, va precediito dal- vet yx Sx* 1 * U7 * ® */>- 
1’ articolo g'/is onde si di- à po v gli* òdi# hlytrtu gli 
ce, gli Dei, o gli Dii, non Dei, ìj gli Dii, d^i i Dei, 
i Z)é/, ovvero t Zh7. n i Dii. 

Si scrive 7 (coH’apo- Tpaiptrcu co’ ’1 (/zito cà 
strofo alla sinistra ) dopo xTcrpótpv hr rii «g/iJTtp$*) 
levparlicélle e, o, tra : //ito to pÓQ/.x c, o, tra. 
per esempio, tra 7 padre, rxpxìùy, X*P lV * tra * P a " 
• , • e 7 dre, 
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e 7 figlio, o 7 riso, o 7 
piànto. 

L’ Articolo mascolino lo, 
si adopera davanti a tut- 
ti i Nomi mascolini, che 
cominciano da vocale, ov- 
vero da s, seguita da al- 
tra consonante, ed anche 
dopo la particella per j co- 
me lo uomo , lo albero, lo 
amore, per lo quale, oy-: 
vero pel, e nel Plurale, 
pe' ovvero per gli. 

Nel Singolare sì può 
troncar la vocale dello ar- 
ticolo, ponendovi 1* apo- 
* strofo. Cosi invece di di- 
re fa uomo , dello uomo , 
ec .* si dice V uomo, del - 
i* uomo, ec. V àlbero, del- 
V albero, ec. 

Ma nel Plurale P arti- 
colo si lascia sempre in- 
tiero, gli uomini, gli al- 
beri, gli amori, e mài gVuo. 
mini gl' alberi, ec. nè si 
mette V apostrofo, se non 
quando il nome incomin- 
ciasse da i. come idolo, in- 
gegno, ec. Nel Plurale gVi. 
doli, gl ingegni, ec. 


IKK* ' 7 

dre, e ’l figlio, o '1 riso, 
o ’1 piànto. 

Tc eipaunxòv 'Ap$por lo, 

to iu<mxugl£o9‘T<u pi è Kit 
toc «paunxx èvópxm, mi xp- 
yj> pur* «xo <pavèur, h «Va’ 

S, tToptva ètAou auppmfou. 
Iti oi x,' ueip« cerò to’ pó- 
piov per • oio*, lo uomo, 
lo albero. Io amore, per 
lo quale, » pel, xxì tiri 
HxxSvtTtxù , pe’, n per gli. 

Eif TO ivixòt ì Matrox Voi 

*<pt Uptdji «5 rji #p- 

Spe, (htmvmti <mv elvóarpo- 
<poir • Odeon àtri voi dre / 
tu lo uomo, dello uomo, 
xtA. Ai yet l’uomo, del- 
1’ uomo, x t A, 

’A V «V ed »A vSuvnxò* 

to’ xpòpov xfi'vtrxx va fiore 
oA óxktipov, gli uòmini^ gli 
àlberi, gli amóri* oi xv- 
Spwoi, <m oi tpst- 

rei, irore y\aóptvci, xr\. 
pii re ti Sirou ó «vórpo$os,. 
volpi £ òmtv to’ ovopet eipxe- 
v£ etra i. oiov, idolo, « im- 
A ov, xy\ivoitt • E ìs to' vA#- 
a 4 $u/« 
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Cosi si deve dire lo 
specchio , lo strepito, lo 
spirilo, ec. perchè tali no- 
mi incominciano da s, se- 
guita da altra consonante. 

' Per lo quale , per lo 
contrario, e non per il 
quale , per il contrario, 
perchè abbiamo detto che 
1’ articolo lo si deve usa- 
re anche dopo la parti- 
cella per. 

\J Articolo lo si può 
usare anche innanzi a no- 
me, che incominci dalla 
lettera z come lo zecchi- 
no, lo zio, ec. 

Finalmente 1* articolo 
Femminino la, si adope- 
ra con tutti i nomi Fem- 
minini, la donna, la casa, 
V anima , T erba : e nel 
Plurale le donne , le ani- 
me, V erbe. 


Del 


àuorixòt gl’idoli, gl* inge- 
gni, XT*. 

Ou no "tee hiy» iris, 

lo specchio, o xaépiV- 
T#<, 0 Xfr'oVcj, tfò 1TVtÙ m 

pet , X r K. hei cri to’ neietùm 
òiópeem ctpxvvSv «Vo s, *- 
nropiùtt ovptpvvv . 

Per lo quale, per lo 
contrario, per il 

quale, per il contrario, 
tirai» àireepcie ori nò lo* 
cxpSpov attira và nò ptm- 
XaQjì^treù nt urtpet «- 
irò nò pcg/iov per. 

To' òcpSpov lo luuuatu 
vcè nò ptmxag/àns xj <a>f>ò 
àio panni ùpxop^vts durò 
olov, lo zecchino, ( nò q>\v- 
pioi) lo zio, (c -Sfìof) xr\. 

TtXos iroévntov rò 
xòv ùpSpoV la, ni ptnrtx»- 
pi^evreu pi ò\ee nei Sttkuxa 
c ve pam, la donna, x r »' 
ytwiì , » oìxiee, » 'lux») » 
@omv» * x?} «« to' nr\»$u/j- 
ri xòv, le donne, le anu 
me, l’erbe. * 


IL- 
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Del Nome. 

% 

III. * 

v 

Tl Nome e parto del Di* 
scorso, con cui si nomi- 
nano le cose; fed è di 
due sorti. Sostantivo, e 
Aggettivo, o Addiettivo. 

Nome Sostantivo è quel- 
lo, che significa una cosa, 
o sostanza, v. g. Dio , 'An- 
gelo , Uomo, ec. e può star 
nell'opazione senza il con- 
córso di Nome Aggettivo. 

■» . 4 

Il Sostantivo poi è di 
due sorti, Pròprio, e Ap- 
pellativo. Nome Sostanti- 
vo Proprio è quello, che 
accenna una persona, o 
una cosa particolare e di- 
stinta, come Dìo , Maria, 
Pietro , Giacomo, Venezia, 
Padova, ec. Nome Sostan- 
tivo Appellativo è quello, 
eh’ è comune a molte per- 
sóne, o cose della mede- 
sima spezie. v . g. .TJomo, 
Donna, Cillà , Fiume, Fon- 
ie, ec. 

No- 


rie g/,' 'OvÓfjLKTDi » 

r. ' • : • ' 

To’ *0 vofiee ovai fitpos to 
cyv, gì to’ ovoiov cvopot- 

V7iU .TO G>f>xyiletrTli, x# «- 

vou Suo Kcyiàv, Otiaistarim 
xcv, ^ ’EróSfror . 

*Ovo[mx O ùoieertxòt dvau 
to' anizcùvov <3>pìyyi<Xy w oó- 
trlctv . x. X‘ ® ec '*> * Ayys - 
Kos, "Ai/àpaivcs, x <r A. *>»[/.- 
Tropo và reeàji tìs toV Koyov 
X&g/S r T»V (TlUlSfOf/,lw Ovó- 

g,X<TO( ’E TTlÒtW • 

To' $*■ O Ctfictaxov dveu 
Scio Koyiùv, Kupiov, Tipo - 
auycptxóv . ’Okcju* O vaia- 
ctxòv Kvqjlov Jvcu- to' <rw- 
fxcùvov xaltxv ìSieiV ivò( opo- 
coivit , » *voe opxyfjteeiios, «“ 
ffa’v 0 eo«, IIeVpo<, 

’Io/xcBjSoe, 11*7 «- 

XTA. Ou'fflctTiXGV ITpo- 
yc&xcv dvcu to ou- 

(TÌvV xotvluj Òi 7TC&.ÙC G>pc- 

(TOiTrx, » <rti>e(y(j.et<m to «Vto 

. A. , 

ru/;}/, iioA/<, iioTOfto's, n«- 

yi), xta, 

’E- 
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Nome Aggettivo è «quel- 
lo, che accenna la quali- 
tà, e il modo della cosa, 
v. g. grande, buòno, cat- 
tivo, cc. e non può sussi- 
stere nell’ orazione senza 
il concorso di qualche So- 
stantivo. 

I Generi sono tre, cioè. 
Mascolino, come, il Pa- 
dre. Femminino, come, la 
Donna. Connine, come il, 
c la felice, oc. V Aquila, 
la Lepre, la Vipera, la 
Róndine, «p. Questi ulti- 
mi si dicono anche di ge- 
nere Promiscuo . 

Nota che i nomi Ad- 
dettivi, che finiscono in 
e, e dinotano qualità, si 
usano in amendue i Ge- 
neri, cioè sono di Gene- 
re Comune, come paren- 
te, nòbile, illùstre, gran- 
de. I Numeri sono due, il 
Singolare, come il Padre, 
ed il Plurale, come i Pa- 
dri. I casi sono sei, come 
abbiamo detto alla pàgi- 
na 4 * li quinto Caso, cioè 
il Vocativo, non ammétte 

- Ar- 


’En'Stvov 'Ovcpet dina 
to' ffnpaùtov vluù voiàvrvu, 

*94 vài vpovo v vi <®potypu- 
voì, A. pi 'yeti, xetAoi, 
•Xttxài, X v A. òtv Suvetveu , 
vi rad» «< va 9 AÓyov x<*~ 
pit vnv. cuvSpopiìv vivài O u- 
ffiavixù . 

l et Ite» HI cu T0J#, «- • 
youu to' ’A pvtvixov, aìaiv, 
à Uctvip* vi QhAuxov, »- 
e eh, m r uva * to' Koivqv, a- 
(Jetv, à xj » dJScupvv, x v A. 

0 ’AlTOf, 0 A ecyvòi, li *E- 
» Xl AlStoV, XV A, 
TeeùvTX toc ucvtpet Atyovvcu 
*gn' yt ‘Emxotvs . 

Etipnaviu evi «et di e, 
Atiyovvtc ’EriSivu, xai vtt- 
peuvovvet vroióvifvtt , acuntbi- 
^ovveu hì ccppóvipct m. r*. 
v», iyoujj HVcu Kotvù Vivvf, 
oìov parénte., avyyevii, dJ- 
ytU'iii, AeepTpàt, piyeti . Oi* 
A’g/i Spoi Hveu Suo, à Evt- 
XOf, Uffecv à Uotvip, *J 4 o 
HxnSujuvixàf, dveiv ol 11*- 
vipti . Al n Vtàvtii HVCU 1 %, 
Xeeboài HTeeptf fftA. 4* H 
vipirv» v vàcui, »y*v » Kxn- 
rtxi | ite «p^H *Ap$pcv t 


Digitized by Google 


•ITA A 

Articolo, ma bensì riceve 
IO, Avverbio di vocazióne. 

V- 

« 

De* Nomi Positivi , Com- 
parativi, , Superlativi , e 
Diminutivi 

IV. 

* m 

■ Il Nome*Àddiettlvo si di- 
vide in Positivo, Compara- 
tivo, e Superlativo. Quan- 
do significa semplicemen- 
te qualche qualità , o ac- 
cidente, senza relazióne, 
od eccésso, chiamasi Po- 
sitivo, come buòno , catti- 
vo, grande. 

Se significa qualche ac- 
cresciménto, o diminuzió- 
ne in confrónto al Posi- 
tivo, st chiama Compara- 
tivo j come più, o men 
buono , più, o meno catti- 
vo, più, o men grande . 

I Comparativi dunque 
nella lingua Italiana si for- 
mano con aggiùngere le 
particelle più, o meno , le 
quali significano accresci- 
ménlo, o diminuzióne. 

I 


IKH. * 

ccAet $i nò, tl, ’E trip- 

pnp.ee X^HTIKOV , 

— • 

Ilt0c 'Oro pelavi Otr txùr, 

Tiuyx&.'nxdi , Tti/j-9*- 

Ti^r, 'Y roxoptvixùi . 

* \ . 

■ A'. 

To ’EWàiwf ’Oro/w* Iteti- 

pfìreu dt Otnxèi, lEvyxQjt- 
nxol , x*< ‘Torip^iT/xor. 
OV«» axpeuip *tx«( xp’fe- 
nrOlóntintt, H ffupfitpH- 
xòi, etveetpopeèv , » J- 

rtp(2o\Lù, Ktytnu OfTixoV, 

oior x«xeV, 7t*xo'*, 

' * * 

’E«V $« (SHpcUVH etvtyatl, 
n ixeiravan miei di auy- 
xpian, to Otr/xò, xocKdaeu 
Syyx0iT«xo'y * otol pix\oi, 
» Hanoi xeeKÒi , xeexò( y pi- 
yeti , x*rX. 

T« 'ZuyxQjtnxet xotvòi 

di a luò 'ItoXjx»? ^(Vi/Éraif 
%npctTt£ovacu tipo Sten adì 
pogjivi, pòéWov, w hanoi, 
ad cnroiet cttpcumaiv etu'^H- 
atv y h pdvatu 

Tù. 
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I Comparativi maggió- 
re , minore, migliore, peg- 
gióre , mèglio, o pèggio, 
contengono in le le par- 
titale più o meno, le qua- 
li perciò non debbono e- 
sprimersi. 

Se poi significa tutto 
l’ effetto del créscere, o 
dello scemare, si chiama. 
Superlativo', come buonis- 
simo, cattivissimo, gran- 
dissimo. 

De’ Superlativi ne ab- 
biamo alcuni (fa’ Latini, i 
quali non finiscono in is- 
simo : come òttimo, pèssi- 
mo, màssimo, minimo, su- 
prèmo, infuno. 

Gli altri Superlativi é- 
scono tutti in issimo , co- 
me ^grandissimo , bellissi- 
mo, . ec. 

Alcuni Positivi ammét- 
tono bensì il Comparati- 
vo colla particella più, o 
meno, ma invéce di ave- 
re il Superlativo, in issi - 
ino, lo hanno in èrrimo, 
e sono quelli, che fini- 
scono in bre. p, e. il Po- 


*T« '2'jyXptriXa ptyaXn- 
tnpot, pixpoTvpaf, xaXtìrepot y 
X^pòvepc*, xxKtiTtpov, 
ponpov, irte/it xttfftv di t cu- 
ra to' pópicc, pathos, w lir- 

•WV, TO CTTOlU Sia TOTO JlV 
va <&po<pip'j)vmii. 

’Eav 5* aupcuvy oXov vo 
àirortXtapa rii xvfyatui , 
VI tXetT <060 UH, X*Xà<7CU Y- 
irepdtrixàv, olov xaXuitrniy 
xetx miktoì, ptyaXatmioi . 

’Ex nùv 'YirtpStnxùv t- 
Xcpta cXtyec viva avo idi 
Aurigi, a riva Std Xiiyu- 
uiv di issimo. oìov «eira, 
xxxieoi, ptyiioi, 
uve pittici, xaidittioi» 

TV àhket'Tirfpàtrrxeì xri- 
ytiaiy cXa di issimo, o for- 
ptyttXd ittita, èljpopQcrocTofy 
Ti * 7 * X# w - 1 ^ * * 

'• Tiv« Qtnxd 
to' St/yxgjr ixcv pi to' pc- 
pt.ov pà)hov, u ùrial, àx- v 

» » » l |-v 

X avns va eX* v ,/D **■*?«• 
di issimo, txuGiv «Vto hì 
érrimo, ^ dvcu iù Xnycvitt 
di bre . ir. x • ™ Oitixòv 
salubre (ùy ihvoì) tx H w 

2vy- 
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sltivo salubre, ha il Com- 
parativo più salubre , ma 
il Superlativo saluberri- 
mo; il Positivo cèlebre, 
ha il Comparativo più cè- 
lebre, . ma il Superlativo 
celebérrimo , ed altri po- 
chi, fra i quali déesi mét- 
tere anche il Positive à - 
ere , ( quantunque non fi- 
nisca in bre ) che ha il 
Superlativo acèrrimo. 

Quando i Nomi invé- 
ce di significare accresci- 
mento esprimono diminu- 
zióne, hanno una desinèn- 
za divèrsa, e si chiama- 
no Diminutivi. 

Si adoperano questi al- 
le volte per sémplice véz- 
zo, e alle volte per di- 
spregio. Per sémplice vez- 
zo, finiscono in ino e ina, 
come fanciullino c fan- 
ciulli na -, iq etto e in el- 
la, : còme giovinétto e gio- 
vinetta ; in elio e in ella 
come contadinéllo e con- 
tadinéLla; in otto e in ot- 
ta come ragazzone c ra- 
gazzólla ; e qualche volta 
• : si 


Strj'xe/T. più salubre* Va- 
KÙ <iò 'T Tip$. salubèrrimo. 
<7o Qtnkov cèlebre (c^Jo. 

«x« to' 'Euyx&.r.' più 
cèlebre, «Mot <iò /YiripS. 
celebérrimo, ÙA<* nva, 
<rù'V c Troiani <irp(TTH 
vù ‘ndii to' O* nxo.f acre 
(Hptpùfy ècv xxi pv Awyov 
di bre) « 'XTipStrixòir to, 
acèrrimo . 

'OcttP to' 'Ovópxm ùvri 

vù cnpoùvvv ctu£n<riVj <pwt- 
, ‘ » f » >. < 
p<MV«v p&vfftV, utoi qAiyo- 

s ‘ébsiv, Sbuffi àtùpopov xce - 

toa n^iv, i<à teywTOÀ 

XOQl<TTtXet, 

Tdùret pi<TUX H &£ 0VTl * 1 

oi ’ItkA oì iviovi ptù <7>pÒi 
ùvXoùv vnroxopj.<spòv i tviore 

» I I / ‘ >T? * 

di 55 XoeiBttppOVtlCTlV . thlTl 
ÙvoXOQ/KTpOV XtlyufflV tìi ino 
d< ina, ofoy fanciullino, 
^ fanciullina. di etto, xj 
eli '' ella . otov giovinetto, 
giovinétta, ds elio, ^ 
èi ella, otov contadinéllo, 
contadinélla . di olio 
xj otta, o‘»ov ragazzo ito , 

x«< ragazzata, 'Evton yi~ 

Vi- 


«- 
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si fa un dóppio diminu- 
tivo, dicendosi cosettina, 
casscttina , ec. 

Per dispregio poi ter- 
minano. in astro e astra , 
come giovinàstrò e' giovi- 
nòstra j in aedo, e accia , 
come libraccio, cartàccia j 
in uzzo, o udeio, e uzza, 
o uccia , come regaluzzo , 
o regalacelo, cosùzza, o 
cosùccia. 

\i sono anche delle al- 
tre maniere di Peggiora- 
tivi, come plebàglia, po~ 
polàzzo, casipola, donni- 
ciuóla, omicciàto, oppure 
omiccidtolo , rrtedicónzo- 
lo, ec. 

Finalmente c’ é un al- 
tra terminazióne, che si- 
gnifica al tempo stesso di- 
minuzione e peggioramen- 
to, ed è in igno o iccio 
pei mascolini, in igna o 
iccia pei femminini, co- 
me rossigno, o rossiccio, 
rossigna o rossiccia, che 
significa cosa di colór ros- 
so, ma sparuto e cattivo. 


ÀTIKH * 

Vtrcu ^ IitXvS vvoHO^jLtt- 
xòv, cosettina, casscttina. 

'Eri x*‘Tct<ppovri<nv( Se 
\riyoofiii fìf astro xxi a- 
stra, ofov giovinastro ^ 
giovinàstra * «« accio 
accia, oioV libraccio, car- 
tàccia* tì( uzzo, » uccio, 

)£ uzza, if uccia, oiov re- 
galiizzo, S regaliiccio, co- 
sózza, h cosóccia. 

. EiveU XSH *\\oi rporoi, 

01 TMi Qetnpvvvv 4 . 070 ^, 
X-Xittip pòi tifili, oiov plebà- 
glia, popolàzzo, casipola, 
donniciuóla , omiciàto, jj 
omicciàtolo, medicónzo- 
Io, XTX. 

T t\ot «W a&ti pi* X *- 

<mKti\it> ffnpeuvvax «t ròv 
otu<ròv xoupòv pótofiiv, 4 - 0 - 
yov, •&) «vea ** ( ’8 no > m 
iccio, " ivi CtpfiU'lXÙl, «V 
igna, n iccia, «V»’ 
x*i, otev rossigno, w ros- 
siccio, rossigna, » rossic- 
cia, crupaxioi rpxyp* xox- 
xiv» y_piùp*mt, cìfol *%*pv* . 
<pxChx . 

n«- . 


Digitlzed by Google 


ITA AIKH 


De Segnacasi , o Articoli 
Indeterminati, 


i5 

( 

v 

IT»0* MopiaV Auxrtxv/ 
nàv vide tur • * 


V. 



Tja terminazióne de' No- 
mi Italiani è vària pas- 
sando dal Singolare al Plu- 
rale, .onde diciamo p. e. 
nel Singolare, uomo , don- 
na, e nel Plurale, uomi- 
ni, donne ; ma non ha va- 
rietà aldina ne’ casi di 
ciascun numero, serven- 
do una sola invariàta vo- 
ce al Singolare, ed un’ al- 
tra sola al Plurale. 

Laónde gl' Italiani per 
conoscere i casi adopera- 
no alcune preposizióni, le 
quali aggiunte a'nomi, mó- 
slrano i casi, e perciò si 
chiamano Segnacàsi. 

Tre sono i Segnacasi, 
cioè Di, die mostra il Ge- 
nitivo. A, che mostra il 
Dativo. Da, che mostra 
P Ablativo; e questi sèr- 
vo*. 


H 

xùv ’Ov0[leiru1 «Veti $txpo- 
pot, òca* (j.t'Tttflouvn arò 
EVixcV di nò IIaw3. cài# 
Ktyofi^ nr, x* dg nò *V<- 
xòv, uòmo, dònna, xsh di 
nò r\nS. uomini, dònne * 
à\\à Itv «X rt $tee<pop«v di 
arti ridata ixderou eeg^- 
ìrnlò (xiec (xóvtt àpi- 
rdrptrnoi tp%ìn x?^aipdjH 
di nò tdixoY, ksh aAv [li* 
di nò rXndtw'rixó v » 

'OSUr C t \7ctX0l «po'? 

5 nxxQjKTiV rùr rrdetut pt- 
nuxH&Z 0 **** * 11*1 «zpodé- 

I am, al .òroìat <®pac»-3*pivecr 
di <m òvópo f.w, còti 

ridata, *3 $‘* tino \iyor- 
vcu Segnacàsi, 

Tg/of «rea «rat Saxnxà 
pò&x ndv vndetuv' Di, 0 - 
np ìtixift Tci'/xf/V. 

A, còv Aonixòr, Da, nUZ 
A tpcuptmxtiv * ctunù XP»?!* 

. pio- 
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vono ad amendòe i nu- 
meri. 

Il Nominativo, e l’ Ac- 
cusativo non hanno. Segna- 
caso, pèrche agevolmente 
si conóscono ,* e cosi pa- 
rimente il Vocativo, il (]ua- 
le è contrassegnato dal- 
r o, avverbio di vocazióne. 

Si declinano adunque i 
Nomi col Segnacaso così: 

Singolare. 

Nora. Uòmo, dònna. 

Gen. d’ uomo, di donna. 

Dat. ad uomo, a' donna. 

A ccus. uomo, donna. 

Voc. 0 uomo, o donna. 

Ablat. . .da uomo, 

ì3a donna. 

Plurale. 

Nom. Uòmini, dònne. 
Gen. d’uomini, di donne. 
j) a t. ' ad uomini, 

a donne. 

Accus. uomini, donne. 

Voc. o uomini, o donne. 

A- 


<xpq>orépvi <ws k 

piSpttii . 

'H 'Ov0fJL0C7IXlì t W Al*- 

t loiTiKn , 

•ue'ìov , JioVi AjxÓKuì 5ise- 
xqjtjovtcu xxt u<n t> irapo- 
[JLOl'ai M Ka tJTDUt) u evo! oc 
ylviTcU Sl/XOS II Ci TOU w, 
XAjrnxà tTTip'ptifJieCWi . 

KaiWtcw 00 V <rù g’vÓ(JLOC- 

tu pi qa inxnxd pcQAoc, 

CUT» * 

Evixóf . 

O'vop. «yn'p } yiouv 

Fu f . ‘ «vipòs, yuujtìuxòi 
Aor, _ «v$0Ì> («« «v&P«) 

yuvtuxi) (ài yuvùxec) 
Air. a vip oc, yuurùxec 

Kai/t. fi ó «vip, yuva* 

AV* VOCpà «vjpos, veepu 

yuvcoxci, (« «Vo «/- 
jp«, «yo 71 /ycMAflfi •) 

IlAtf^fiWTlAOI . 

* 

Ovopt* . avipii, yvvcùxti 
Tot. ccyipùv, yuvcfJKùòv 
Aor, a vip* fi («4 «v5p«0 
yt/vcw^i’ («5 

AiV. «v5p«v, ywjcuxai 

Kawt. £»’ «VPpts, « 7 yVdix ^ 

’Ap. 


Digitized by Google 


Ablat. 


ITA AIKH» 


da uomini, 
da donne. 

Nota, che i nomi Pro- 
pr] delle persone, o del- 
le cose, non si Usano mài 
coll’ articolo, ma col se- 
gnacaso. v. g. non si de- 
ve dire il Paolo , del Pao- 
lo, ovvero la Maria , del- 
la Maria, o la Venèzia, 
della Venezia K ec. ma ben- 
sì Paolo , di Paolo, a Pao- 
lo, ec. Venèzia, di Vene- 
zia, a Venezia, ec. 

I Segnacasi si póssono 
anche chiamare Articoli 
indefiniti. 

Non solo i Nomi Pro- 
prj, ma qualunque altro j 
Nome, quando è usato in- 
definitamente, si dee de- 
clinare col Segnacaso. 

Delle Declinazioni 
de ’ Nomi\ 

VI. 

Ije Declinazióni de' No- 
mi sono quattro. La pri- 
ma contiene Nomi Ma- 
sco- 


*7 

A V» vxpxvìpàv, irapx 
yiwaxKÒv, » *Vo. 
Stf/ZHfyffeU ori to' K ópix 
’Ovó(ix<m àvòpctTiuv, n <zpx- 
yfziXTuv , auv»ài£ovrou 

(Zi <70 etpopov, X)kx (ZI «K 
Jhxtixcc (zóptee. X. 5 ^. Izm 
vpivu v x xiynt ò IlxÓKot, 

w IlxJxu, » tr Maeg/«, «ws 

M XQjixi, H il Bct'lT IX, 

B inrlxi, xtX. x7kx II*u- 
Xot, IlayXtf, WxvXm, Bm- 

TtX, XTX, 

Upo$i<Tti( Di, A, 
Da, iujuxruA ix òro(ixtrii ri( 
"ApSpx àofy?6 f. 

*Ox.< uovo » m Ko 0 i«, 

dt'fkX ^ oVojOvJwTOVi 

Q'voizx 0 Tee» tK<pipnrc u xo~ 
piVwt, xXiVi reu (iì wm m 

T0Ì<e f ICQ/.X . 

II*£jt KXlGiUV TVV 
’O ro[ix<7ù)V . 

T'. 

A,- fCx/<y«« «raiv ’Ovo/z*- 

‘juv «voti vno&xpti . H 
vtt Tifici *0 vó(ix<nt ’Ap- 
b <13- 
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l’PÀMM 

scolini, 

ché terminano nel 1 

Singolare in A,- come il 

Profeta 

, il Monarca, ec. 

e nel Plurale in /, come, 

i Profèti, i Monarchi, ec. 


Singolare^ 

ftenirf 

il Profèta. 

Gen. 

del Profeta. 

Dat. 

al Profeta. 

Accus. 

il Profeta. 

Yoc. 

. o Profeta. 

Ablat. 

dal Profeta. 

. 

Plurale. 

Noim 

i Profeti. 

Gen. 

dei, l de’ Profeti. 

Dat. 

ài, » ai Profeti. 

Accus. 

i Profeti. 

Voc. 

o Profeti. 

Ablat. 

dai, n da’ Profeti. 


Singolare. 

Nom. 

V Anatomista. 

Gen. 

dell’ Anatomista. 

Dat. 

all’Anatomista. 


Ac- 


a t neri t r 

ffti'txa, KvyiVtttt Hi toVEj u* 
nói ’Ag/i Sftor rit a, oìov il 
Profèta, il Monàrca, xr\. 

Hi VDV itXffSuiTi Hi i > of ov i ' 

Profèti, i Monarchi, xt\* 
'Ètixòi . 

Ò TlpCQtl'Ttti* 
» riporti <7V 

r ipop»Tjt t 
di mi <n>po<piì f T»\f * 

vòv IT po<f»i voti ■ 

*> YlpOtpv'M' 
vreepei n Tlpoptiw, 
n «to' voi <t>po<pii<Jnv * 

Ti\n*tw7ixòt 4 

O 'ioyL, oi HpopitTeU 

oàv TlpOpJVÙl 
AcTé volt TLpofijrtUtr 

n tìi ni Gpopó<mt 

Air . vùt Upoiptiems 

Kxifr.' J TlpoQijroui 

A'<p. Veepet vài Tlpo^nvùv, 

V «Vo ni OfS^tJVtti • 

'Emcn 

o ' Atavo [jliv rii 
n ' Ai etiopi? i 
np ’A retvoptiv^ 

w Hi vói ùvavoyuvri* 
A ir. 


Q'iopt, 
r tv. 
Aor. 

Air, 
Kxnr. 
A ©. 


OVo/L«. 

r^. 

Aor. 


Digitized by Google 


Àccus. 

Yoc. 

Ablat; 


1’ Anatomista, 
o Anatomista. 
dall’Anatomista. 

» 

Plurale. 


ITA AiKH* 
Air. 


*9 

tok ' Avuto ùv 

fi) Ava <W(jttTeC 

A <p. vetpec vi 'AvonoHir*i 

n avo vòv ùvecvoiurti» * 
Il A»; $IW71X0 ( . 


Nom. gli Anatomisti. 

Gen. degli Anatomisti. 

Dat. agli Anatomisti. 

Aecus. gli Anatomisti. 

Yoc. o Anatomisti. 

Abl. dogli Anatomisti. 

Seconda Declinazio- 
ne contiene „ Nomi Fem- 
minini, che terminano nel 
Singolare in A , come ta 
Donna , e nel Plurale in 
E } come le Donne , ec. 


O voy.. oì ’A vxvdhitcÙ 
Ver. VÙV ’AvetTDfjUTÙV 

Aor. voti ’A VetvoyiTeÙi^ 
H Hi vói dvcevoyi caie 

A/V. vìi ' AvxvoyiTÙi 

K\hj"ì <2 ’A vuvoyiToù 

A <p. vrupet vùiv ' Avuto yiToìv 9 

H eèvrò Vói a tVUToyiTUi * 
H AdL'TEpU ers- 

pitX H ’Orc//«TO Q»\uxec | 
\>}yov< m di vov 'Evtxòt ’A* 
ptSyòv di a, oiov la Don- 
na, >t, hì toV U\n$uvrtxòv 
Hi c, fi iov le Donne, xr\ 0 



Singolare. 



‘Ehxós . 

Nom. 

la Donna. 

O'voy. 

« Vanti 

Gen. 

della 

Donna. 

r^. 

rii V uuaiKÒi 

Pat. 

alla 

Donna. 

Aor. 

vii Tuncuxtf 

Accus. 



| Air. 

fi Hi vùv yuvcùxu 

la Donna. 

7 Là T u/jau xx 

Yoc. 

o 

Donna. 

Kxttr. 

« ViUi au 

Ablat. 

dalla 

Donna. 

A V. 

vrxpot vói Vuvcuxòf, 
n «irò o)}v VuvcÙK* t 





«. .. 


riu- 

... b 

2 IDtf- 
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Plurale. 


Nora. 

le Dònne. 

Gen. 

delle Donne. 

Dat, • 

alle Donne. 

Àccus. 

le Donne. 

Voc. 

o Donne. 

Ablat. 

dalle Donne. 


Singolare. 

Nora. 

r Anima. 

Gen. 

dell’ Anima. 

Dat. 

all’ Anima. 

Accus. 

1’ Anima. 

Yoc. 

o Anima. 

Ablat. 

dall’ Anima. 


Plurale. 

Nom. 

le A'nime. 

Gen. 

delle Anime. 

Dat. 

alle Anime. 

Accus. 

le Anime. 

Yoc. 

o Anime. 

Ablat. 

dalle Anime. 


Singolare. 

Nom. 

V Erba. 

Gen. 

dell’ Erba. 

Dat. 

all’ Erba. 


Ac- 


Orofi. eù Tuuaùxti 

F <Uf. fiù v ruva/xù* 

Aor. <reJc Vulturi , 

n «j to£ yvva ìxees 

A <V. «7 ttj ri/Kctìx«£ 

A ^. T«psè <7ày Fuy«t/rt(»i\ 

j; «Va <7kj yvvcÙKcci . 

'E nxó ( . 

OVo/a. » 

Fc^. 9&J 

Aot - . tm 

AiV, ako *i*i/x«V 

Kxw<r. « 

A’<p. vctpoc niii 'i'ir/Jii* 

Il Ktldu/JTMQf . 

OVofu «« ^x** 

r^. «zyy Sh;x&V 

Ao<r. <7 «ìj *Fl/x. oMS 

AiV. ^x** 

Kx»tv w ^X" 

AV tt«p« owr *f*yx e * y '* 

’EyiXoV . 

O’rCjU. « Bo<7KVtf (wroi OD 

xópvov) 

Ft«. wì BotkVhc 

AoT. 7« Baoocv»» 

‘ AiV. ‘ 


Digilized by Google 


ì T A 


ÀCCUS. 

P Erba. 

Yoc. 

o Erba. 

Ahjat. 

dall’ Erba. 


Plurale. 

Nom* 

1’ E'rbe. 

Gen. 

dell’ Erbe. 

Dat. 

all’ Èrbe. 

Accus* 

P Erbe. 

Yoc. 

o Erbe. 

Ablat. 

dall’ Erbe. 


La Terza Declinazione 
contiene Nomi Mascolini 
e Femminini, che termi- 
nano nel Singolare in E, 
come il Padre , la Madre , 
ec* e nel Plurale in I co- 
me i Padri , le Madri , ec. 


Singolare. 


Nom. 

w il Padre. 

Gen. 

dèi Padre. 

Dat. 

al Padre. 

Accus* 

il Padre. 

Voc. 

o Padre. 

Ablat. 

dal Padre. 


Plurale. 

Nom. 

i Padri. 

Gen. 

dei, q, de’ Padri. 

Dat. 

ai, « a’ Padri. 

/T? 

S 

\<S 

WAV ' * 


IKH< 

2t 

Al Tè 

riut Borami 

K*wt. 

w Boravi* 

A>. 

vxpct rii Borami . 


Yl\yi^uurixói . 

ov* 

ex Borei viU 

r t*. 

orov B oravo» v 

A or* 

Tedi Bor xVOii 

A ir. 

orti Borei? ai 

K\tjr. 

co Borei fax 

A >. 

vapà rtì>v B oramv . 


H Te/™ K\i Oli Vi- 
pitX « 'O/ópcxTse 'ApacMixà, 
x} OnKuxx Xnyovott di rii 
E VIXÒV oegfiSfAÒv Hi E, otov 
il Pàdre, la Madre, xrK 
x* «j imi nÀ;f3ou<mor ds 1, 
ofoy i Padri, le Màdri, xr*. 

'Evoco* . 


O'yoyL. 

o Uarìp 

Tea. 

tv Tlxrpof 

Aor . 

rà n*Tg/ 

Air « 

TOV n*Ttp* 


d UcCTVp 

À>. 

Vxpet ri UxrpOf . 


H\ndu/jrixói . 

O'v0[X. 

oi IT xripis 

r*M. 

<rùy Ilari pai 

Aor. 

toÌì Tlxrpctoi 

h 

5 A»V. 
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Accus. 

Voc. 

Ablat. 


Nom. 

Gen. 

Dat. 

Accus. 

Yoc. 

Ablat. 


Nom. 

Gen. 

Dat. 

Accus. 

Voc. 

Ablat. 


Nom. 

Gen. 

Dat. 

Accus. 

,Voc. 

Ablat. 


Nom. 


TP A MM 
i Padri, 
o Padri, 
dai, » da’ Padri. 

Singolare. 

la Madre, 
della Madre, 
alla Madre, 
la Madre, 
o Madre, 
dalla Madre. 

Plurale. 

le Madri, 
delle Madri, 
alle Madri, 
le Madri, 
o Madri, 
dalle Madri. 

Singolare. 

P Autóre. 

deli’ Autore, 
all’ Autore. 
T Autore, 
o Autore, 
dall’ Autore. 


ATIK 

Air. 

Kxwt. 

A>. 


O'vofz, 

r et/. 

Aor. 
AjV. . 
K\fjr» 

A*. 


O’i top. 
F ZM. 
Aor. 
Air. 
Kxnr. 

A>. 


OVo/x. 

/ 

Fex'. 

A or.* 
Air. 
Kx»f r. 


H 


Plurale. 


gli Autóri. 
Gen. 


riti Tlxrepea 
a U etri pte 
rapa ‘TÙv Hetrépvv f 

'E viìióf. 

■* » M tiwfp 

rii "Nlnrpce 
rii Muro/ 
rlw M nrépoe 
<2 M»<7f p 
rapò. (j»s M nrpós . 

Il KnSiwrixós . 

ai ìAnripte 
rùv M nrépcav 
rèi ìAìirpcéiu 
rài Muri pece 
oò Mti'Tepte 
vapù «7ày NI t) ré puf . 

’Ettxoe . 

* A » * * 

o Airia, w o 
2£uyypa<pdJe 
và Airi k 
r& Airi co 
J nói A irtov 

« A ira 
veepà vS Air in. 


o, 


topi, 


ItyWnccV. 

oi Air to$ 

n*. 
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Gen. 
Dat. ^ 
Accus. 
Yoc. 
Ablat, 


ITAA 

degli Autori, 
agli Autori, 
gli Autori, 
o Autori, 
dagli Autori. 


Singolare. 

1 ^ 

JNom. l’ Estensióne, 

Gen. dell’ Estensione. 

Dat. all’ Estensione. 

Accus. i’ Estensione. 

.Yoc. o Estensione. 

Ablat. dall’ Estensione. 

Plurale, 

£fom. J* Estensióni. 

Gen. dell’ Estensioni. 

Dat. all’ Estensioni. 

Accus. l’ Estensioni. 
Voc. o Estensioni. 

Ablat. dall’ Estensioni. 

La quarta Declinazione 
contiene Nomi Mascolini 
« Femminini, che termi- 
nano nel Singolare iq O, 
Some V Uomo , il Càpo, la 
Mano , éc. e nel Plurale 
in /, come gli- Uomini, d 
Capi, le Mani, ec, 


IKH, '' * 23 

rw. 

Aot. 

A IT. 

Kavt, 

A ?. TXpec Ai aitar . 

'JLviKÓf r 


•nói Aìriotr 
voti A ir ioti 

» Al # . 

<ntt A iti** 
« A i noi 


Sin- 


O'ropi, 
Tc*. 
Aot. 
A in 
Kkvt- 


» "Ekoujis 
•Oli 'EnTUOtltii 
T» ’E KTKtTt* 
rliò "Exmair 
ai "Exmafs 


A’p. TXpei ani ’E KW-Sltof , 
I| hitSwriKÓi . 

* » 

O'ropt, ■ ai ’ExTUfHf 

rV. •nàr Exmatatr 

Aot. iodi ’E xmtftai 

Air, •mi ’ E limati: 

Kk’hT' a ’E xieiaot 

A’p. rapa mSt ’Exmatttr. 

H Tica'pw K^iViì Ti- 
pi* X,« ’O ropxm 'Apa. nx i 
0tfA. ok ÓtoÌx rsKta ir ouaut 

m mr ’Enxòv tit o, olor 
l’Uomo, il Càpo, la Ma- 
no, X7.K, tis ODV IDtfd. di 

i, oiorgli Uòmini, i Capi, 
le Mani. 


b 4 


*E- 
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Singolare. 


Nom. 

V Uòmo, 

Gen. 

dell’ Uomo. 

Dat. 

all’ Uomo. 

Accus. 

1’ Uomo. 

Yoc. 

o Uomo. 

Ablat. 

dall’ Uomo. 


Plurale. 

Nom. 

gli Uòmini. 

Gen. 

degli Uomini. 

Dat. ■ 

agli Uomini. 

Accus. 

gli Uomini. 

Voc. 

o Uomini. 

Ablat. 

dagli Uomini. 


Singolare. 

Nom. 

il Còpo. 

Gen. 

del Capo. 

Dat. 

al Capo. 

Accus. 

il Capo. 

.Voc. 

o Capo. 

Ablat 

.dal Capo, 

r 

Plurale. 

Nom. 

i Càpi. 

Gen. 

dei, £ de’ Capi. 

Dat. 

ai, tf a’ Capi. 

Accus. 

i Capi. 

Voc. 

o Capi. 


A- 


'Enxcc . 


O 'voli. 

Ò *A vdpuitóf 

r^. 

<w ’A vàpùint 

Aot. 

ry ’A vdpuirp 

A ir. 

vòv ’AiSpvjrov 

Kkttr. 

u “AvSpatre 

A >. 

vrctpol vii 'AvdpttTT* 4 
HkHdwurixòf . 

O \0fJt4 

e/ *A vSpmvot 

Tc Vi 

<7tiv ’A tòpoiwàtv . 

A or. 

TOl't 'AvSpoivou 

Air. 

vìi ’A» Spoiiruc 

Kaj/t. 

u *A vSpuvrot 

A>. 

vrcepot cùt'AvSpetntf, 
'Enxóf. 

O'vofjt* 

ri KiQetXjì 

r 

•òli K Vpxkùt 

Aor. 

rii Ktpochp 

A ir é 

rVjj 

K\»r. 

u Ktq>x\ t» 

A>. 

irte pel rii 

» 


O \ou. 

cu KtQotXcti 

r^. 

rùf Kt^xkùv 

Aor. 

reùt K tQuhtùs 
rùi K*$*^*« 

Air. 

Kkttr. 

u KnpxkxÀ 
A ’<p. 
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Ablat. 


Nom. 

Gen. 

Dat. 

Accus. 

Voc. 

Ablat. 


Nom. 

Gen. 

Dat. 

Accu 5. 

Voc. 

Ablat. 


Nom. 

Gen. 

Dat. 

Accus. 

Voc. 

Ablat. 


Nom. 

Gen. 

Dat. 

Accus. 


dai, ti da’ Capi. 

Singolare. 

• la Mano, Sn\. 
-, della Mano, 
alla M^no. 
la Mano, 
o Mano, 
dalla Mano. 

Plurale. 

le Mani, 
delle Mani, 
alle Mani, 
le Mani, 
o Mani, 
dalle Mani. 

Singolare. 

lo Spirito, 
dello Spirito, 
allo Spirito, 
lo Spirito, 
o Spirito, 
dallo Spirito. 


ITAAlKHi 

A>. 


Plurale. 


gli Spiriti, 
degli Spiriti, 
agli Spiriti, 
gli Spiriti. 
Voc. 


metpet (fav Kt$cc\ck)ir . 
'Enxct . 

O vc(jC, a Xdp 

FW. Xttpc'e 

Aor. rii X«0i 

AlV. ròi Xdpee 

Kxttr. «J X«p 

AV* vetpee riti X«po< • 

TI\h§ujjtixÓ( , 

Ofefc. di Xf*ptS 

Tiu'. rUv Xtipvv 

Aot. rtùi Xtpst 

A ir, etti Xnpeee 

Ka#t. » X«pst 

A '<p. ir ctp« rù)l X»pùv . 

Evixót , 

O 'uopi. nò TltftCfjtce 

r tu'. 7* HvdjpLCCTDi 

Aor. . - T» IDAftafT* 

Air» nò UrtGfiec 

Ka ut. « TìvtCptee 

A'q>. «To’ 3* Thdjpetqof . 

UhnSiwr ixóf . 

O 'voi*. mi ThÀjp stmt - 

F tv. <7Ùv TlvÀjiiccruv 

Aor. nì( Il tdj[te«rt 

Air * m Ht&iA* 1 ** 

Ka 
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Voc. 

Ablat» 

Alcun} Nomi da scriversi 
per esercizio. 

Mascolini della Prima. 
Legista. 

Patri àrea. v kv$. ehi • 
Sofista. 

Geòmetra. 

fremita. 

Citarista. " - • 

Femminini della Seconda. 

Casa. 

Amicizia. 

Innocenza. 

Giornàta. 

ÌManna. 

Ambasciata. 

Mascolini e Femminini 
della Terza. 

Mascolini. 

Prete, 

Ventre. 

Onore. 

Ingannatóre. 

Scultóre. 

Fern~ 


u VlvA![Zecrnt 

«Ve vùy Hvd/pxm»* . 

O 'lópatm Ttvx hoc vù ypoc- 
pvvreu ‘Sfòi yópmaiv • 

’ApffCfOCa ?iii Tip»™ f 

NofJUKOf . 

UsCTpuxpyjH . 

Sopirai . 

FevpeTpvf . 

E 'pttp.ti<nti . 

t£t£<X0MT«f , 

0tfAyx* *w< A djTtpees t 

OÌKtee • 

A’^woW . 

To 

Il/Jicr^rtV . 

'Ap<runx,oi OnKuK* 

mii Tg/ms. 

’Apstsaxx , 

l’ip&f • 

Koihiee • 

Tipti . 

A »■***«* , 

Qv- 
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o Spiriti, 
dagli Spiriti. 


K*wr. 
A>. 
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Femminini. 

Lu ce. 

Pace. 

JE lezióne. 

Sete. 

Mascolini della Quarta. 

Laménto. 

A'ibero. 

Légno. 

Stùdio. 

Stólto. 

I Femminini in e, so- 
no rari. 

Si possono declinàre an- 
che coli’ articolo indefini- 
to, cioè col Segnacaso, to- 
• gliéndo via l’articolo, e po- 
nendo il Segnacaso ne’ Ge- 
nitivi, Dativi, ed Ablativi 
di ciascùn numero. 

De* Nomi Indeclinabili. 

- VII. 

) 

Nomi indeclinàbili sono 
quelli, che con una sola in- 
Yariàta voce servono ad 

am- 


Oi/\ vx« , 

E ìpUt/it . 

E 'xKoyn. 

a;u . 

’A p<Ti\nX* 7» i Te<7» , p'7Vf. 
Uxpeévovov . 

’S.ùxov . 

M »pót . 

Tee QtfXypfae* Hi Oy f hou 
cor alvine . 

K KÌvovrcu [lì to' dopi - 
rov «pdpoty rtyouti pi «rat* 
-opoSiaHi di, a, da, àtpett- 
ptffd m ètpàpity xj <top odéffet 
nrn <wpo$iariu(y hì erùi Ttw 

Koìfy &0<rtKet(y ’ A.<p<upi - 

TiKcti t x«éra «0i-9 y.5 . 

ILg/ 'AnKlTtol ’O YCfJLcévteV, 

z. 

À- k\itx ’Qvó[jietm Xtyov- 
<rai D'eroe f et yelxv fiivlut ae’- 
f U'mTpiTtmv ipuflw xpvai- 

I . **W- 
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ambiduc i numeri j onde 
quale è il numero Singo- 
lare, tale è anche il Plu- 
rale, cioè in quella lettera, 
che termina il Singolare, 
in quella stessa finisce an- 
che il Plurale. 

Tali sono 1 . le parole 
trónche che hanno P ac- 
cénto grave sull’ ultima 
sillaba, come la Città , t 
Autorità , il Piè , ec. della 
Città , dell* Autorità ,ec. Co- 
si in tutti i casi del Sin- 
golare. Nel Plorile pari- 
ménte diciamo, le Città, le 
Autorità , i Piè , ec. Quan- 
do però tali Nomi si rèn- 
dono intiéri, come la Cit - 
tède, V Autoritàde, il Pié- 
de, ec. si declinano secon- 
do la terza Declinazione 
de’ Nomi. 

3. Sono ancóra Indecli- 
nabili i nomi forestieri, ir- 
niènti in consonante, come 
IVatan , Gerusalem , Ga- 
briel, Rafael. Se poi vén- 
gon ridótti a desinenza 
nostrale, come IVa tónno, 

Ge- 


fià. lueiv di dfjtpoApHi oov\ 
aQ/iSfirii’ cuoia dvs a 

0 Evixòi 'ApiSfiòi, fiati <n>i 
dveu xj 0 £if- 

XxSri ytì f'xdvo n rotydov, 
hs 0 Ktiyn 0 ìLuxoì, «5 etu- 
vò <ng\Hwm xeel ò H\ttScuj- 
nxói . 

Toixù<m àvta «. <m xx'rà 
auyxoTrtuj , trovate fiaptìaev 
di 'rlw xriytsGctv, o\ov ri ni. 

Xti, ri ’E 0 Il Ss, X7\. 

Wf Ilo'xswt, ft rii ’E gnor/ tee 9 

X T X. ObTltK di oX eli <7 eli 

! «-<7 datti *iù Evtxì . E/t vòv 
IIa vStwrtxov ’A^Sfiot ó- 
poiai XtyofjttM, ai YlóXdfy 
ai Ettari ai, ot Tloàtt, xt \. 
Onav efivi eia enuotùna ’O- 

vopLctTot yivav7cju <n Xaet % 
<spoyStati iri de, xXtvovreu 
XUTTt mi» fluenti KXlfflt *ÙV 
O'ioyiàfJUf . 

/3'. Et VOI "A X\17& <7 « 

Hi ffUfxpvVOV xriyovuu \<u>* 
òvòptetm, oto» NecSetV, * Itptt - 
OxXttfi, p ec$gf.rix, P ecpectix. 
Etri» ii pipSùai» di ’lretm 
XtxluJ xtt'mXn oìot Na. 
tanno, Gerusalémme, Ga- 

briél- 
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Gerusalemme > Gabriello , 
Rafaéllo , divengono decli- 
nabili. 

3. Sono indeclinabili an- 
che i Nomi, che nel sin- 
golare finiscono in I. come 
Parigi, Nàpoli, ec. cosi 
pùrc i nomi spezie, super- 
ficie, sèrie. 

4- Sono indeclinabili tut- 
ti i monosillabi, come, re, 
g™, ec. 

J 

De' Nomi Eterocliti. 

Vili, 

Eteròcliti si chiamano 
que’ Nomi, che nella loro 
declinazione escono dalle 
regole degli altri. Vi sono 
adunque alcuni nomi, che 
hanno dóppia terminazió- 
ne nel Plurale, v. g. Il bràc- 
cio, che nel Plurale fa, i 
bràcci, e le bràccia, il di- 
to, i diti, e le dita , il mit- 
ro, i muri, e le mitra, il 
ciglio, i cigli, e le ciglia, 
il ginòcchio, i ginòcchi, e 
le ginócchiu f il corno, i 

cor- 
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bidello, Rafaéllo, cote yi— 

VQVTCU x\tm . 

y .* E ìveu ’AxAitk x} <ni 
tiri w Ef/xu Kt'iyov m di 
I. 0\0V II CCg/fftOV, N ìxtoXk, 
xtA. tTi Si xstì «rat vplx 
<mU<IU òicpotm, eìSos, sV<p«- 

y«af, aetpcé . 

5 . Ei Vcu AxAitm ÒKx «rat 
pcvooóìhxpcc, oìov $XOtKUJi, 
ytpxròi, x r A. 

ITé0* EttpOKKintof , 

H'. 

TBpDK^lTtt xethèvreu co* 

0 vóptamt et( min xKlotv'noV 
sxflcuìitsTir «Vo vii cpm nuiv 
ct?k(tìV cvop.einunt . E Ivau Koi- 
orov xxtroit* Ovòpixux, ty^cv- 

<m Si Thluj xxmhnì'tv tls nò 
Il WÙu/jtikÒv, or. y. ò @l>*- 
X IUV y di nò 

1 bràcci, dp. ^ le brac- 
cia, àn\. 0 S*XTU\ 0 ( j 01 ' 

SxXT OXOt , >75 (J tiyci , <7tt 

l] cypbi, cu oQpUH, 
«0 yó fu, ori yòvxott, nò vò- 
(/.*, <7K vn punse, nò dtpa- 

htÙVy 
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corni , e le corna , il Jìlo , xiov, riti StptXtt t, to ytXotov 9 
i fili, e le Jila, il fonda- to' 71 boia, n vrepix, m Se- 
mento, ì fondaménti , e /e fcrvXihov, co <ppv&ov , to 
fondaménta, il riso , i rt- àsppx, o vùcof, to vàca, o 

e le risa, il calcdgnó, xxpvòt^oi xapvc't , <rò veJ- 
i calcàgnì, e le talcàgna, px, » « x A / 3 ° yo J /ioe * 

V anello, gli anélli, e le ivi SnXuxoù vXnSuuTixoù 
anèlla, il castèllo, i cà- tipiim «Vi xj spyx.) 

stelli , è le castella, il cuó- to' %uXov, to' %vXx • To pt*, 
jo, i cuój , e le cuója , il i légni, upatMinct, anpx^ti 
tergo, le tèrga, il fruttò, citò npiàv uhnv ctjv 
i frutti, e le frutta, il gè- Spav ‘ to' 5e, le, légne >&) 
sto, i gèsti, e le gèsta j le légna,, StfXuxcy, onpxi- 
( che significa anche fatti ‘ vet to % l * ^bu <pv- 

gloriósi ) il légno, i légni, ci** \ ® 

(significa la matèria sóli- co xoxxxXov ^ to xcxkkXx, 

da degli àlberi) le légne, to ?X yof > ‘X y "> P** 

e te légtia, (il legname da Aoj, to ptXn . 
bruciare ) il Idbbro, i ldb~ 
bri, e le Idbbra, V òsso, gli 
òssi, e le òssa, il vestigio, 
i vestigi, le vestigio, e ve- 
stigie, il mèmbro, i mèm- 
bri, e le mèmbra. 

I seguènti hanno pià T« xxoXnòx l’/xGi vXao- 
terminazióni nel Singola- 1 ioti xxcuXh^hs tu cov Eyi- 
re, ed una sola nel Piu- xòv ‘Ag/.Sp oV, *j pixv pó- 
rale. Cavalière , cavaliero, vlw di còv U\n$u/jwxav * 
cònsole, consolo, pensiére, IvttAjì, vvxcoì, Gcoy^xspa, 
pensièro, scolare, scoldro, px Sunti, iitvoi , incoi xXo- 
destrière , destriero, leggé- yov) ixxippòi, XP Hee > 11 qr£ ~ 

re, X v » ’ 
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te, leggiero , e leggieri , 
mestière, mestièro , mestiè- 
ri. Nel Plur. tutti finisco- 
no in I. 

Alciini hanno dóppia 
terminazione in ambidiie 
i numeri, come Sing. àie , 
àia, Plurale dii , àie. Sing. 
òrme, arma , Plur; àrmi, 
èrme. Sing. cdnzóne, can- 
zona. Pluf; canzóni, can- 
zóne. Sing. dòte, dotai Plur; 
dòti, dòte. Sing. frónde, 
frónda . Plur. fróndi, frón- 
de. Sing. tósse, tossa. Plur. 
tóssi, tósse. Sing. vèste, 
vésta. Plur. vésti, vèste. 
Singolare fròde ,* froda. 
Plurale^ fròdi, fròde. 

Ci sono de’ nomi, i qua- 
li nel Singolare finiscono 
in O, e nel Plurale in A. 
con l’ articolo femminino. 
Così cenlindjo, e migliàjo, 
nel Plurale fanno le centi - 
nàja, le miglia ja, miglio, 
le miglia, mòggio, le mog- 
gia, stàjo, le stàja, pàjo, 
le pàja, uòvo, le uòva. 

De’ Nomi, che nel Sm^ 
golare finiscono in co, al- 
tri. 


tKH. X 5 r 

X«r • E U li TXtiSuvn- 

XCV ag*.3|l40f Xtjyvfftv OKoc 
di I. 

- ‘ 

Tivù ixouiri InrXluu xet- 
nttXmfyv af ei piceni pai tovc 
eeQt,dfjiùsj oìov frepcv, vnv- 
pù, C7TX0V, oa-Xflf, di», aì- 
icu, Ofc'iK* , Gpo'tXfi, tpÓAcv, 

pt/»*, (hix*Sì 0 /iXti, ve pe- 
pai 90 pi pam, ùvùn», ùitùm 
Tot • Eivcu tì è oXee y^cvoot 
àtl\ VKOÒ 4 


E( if(U TIVÙ cvcpctrx Hi 
pt# <TDV ivtxòv Ùpidpòv xit- 
yovcu hì O, di Se nòv vXvt* 
dtWTixcv tii A. pi nò Su- 
X’JXOV « pdpov m Oónuì, ixee- 
•fovtmt, xj x^tùi, dt nò irXìf- 
SujjtikÒì, le centinaja, le 
migliàja, xxàùi mi, plh- 

Xioy, pÓSlOV, tXTSUi, (dj- 

yùyi, ùoyór . 

Awo to' Xyyo vn& òvópamt 
di nò ivixòv di CO, Ù&OC di 

no 
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tri nel Plurale finiscono in 
et, ed altri in chi. 

In ci , terminano i se- 
guenti: Gréti, amiti , di- 
mèstici, nemici, pùbblici, 
tràgici, canònici, chetici, 
mònaci, mèdici, erètici, 
pòrci, ebràici. 

In chi , escono i seguen- 
ti r fichi , antichi , àbbachi, 
fuòchi, cuòchi, bièchi, ciè- 
chi. Alcuni escono all' uno, 
e all’altro modo. Così di- 
ciamo, pràtici, e pràtichii 
salvatici , e salvàtichi : 
mendici, e mendichi. 

De’ nomi terminati nel 
Singolare in co, alcuni 
escono nel Plurale in gì, 
come teòlogi, astrólagi, 
spàragi : altri in ghi, co- 
me albèrghi, draghi, fùn- 
gili, sacrileghi, spaghi, va- 
ghi. Altri sono indifferen- 
ti, come dittongi, e dit- 
tònghi, diàlogi, e diàloghi, 
anàlogi, ed anàloghi. 

Quelli, che avanti al co 
e go, hanno una consonan- 
te, nel -Plurale prendono 
V n. come palco, sacco , 

fun - 


ÀTIKH 

to’ IIxhS. XtiywJtt di ci, xj 
ctAct di cui . 

Eù ci hiiyumv, *E fhnva, 
tptXoi, oìxdot , e'xbpoì, $ ttpó- 
atoi , nrpctymot , xuiovikoi', 
xXttpixol, povetxoi, ìeerpoi , 
s tiptriKoì, X°ÌP ot > éfipxixoi • 

E ìi chi Xnyvffi rat ì%ùs . 
tJVXK, VTttXcUol, txfictXiS, 
ni tu, poéyupoi, X.o%oi, *ru- 

<phoi • Tu'* Xn’yvtri «« 

nòv tvet di nòv ècJkov rpó- 
vov . Oòm* Xtyoptv, nopotxTi- 
xoì, cty&oi , v e zu>%ct . 

'Avo mi Xtiyovmt cvópet- 
mt ti t nò e votò» di go, pt- 
ptxd xòyvaiv d( nò vk vdur- 
rtftòv di gì, oì$v btoxóyoi, 
eirpckóyot, cnreepciyyix * 
di ohi, eiov ^<i^o 5 qx«« > 
IpctKovm, pxvimtQ/Ltt, itpò- 
avKoi, cmxyoi, nrKxvoi . "A K- 
X* dvcu ciSteópopae, oiov Jt- 
<pboyyoi , hukoyoi, w oc voi - 
Koyoi . 

”Ocx* <t>pÒ ® co il) GOj 
tX*<n atipie mov, di nò ITx«- 
•Sau. $i%ofrcu nò h, oiov 
axvilapx, aocKKiov, petn<m- 

P‘i 


Digitized by Google 



ITAAIKH. 53 

Y?ingo, trónco , circo, bó- ph a^Xt^oSy làtteo, 

SCO, ec. nel Plurale, pél- xtX . di TO ‘ pùl- 

chi, sécchi, funghi, tròll- chi, sacelli, funghi, trón- 
chi, circhi, bòschi, ec. chi, archi, bòschi. 

Non prendono Vb, quel- - zW 1;%optcu vò h, 0 V* 
li, che avanti il co e go tou co co g^oufft 
Iranno una vocale ; come ofor, i«r/w, 

mèdico, amico, mònaco, ec. Movxxòf, x r 

Questa regola peraltro O Katàv bt vì opon 

lia delie eccezioni, che s é^cuptaas vivài, ai óvoìou 
impareranno colla frequén- pxvdàvovrtu pi vUò aumyjì 
\e lettura degli Autóri. xvttytooffif vài St >yypatptuv » 
Nózze, spèzie, ( per me- 1 « poi, *è to', spezie, (ó- 
scdglio d’aròmati ) esèquie, nav aitpcuvp è poi pam ) m 
parécchi, e parécchie, mòl- Ivmcptu, pt&xo't, * pt&xù, 

le, o mollj, tutti questi non w irupxypx, ohx mùazt Ità 
hanno Singolare. Pròle, ixousiv càixóv . Vomì, ye- 
progénie, stirpe, e méne, uà, yzéos, àvyè, l <U t~ 
non hanno Plurale. x* v JJxu^cwvtxòv . 

Nota per Ultimo che ^npdcoaeu vsXoì ort vii 
questi tre nomi, mètodo , vplx mCm, pidolot, y»g/o* 
periodo, sinodo, sono ma- Jo<, co voi a évo/ àpadvixà, 
scolini. Eclissi poi è ma- E*xx«4-u lì, àpacvixóv . «V 
scolino, ma Parentesi è xà Uapz^^urts, Sn\oxóv . 
femminino. 

I Nomi degli àlberi gli T* 'Ovópam *£v ité- 
usiàmo mascolini, e quan- $ pa) v ^ <tuv»ÒÌ(*<jiv «pam. 
do l’àlbero, ed il frutto x à * Ivav i» to' 
hanno lo stesso nome, noi d xxpvci $x*ai to' *W o- 
facciamo mascolino 1’ al- vopa, xàpiovatv àpu. <& Je#»- 
hei o, e femminino il frut- Ipcv, ^ *5/?^, toV xupiróv * 

to $ c . A* 
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toj dicendo, v. g. il péro, 
l’àlbero: la péra , il frut- 
to: e cosi il mèla, la mè- 
la, il nóce, e la nóce, ec. 
Si eccettuano Quercia, ed 
Élce, che sono femminini. 

Il Fico non cambia ge- 
nere, né desinenza, o spie- 
ghi la piànta o spieghi il 
frutto j così il cédro, l'a- 
ràncio, e pòchi altri. 

De’ Nomi Numeràli . 


X, X, il pe'ro, « àviSla, la 
péra, co e ivih * ouvtoi il 
mòlo, » ptjXix, la mela, 
to' pUXOV, w XUpuS'là, TO hoc- 
puh xvX, ’E$o upvvreu Spuf, 
% apivos, ccrivee uiax SnXuxa . 

To' Fico 2tù ptmXXaT- 
<ru ycJot ptjcrt xctmXnì'iv, 
ffHpcùtov <t»ì auxiai xsH 
c ruxoy . OJ to' xirpov, 
<m ttpavr^i, *à #&<* o’xiy*. 

■ The / ixvr. 


IX. 


0. 


N^omiNumeràli sono quel- 
li, che significano nume- 
ro, e sono di tre sorti. 
Altri chiàmansi Cardinàli, 
perchè significano Nume- 
ro assolutaménte, e senza 
órdine, v. g. uno, lina, due , 
tre , (juàttro, cinque, sei, 
sette, otto, nòve, dièci, ùn- 
dici, dódici, trédici, quat- 
tórdici, quindici, sédici, 
diciasétte , diciàtto, dician- 
nòve, vénti, ventuno, ven- 
tò na, ventidùe, ec. trénta, 
trentùno, trentuno, trenta- 

due, 


A e/.bpmixà 'Oyóparm «- 
veu òca SnXùaiv Ae/Spo'y, 
t&ì tu lou <70l«v Xoytù* . *Ax- 
Xa xuXciwTtu AvoXtXupf- 
ta , Stari ffxpeuvttaiy ’Ag^c- 
Spòy àvoXtXupttian, x&>- 
0t’« X. x • «/> f***» 

Suo, r pt*(, re/, a, vMjaapK, 

Vi prn, •T<7B, CXTOi;, C*- 

rior, #v5ixaf, 

Stxar e/a, Sixariosapa, Si- 
xavivmt, Ssxaì Stxaivrd, 
SixaoxnJ, Sixamia, uxori, 
us yà tixoei, ùxooi pia, ù- 
xoa Suo , xrx, Tptaxovim, 

rpt- 
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dùe, ec. quaranta, quaran- 


tino, ec. cinquanta, cin- 
quantuno, ec. sessanta, ses- 
santùno, ec. settdnta, set - 
tantino, ec. ottdnta, ottan- 
tuno, ec. novanta, novantu- 
no, ec. cento, duecento, tre- 
cènto, quattrocènto, cin- 
quecènto, seicènto, sette- 
cènto, ottocènto, novecèn- 
to, mille , ec. 

Nota che quando il Mil- 
le e accompagnato da altro 
numero, se tal Numero sì 
mòtta innanzi, allóra si 
dice Mila', se dopo, dice- 
si mille. Centomila , mille 
e cénto. 

Altri si chiamano Or- 
dinativi, e significano Nu- 
mero con órdine, come, 
primo, prima, secóndo, tèr- 
zo, quarto, quinto, sèsto, 
sèttimo, ottavo, nòno, dèci- 
mo, undecimo , duodècimo, 
o decimo primo, dècimo se- 
condo, terzo, ec. vigèsimo, 
trentèsimo, quarantèsimo , 
cinquantèsimo , sessantèsi- 
mo, settantèsimo, ottantè- 
si- 


mi^ 

‘rpièxovm è(, rptetxovtm pi et, 
rpitxxov<m hJo, xta . 
<s*p«K0))t m, XTK. irtvièxov- 
•Zifxovm, xrx, 
tQòopnxov m, xr\. òyioy- 
xcv'Ttt, xt\» trttvitxovcm , xrx. 
ixct'àv, xrx. Sttxxóffioi, rpiot- 
xoffioi, mi Tpcexoatot, vivvei- 
xoeiotj i%xxcffiot , ivmxó- 
<Uot, ox'mxóffioi, Ivwexóffiot, 
x r 

mEnp&v a ai ori òruv tò. 
Mille, aiwoldjt7eu pt £\ m 
Xov «ptàpòv, tèv ò 7 DIV 70 S 
‘H/ponyiinut, id’tb \t- 
ytrcu, mila * ,Vr U Iva- 
7iu, xiytTtìu, mille. ’Exx- 
mvimxi^iKtoi, X l ^oi «- 
xxrnv, 

A?k<X XeeXbV7cU TecX7IXZ, v 
ffapcuvueiv ’AptSpòv p§- 
Ttt ofov G/pù/obs, ‘Sfal- 

7tj, idiwpof, 7&v)(, créimp- 

*>i, vs'pvm, Sxmt, ifihpoi, 
oylooi, tlvctmt, h'xxToi, <ui- 
Stxct'm, lalìxx^oi, à h'xx- 

701 •copÙToi, XVK ùxoeòi, 

7pietX0$Cf,7lO3UpctXQ?Òl VlVTtJ- 
xoros,' tfyfxoros, tfilopaxo- 
cyìoaxovàs, ìvicuyxo- 
7Òi, ixaiorif, xtA. 
c 2 ’A\- 
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simo , novantèsimo , cente- 
simo, ec. 

Altri finalménte si di- 
cono Distributivi , i quali 
significano distribuzióne, o 
quantità numerata: come, 
decina , ventina , il centind- 
jo, il miglia jo, ec. 

Del Pronóme. 

X. 

Pronóme è parte del Di- 
scorso, che tiéne la voce 
del Nome. Si declina per 
Articoli, Casi, Nùmeri, Gè- 
neri, e Persóne. Tre sono 
le Persóne: nel Singolare 
la prima è quella, che par- 
la, come Io : la seconda è 
quella, alla quàle si parla, 
come Tu: la terza è quel- 
la, della quale si parla, co- 
me egli, ella. Nel Plurale, 
Noi, voi , èglino , i} essi. 

I Pronomi sono di vàrie 
sorti. Altri sono Primitivi, 
come Io, Tu, Se. Altri so- 
no Derivativi, come mio, 

mia, 


ATIKH 

'A )kct créhót Tarn? Xt- 
yovreu Aietvtfjtn'riKoe , ò<rx 
<3 n pati va ai Sixfopttjf, n vaco* 
fni<i a xq/.^ yeti gii fbu, ofov Se- 

XXf , ÙXOOTXi , IKtlDlmSf 

^iXiscf, rX. 

ITie/ AviuYuyiixs» 

r. 

.A.V'Twi'upnVe dica [jtf'pos vi 
A óyv, t? c Troice ìiréx^ vòt 

wirov 'tb ’OvófjtxvDS . Kx<V6- 
trou Si "Apàpav, 11 * 78 iGioiVy 

A'o/idptùt, ViYtov, n po - 

cÙlTUf * Tg/x étVcU <7K npo- 

auree. E/V vo 'JLvixofy v b 

x. ùveu txìivoy ora cyuXÙ, 
uaxv b,yu <ro | 3 . ex&vo, 
to' cVrwor 

dadi Su* to' 7. ex«w, 
«Tfg/ età oVo/tf ofxiXeiTtUy w- 
craV «Vcaxot, txfivn. E/< <to 
IIxwS. ffftV, ìxùvoi- 
Al A VTUtUflltU àvcU Slot- 
ipopuf koytùv 0 ‘Axxa* «kcì* 
np.wroVyero/ , a<r#r E7/W , 
Sv, 'EocyW. *A&cU Tlxpx- 

7 »- 
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mia, tuo , tua, suo , sua , nò- 
stro, nòstra, vòstro, vòstra , 
che si chiamano anche Pos- 
sessivi. Altri sono Dimo- 
strativi, come quésti, qué- 
sto, quésta, costùi, costèi, 
égli, élla , colili , colèi, es- 
so, èssa , désso, désso, stés- 
so, stéssa, medésimo, me- 
désima, quégli, quéllo, quél- 
la. Altri si dicono Relativi, 
e sono, il quale, la quale, 
che, cui, chi. Altri si dicono 
Universàli,e sono, it no, Una, 
ognùno, ognùna, alcuno , al- 
cuna, ciascuno , ciascuna, 
nessuno, nessuna , niùnó, 
niùna, neùno, neùna, verii- 
no, verùna, qual cimo, qual- 
cuna, ogni, tùtto, tutta, al- 
quànto, alquànta, làle, co- 
ttile, cliiùnque , qualùnque, 
qualsisia, qualsivoglia, chic, 
chessia, allretldnto, al tre l- 
tdnta,e c. Altri usati neutral- 
mente, come, questo, quello, 
ciò, tutto, eCf mio, tuo, ec. 
niente, nulla, che, cc. Altri 
finalmente Monosillabi, e 
sono questi : il, lo, li, gli, le, 
mi, ti ,ci, me, tc , ce, ve, ne, ec. 

De' 


yaryoi * dadi spot, spi}, irci, 
a», icf, in, tipinpts, dpt- 
ripu, opimi poi, optai poi, al 
ovoidi \iyov?(U Ktrtin - 
xou.'A&di Uvea AaxTixai, 
dadi ùvof, numi, dumìs, du- 
mi, ixdvot , imiti, 0 «Wf, 

c t i e »*. t * k/ « 

f/ cu >mt y 0 idiot) n iòioc ì o 

« » » » » i f» 

lÒlOiy 0 CtUIDSy Ì1 0CU7) 7y # I- 

Sin, ixiòroi, ixdvn. ’A\\ai 
Péi*<po£/.xeù , a cvoioi, ti 
ovoidi, to' c 'vola, voiot • 

Kaoà xiyowdi 
«{, piu, xaStìi, xn Stpiec, 
xdvoios, xdvotu, xaSùi, xoc- 
Stpio f, iìtis, èhpice, X $»’« 
VCi/oes, xèppiat, Tli, XdtSi- 
Veti, xd$e pisi, C\ 0 f, ÒXlf, 
ckiyoroi, ÒKiyoami, mi<moi, 
mimei, toìstoj, miaumi, óra, 
ovoios uv dvau, òvoia, 
ovoidi ^ uv dvau, óvoìof 
inverni, èbioi aóaoi, «Hai aóatt, 
xmX. ‘ A&cu ùfomÉpvi xup- 
(ictvèptVcU * miov, ixdvo, òxov, 
xrx, ipò v, aòv, x7A> ou - 
fc*!, to' cvoìoy, x*r\. *A\~ 
Xou méxoi Mcvoeé&atfioi* to, 

tos, 7 cù<, ips, ai, ti pài, i] pài, 
odi, spi, ai, tip ? v, tipi* , 
di è pii, ait, it pii, xt A,' 

c 4 ITs- 
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De Prò nomi Primitivi 

i 

Di prima Persóna. 
Singolare. 


Nom. 

Io. 

Gen. 

di rné. 

Dat. 

a me, mi, me. 

Accus. 

me, mi. 

Ablat. 

da me. 


Plurale. 

Nora. 

nói. 

Gen, 

di noi. 

Dat. 

a noi, ci, ce, ne. 

Accus. 

noi, ci, ce, ne. 

Ablat. 

da noi. 

Di seconda Persóna. 


Singolare. 

Nora. 

tu. 

Gen. 

di té. 

Dat. 

a te, ti, te. 

Accus. 

te, ti* 

Voc. ' 

o tu. 

Ablat. 

da te. 


Plurale. 

Nom. 

vói. 

Gen, 

di voi. 


Dat. 


IlfgA TÙ1 TlpUTD'TVVUV 

IT pam ìlpoccins . 
’Evixót . 


O 'iop. 

’E yoì 

r^. 

tfJtÙ 

spctj fìf ifjtt 

Aor. 

A /or, 

• « 

Iftl 

A>. 

reep spi, ctTQ * pi. 
n kljòlWTIXOf . 

O'nop. 

ì)pHÌ 

Tur. 

»peùi 

« • % t m. 

A or. 

ttpiv, hì npccf 

A ir. 

ti pài 

A>. 

•jrcep li pi V) ùvò ipif. 

A Àjrép* Tìpoffcàve . 

'E vixós. 

O 'i/op. 

Co 

r 

ci 

Aor, 

coi 

Air . 

1 

c « 

K\nr. 

1 « 
a> co 

A>. 

iretpx ci, CITO Gl . 
Hkrìwjnxo'i . 

O'vop. 

vpiHi, aiti 


vpùf 

Aor, 
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JDat. 

Accus. 

Voc. 

Ablat. 


IT A AI KH* 


a voi, vi ve. 
voi, vi, ve. 
o voi. 
da voi. 


1 Aor. 
Air. 

A>. 


Di terza Persóna 
• Singolare. 


Gen. 

di sè. 

Tc*. 

Dat. 

a se, si. 

Aor. 

Accus. 

se, si. 

AiV. 

Ablat. 

da se. 

Plurale. 

A>. 

Gen. 

di se. 

r 

Dat. 

a se, si. 

Aor, 

Accus. 

se, si. 

Air. 

Ablat. 

da se. 

A‘f>. 


Questo Pronóme non ha 
Nominativo. 

Nota che tutti i Pronó- 
mi, come anche i Nomi, 
sono di persóna terza, ec- 
cetto àto il Pronóme Io , eh’ 
è di persóna prima, ed il 
Pronóme Tu, eh’ è di per- 
sóna seconda. 


De' 


3 9 

yftiV, Uf cùi 
<*> 

veep ufieìv, avo a ài . 
TlpoauTT* 

"EiikÓì . 

tauri, ù( 
taury, fi 
tauriv, n'v 
à<p tauri, Ut, 

PÌK»$ujjrixó< . 

ì aurini 
tuuvùf, «ut. 
iaurit, ect 
«V èauvùr. 


»X« ’O/oftar/xicJ . 

S»/u«W«a òri òhou ai 
A'vtuvì>ij.Ìou, xaddi & rii 
O'vóptum, Ùioa rqjin <t>?o- 
aoimt, ’jtkIw rii E>», 
rii uvea itptuTv <8>pocrcivov, 
rii So, »Vu ùfeu òdj- 
répv npoauirii . 


c 4 


rif- 


Digitized by Google 



rp AMM ATIKff 


7,0 

De' Pronómi Derivativi, 
e Possessivi . 

Singolare. 


Nora. 

il mio. 

Gén. 

del mio. 

Dat. 

al mio. 

Accus. 

il mio. 

Voc. 

o mio. 

Àblat. 

dal mio. 

> 

Plurale. 

Nom. 

-* • • i • 

1 miei. 

Gen. 

de’ miei. 

Dat. 

a’ miei. 

Accus. 

i miei. 

Voc. 

o miei. 

Ablat. 

da’ miei. 


Singolare. 

Nom. 

la mia. 

Gen. 

della mia. 

Dat. 

alla mia. 

Accus. 

la mia. 

Voc. 

o mia. 

Ablat. 

dalla mia. 


Plurale. 

Nora. 

le mie. 

Gen. 

delle mie. 


Dat. 


rieg/ Tìetpetyoóyuv, 


K'mrixùv' Avmvupitvv , 


’Evixói . 


OV. 

t % < 

o < 

1 Ih » 

3 iòlXOi [XV 

r<^. 


• 7 » (pii 

A or. 


r» y 

A ir. 


roV tpòt 

Kxttr, 


1 » • 
(A iflOC 

Ai. 

vxpet 7Ò (fAtt • 


n*tf$awT<xcV. 

OV. 

oi tfiol, ol èhxolpw 

re*'. 


VUV S{Àb>V 

A or. 


voli (pioli 

Air, 


TOf 

K\vr t 


» » * 
» epici 

A>. 

Vctpac rial ( pluf , 


’Evixós. 


OV. 

A 1 i 

n n*.n> 

li èhxò pia 

r<^. 


<w< t ’pòs 

Aor. 


ri t pii} 

Air. 


rlw (pitiò 

K\nr. 

e 

» * i 

a tpm 

A'<p. 

Votpct 

<vif è piò f. 


IT \ndiwrtxó ( . 

OV. 

». « « 
CU IfJtCUy t) 

è lixeùipm 

r^. 

1 

rùv (più* 


Aor. 
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itaaikh. 

'4 t 

Dat. 

alle mie. 

Aot. 

Teu< ìycùi 
tkV tfxeis 

i » « 

. a> sycu 

Accus. 

le mie. 

Air. 

Voc. 

o mie. 


Ablat. 

dalle mie. 

A*. 

rapa <7Ùv ipiùy. 


Singolare. 

• 


’ 'E VlXÓf. 

Nora. 

il .tdo. 

ov. 

ò aòt, o « hxótff* 

Gen. 

del tuo. 

re*. 

<7» o « 

Dat. 

al tuo. 

A or. 

rù àà 

Accus. 

il tuo. 

A ir. 

toV aòv 

Ablat. 

dal tuo. 

A>. 

oretpeè to Ca . 


Plurale. 


Tlxrìujjrixói . 

Nom. 

i tuói. 

OV. 

CI tfOl'j ci thxoi <T* 

Gen, 

de’ tuoi. 

Vur. 

rùv oùv 

Dat. 

a’ tuoi. 

A or. 

voìs ao7« 

Accus. 

i tuoi. 

AiV. 

<7 fcj <T«f 

Ablat. 

da’ tuoi. 

A>. 

wocpoè 9zì»y • 


Singolare. 


'EnxoV . 

Nom. 

, la tiìa. 

OV. 

li ffij, ti t’Sixii era 

Gen. 

della tua. 

F t*. 

<wc <rif( 

Dat. 

alla tua. 

Aot. 

tw <rw 

i * * 

Accus. 

« la tua. 

Air. 

cwV 

Ablat. 

dalla tua. 

A>. 

0Ti*p« <wc <m. 


Plurale. 

> ' 

nxw-StuirixoV . 

Nom. 

le tiìe. 

OV. 

cu ffou } Yi eStxcùs cv 

Gen. 

\ delle tue. 

re*. 

rùv eroìv 

Dat. 

alle tue. 

Aot, 

tjtùs ffaùs 

Accus. 

le tue. 

Air . 

atti <J*i 


A- 


A>. 
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Ablat. 


fPAMM 
dalle tue. 

Singolare. 


Nom. 

il sóo. 

Gen. 

del suo. 

Dat. 

al suo. 

Accus. 

il suo. 

Ablat. 

dal suo. 


Plurale, 

Nom. 

i suói. 

Gen. 

de’ suoi. 

Dat 

a’ suoi. 

Accus.. 

i suoi. 

Ablat 

da’ suoi. 


Singolare. 

Nom. 

la Stia. 

Gen. 

della sua. 

Dat. 

alla sua. 

Accus. 

la sua. 

Ablat. 

dalla sua. 


Plurale. 

Nom. 

le sde. 

Gen. 

delle sue. 

Dat 

alle sue. 

Accus. 

le sue. 

Ablat 

dalle sue. 


Nello stesso modo si de* 
dinano anche i Pronómi, 

nò - 


ATI KH 



Tttpct <ttSl GOit, 

'E vixót • 

O'tou. 

0 1 Of, 0 tdixos 9V 

re*. 

9» «V 

A or. 

«« 

1 * * « 
<mv tot 

A«V. 

AV* 

veepel n là . 

HXltSwjTtXÓf . 

OV. 

tri ( ti» # 

ci tot, oi tiiXot r v 

Te*. 

*JÙV IMI 

Aor. 

wf« * oli 

AiV. 

9 f 1 

m $ tts 

A>. 

va pei vùv ioòy , 


JLnxói . 

0 'top. 

«.« • ••> » 

« V iòlXH W. 

Ttv, 

Wf 9Ì( 

A or. 

• rw tji 

A Ir. 

vhu tilt 

A>. 

VX pei vii ««« 

lTx« fSiwrixéi, 



O* fou. 

» f i r # 

«U «cu, eu.tiixeu «V 

Te*. 

czÙK i*»r 

A OT. 

<7«/< tali 

AiV. 

i « » 

<7K« ««( 

A>. 

9T*/3« oÙt taf . 
«’vwV TpOTOt 

Ktctm 

Khtwra* 

apcffirt ** Ar- 

Tùi- 
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ITAAIKH. 
nòstro , nòstra, vòstro, vó 


stra, ec. 

Dimostrativi. 

Singolare. 


Nom. 

Quésto, (quésti! 

significa quest ’ uomo.) 

Gen. 

di questo. 

Dat. 

a questo. 

Accus. 

questo. 

Ablat. 

da questo. 
Plurale. 

Nom. 

quésti. 

Gen. 

di questi. 

Dat. 

a questi. 

Accus. 

questi. 

Ablat. 

da questi. 
Singolare. 

Nora. 

quésta. 

Gen. 

di questa. 

Dat. 

a questa. 

Accus. 

questa. 

Ablat. 

da questa. 
Plurale. 

Nom. 

quéste. 

Gen. 

di queste. 

Dat. 

a queste. 
Ac- 


43 

ruiuyatu t npiinpot, (ripa, 
ùyiirepoi, ripa, xrX. 

Amxnxat . 

'Erixo's . 


O'vo{i. 

tuoi (to', quésti 
fxcW « vi ùrìpoÌT*) 

r^. 

«« 

Aor. 

rirtf 

Ai V. 

rimi 

&>. 

Tetptt rim. 


IIXJfduVTUtOf . 

OVo/X. 

«TOI 

r**. 

«STO* 

Aor. 

•rivoli 

Air, 

rimi 

A>. 

va pai rinvi. 


'Evixói . 

OVo/x. 

aunt 

r^. 

munti 

Aor. 

mùrit 

Air . 

murili 

A>. 

vctptt mùnti 


Xlxrìwjrtxói . 

O'vcpi. 

aòrta 

Tz*. 

/ riru>v 

Aor . 

mùntui 


Air. 
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Accus. 

queste. 

Ablat. 

da queste. 


Singolare. 

Nom. 

•costili. 

Gen. 

di costui, ec. 


Plurale. 

Nom. 

costóro. 

Gcn. 

di costoro, ec. 


Singolare. 

Nom. 

costei. 

Gcn. 

di costei, ec. 


Plurale. 

Nom. 

costóro. 

Gcn. 

di costoro, ec. 


Singolare. 

Nom. 

égli, ói, e\ 

Gcn. 

di iói. 

Dal. 

a lui, gli. 

Accus. 

lui, il, lo. 

Ablat. 

da lui. 


Plurale. 

Nom. 

eglino, égli, e’. 

Gcn. 

di lóro. 

Dal. 

a loro. 

Accus. 

loro, li, gli. 


Ablat. 


A T I K 

H 

A<V. 

cam 

A'q. 

vetpot . 

'E nxóf . 

O'pCfjC. 

*<TBf 

r tv. 

TOOT, «TX. 
H\H$(WTtxÓf» 

OVofz. 

è tot, imm 

Tt*. 

wtov, x<rX. 


’EvixÓf . 

0'poyL. 

ciL/wt) imwi 

Tee. 

rmJtyf, xtA, 



O'vo(i. 

affiti, imreut 

Tt»'. 

m e mi ì xtX. 

OVo/c. 

éx«v« 

Tcv. 

éXHVtt 

Aor. 

éxnyp 

AiV. 

- £x«yov 

A>. 

<jr*p éx«V# 

OVcft. 

«x«y5i 

Tcm. 

ixHVUI 

Aov. 

ixdvoK 

A ir, 

1 

ixdvvs 
A >. 
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Ablat. da loro. A ’p. vctp i xàvnv . 

Nota che le particelle 'EupàuGcu 0 ri ri pÓQjtet 
lo, il, li, gli, le, la, quan- lo, il, li, gli, le, la, òrxv 
do si trovano presso i No- xàvraÀ atpà, ài ri O'vópx- 
mi, sono Articoli} maquan- m, àvcu "ApS p*. «V òrxt 
do si trovano presso i Ver- ÒIjq/Ìgkuv<T(U Gipcc ài ri ‘Pu- 
bi, diventano Pronómi. ponu, y trovi ca ' Arruruplcu. 

Gli, nel Sing. sta per a Gli, «ti 'Evoca, àvcu «7- 
lui , come gli darò la ri - ftn?ov eìvrl ri, a lui, oUv 
sposta , cioè a lui darò. Le, dthu rcÒ J<aV« riv ctvóxpi- 
nel Singolare sta invéce di atv, óynv às ìxàvov. Le, g’- 
a lei, come le dirò la mia ti Ewxà, iC^urov cirri ri, 
opinióne, cioè a lei dirò, a lei, oioy Si hi* crii àrij riv 
Si noti di non dire mai yvdptuu pao, tìyouv ài ita- 
gli per Dativo plurale, vuv . Xnpàònra* òri lìv Al- 
ma loro, è senza segna- yirou mori gli, 1 V 1 irXttS, 
caso, come Scrisse loro, Aor. «’&* loro, àrdi po- 
cioè scrisse a loro , o ad gjlv, otov riti lypoe^^e, ti- 
essi. ytsr ài ixàvtsi, ài oiurii. 

Suo, sua, suoi, sue, han- Suo, sua, suoi, sue, 1%*- * 
no propriaménte relazióne stv xveetpopocv xvgjivi pì riv 
al Sing. p. e. il maestro co’ E ‘nxòv ùg/.Spòv, ir. ó h- 
suoi s colóri : e quando la ÌxgkxXoì pi rii s’ka’i w 
relazione si fa ad un caso pxSurii' *j crocv «V«<pep&>v- 
del plurale s’ adoperalo- rea ài piar vricriv ri vXttS. 
ro : gli scolàri col loro ronXtytreu loro: 01 pxSurtu 
maestro. pi rii SiSaétrxctXov eèuriv . 

Lui, lei, loro, sono casi Lui, lei, loro, àrea vXu- 
obbliqui, nè mai possono ytcu irriseli, óre àrea irori 
usarsi per Nominativo, se g ufturot ivi O'vopeer. v«- 
non co’ Verbi Essere, e p*ij pòvov pi ri Ptipociu. Ei« 

■ _ Cre - ica 
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Crédere. Non è lei, fu cre- 
dulo lui. E nelle esclama- 
zióni j beato lui! fortundti 
loro ! ed anche dopo le 
particelle come , siccome : 
Gli stimo come lui. 

Singolare. 


ATIKH 

veu 1$ ILc^LVnr* Stù dita t- 
xeiitj* ÌTirdjSv ixdvoi * 
ivi ixpwtfatatt * Mxxàg/.ot 
ixdvoi ! ixdvoi ! 

fitm <m \iófyx cóme, sic- 
cóme * rovi rifai di ixeÌKOf • 

'E fixót . 


Nom. 


élla. 

O'vopt. 

i xd v» 

Gen. 


di lei. 

rut. 

intime 

Dat. 


a lèi, le. 

Aor. 

« xdm 

Accus. 


lèi, la. 

Air. 

» * • 
IX«»> li 

Ablat. 


da lei. 

A >. 

vup ixdvm. 


Plurale. 


IlA.wSauTtfCOJ • 

Nom. 

elle, 

o élleno. 

O'vopi. 

india 

Gen. 


di loro. 

Te 4t. 

tXHVUi 

Dat. 


a loro. 

Aor. 

indiale 

Accus. 


loro, le. 

Air. 

indiai 

Ablat. 

- t 

da loro. 

r 

A>. 

vap ixdvuv, 

• i : 


alle volte nólla óperano 
nel discorso, e si lisano co- 
me Ripièni per sola pro- 
prietà di linguàggio. 

Singolare. 

Nom. collii. 

Gen. di colui ec. 


E'ila c viovt Izv Zyepyoùoiv 
di toV *oycf, alk’ ix\*fida- 
voireu di A'ietv\»pom« ! UKÙ 
flÓVOV xxr ìilUTl fffiOV . 

"Enxót . 

0'voft. ixdvoi 

r<u/. ixdm, xtA. 


Plu- 


n*»/. 
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PIqrale. 

colóro, 
di colobo, ec. 

Singolare. 

colèi, 
di colei, ec. 

Plurale. 

colóro, 
di coloro, ec. 

Singolare. 

òsso, o désso, 
di esso, ec. 

Plurale. 

èssi, o dòssi, 
di essi, ec. 

Singolare. 

èssa, o déssa, ec. 
Désso, e déssa non si usa- 
no che nel solo Nom. e co’ 
verbi Essere e Parére : come 
mi par déssa, egli è désso. 

Singolare. 

Nom. lo stésso. 

Gen. dello slesso, ec. 

Plu- 
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rU/fSttWTi?co« . 


Noni. 

Gen. 


Nom. 

Gen. 


Nom. 

Gen. 


Nom. 

Gen. 


Nom. 

Gen. 


Nom. 


OVoft. 

r^. 


O'vop, 

re*. 


O'vop, 

re*. 


*K(Ì voi 


tXOWf, K 7 X. 

’Enxóf . 


tXtiVtf 


tXfiiiH, XrX. 

Ti\n ZlWTlKÓl . 


IXH > ’eU 

* nettar, xtA# 


'Etixóf . 

O * » I » I c 

v • auvof, ecuiDi o iène;* 

Te*. «W, «ta. 

IlxrìiwriKQi . 

O » »,»»«»*. 

1. etvmif ca/<wt oi lètoi . 

Te*. «urór, xtA.ì 

’Evixós.. 

O » » »*«»«*•» _ 

V. «UfDr, etuij» H lòicty xrX. 

Désso, itj Déssa, tu%ptirx 
póvov ivi Otop. pi cid Prip. 
dvcurfouvtreUyolor pi ^cuvirrca 
xuty mdieCyVtcu gcutdì o i òìqi . 

'E nxói . 

/Al e » l » 

KJfO[Z é 0 CCUVOSy 0 idioti 

Te*. <zì eù/w, x«rA. 

riAff» 
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Plurale. 

Nom. gli stessi. 

Gen. degli stessi, ec. 

Singolare. 

Nom. la stéssa. 

Gcn. della stessa, ec. 

Plurale. 

Nom. le stésse. 

Gen. delle stesse ec. 

Singolare. 

Nom. il medésimo. 

Gen. del medesimo, ec. 

Plurale. 

Nom. i medésimi. 

Geo. de’ medesimi, ec. 

Singolare. 

Nom. la medésima. 

Gen. della medesima, ec. 

Plurale. 

Nom. le medésime. 

Gen. delle medésime, ec. 

Nota che Medémo, c 
voce barbara, e Medèsmo , 
è voce Poètica. 

Sin- 




O 'ropt. 

« * i « **. 

oi acumi, ot tdioi 


wt àu^mv, kt\. 


'E rtxos . 

OVoffc. 

« t < r ... / 

W UUlHy ì\ ló/af 

Tc*'. 

viti «unii) ktK 


TIkuSujjtixÓì . 

O’vofjt. 

» » i f 

ai aura/) jf iòidi ; 

r. ‘mvctu'riòvvùv <d<»K,XTK. 


'Ertxof . 

O'vofjl. 

<’ » l « * * 

0 XUTDiy 0 iòta 

w «vrò, idi#, x »tà. 


Hktàujjrixói . 

O 'lofi. 

' > ' », *k 

0< etUTOly Ol liiot 


T\ <jÙv ùufTtÒVy ‘riv ìfo'av, xtà. 
'Ennós . 

O » i » 1 e if» 

1 top. lì XUWfy ì) iòlot 

Tir. <i»s ocutUsj fati ìlieti 

Tl\i}§uvUKÓi . 

OVo^t. ai àuTou'j fi tSieUi 
r. ( tùi ctumV) niv thuVyXTk, 
To’ [idt Medémo, uvcu 
flelpfiotpov* vò $e } Medésmo, 
noivTixor . 

*E- 
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Singolare. 


Noni. 

quello, (que'gli, 
pat'làndosi d’uomo. ) 

Gen. 

di quello. 

Dat. 

a quello. 

Àccus. 

quello. 

Ablat. 

da quello. 
Plurale. 

Nom. 

quelli, quei, 
que’, quegl ino. 

Gen. 

di quelli. 

Dat. 

a quelli. 

Accus. 

quelli. 

Ablat. 

da quelli. 
Singolare. 

Nom. 

quella. 

Gen. 

di quella, ec. 
Plurale. 

Nom. 

quelle. 

Gen. 

di quelle, ec. 


Relativi. 


Singolare. 

Noni. il quale, la 

quale. 

Gen. del quale, della quale. 

Dat. 


E vixòi . 


O'yo(jt . 

ìxùvot, (quégli, 
« TU citàpUTU.) 

F tv. 

tì C« V* 

Aor. 

SXÙ V(0 

Air. 

ìxùvov 

A'<p. 

ir«p ixtiv)/ 
Tlhvdujjrixòf . 

O'vop. 

txùvoi 

r 

txuvuv 

Aor. 

tXSiVOli 

Air. 

tXHlUi 

A'<p. 

veep ìxóvuv. 
'Evixcf . 

O’*0[X. 

*x« vn 

Tc*. 

XTA. 

TÌKtjSiwrixoi . 

O'yop. 

tXÒtcU 

F w. 

txdmv, xrh. 
’Avttpotyxeù . 

’Evtxo'f . 

ov. 

o òirolos, » c voice y 
rò ovoìoVy o( t o 


ri OVQlVf ma ÓvOtetf 

d 

Aor. 
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Dat. 

al quale, alla quale. 

Accus. 

il quale, la quale. 

Ablat. 

dal quale, dalla 
quale. 

Plurale. 

Nom. 

i quali, le quàli. 

Gen. 

de’ quali, delle 
quali. 

Dat. 

a’ quali, alle 
quali. 

Accus. 

i quali, le 
quali. 

Ablat. 

da’ quali, dalle 


quali. 

il Che, quando si rife- 
risce a cosa, è comiine al 
mascolino e femminino, in 
tutti i numeri e casi. Quan- 
do poi si riferisce a per- 
sona, si adopera nel Nomi, 
nativo, ed Accusativo d’am- 
bediie i Numeri. 

Cui 


Aor. rt? àvola , rii óve! et 
Air. *70 v òvoioi, rii óvoieti 

A’p. vctpot vi Óvolv, 7 rcepot 

rii QTTOl'ctt . 

Uknàu/JTixót , 

OV. 01 CVoloi, cù OVOlCU , 
tjÙ cvoìoc. 01, tU, Ct, 

F vài 6 Troiai, nà? 

c 'troiai 

Aor. volt ovoloii,- redi 

CVOitUi 

Air. Vài óvuiout, rta 

òvoleti 

A ’<p. vetpù vài óvoi e»i. 

To' Che, ( i) uKkivoi di va, 
ètri, vi etVee<pspói/,tvov eli 
yiiu^dvtiULKOivòv tri ùpa» 
xj b<T. eli rii iuo etpid[Jt.is> 
okoti mi Trrucrui. * Aietptpcptt - 
101 Jl «’f GpQffOVGl, ti leu IU- 

fònvoi ivi ’Oiofjt . AiVietr. 

«7r’«f4po<7*pojs volt ApiSf&oit . 

Cui 


(i) ’OfJioiov 304 l<ro<$iwa(jtov tù CKe ^ WTjj, vrrafX* f® •*,' 
pti'itpov ctW'WfJtov ó ir o 0 , to' -spo irolkS èv pftiijrn «C oAov ra Ts- 
’vos/uag. A/ce ri Xo/irov toVov ptìcroq xeres i rS àSaìtt thth ; ota 
ri và ji;o£-pax/ft)jt olirò rii xct$o[xt\n[AcéUu y'kùvsu* pietà ni n 
t'% don l 'nfxia ; 
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Cui, mascolino, e fcm. 
non ha Nominativo. 

Singolare. 


Gen. 

Dat. 


di ciii, e del cui. 
a cui,, al cui. 
Accus. , cui. 

Ablat. da cui, dal cui. 
Così anche nel Plurale. 

Si declina anche senza 
il Segnacaso. 

i Onde, si lisa in vece del 
i Pronóme del quale, de'qua- 
j li, della quale, dello qua- 
li, dalla quAle, dalle qua - 
i IL Attèndo V a j Cito, ónde 
i ho bisogno. Le sperdnze, 
onde mi mitro. La prigió- 
ne, onde uscirono. 


Singolare. 


JN T om. 


chi. 


Gen. di chi, ec. 

Così anche nel Plurale. 

Pronómi Universali , che 
jiofi hanno Numero Plu- 
rale, ma solo il Singolare. 

S in- 


Cui, «patA/iKoVi SnKoxov, 
'Ovopotr. 

'JLvixós . 

r«y. r ùt evo/#, <wi ovoidi . 
Aot, «rw óv ola, vìi ovoidi . 

A«V. toV ovoìov, thv ovoidi . 
A'tp. Vdpd TO ovo/#, test 

OuVU xj Hi TO n\„$. 

K\ivtvcu ai/èb vzèv Mo- 

e/cov, 

O'nde, euftnrov eh/ri tos 
’Avqvvup. ove/#, toJv o- 

VCl&JV , <WJ ovoidi, vùv 0 - 
VolùàV, volpi* mi ovoidi, V Di- 
poi <JÙ'V CVoilOV . ’AvdptJ/ù) 
uìv ficu'SuceVj tos ovoidi a*- 

A/ èwiàti, eì; 
uv vpéipopau. 'H piAocK#, 

«< ixfiÙKdi . 


-V 


'EwKfif . 


OV. 


«rii, voioì, ovoios 
{ivi «v-Spaiv#) . 
<rttoi, voi», evo/#. 

OJ«na Jlj Hi to’ II>o?d. 

M Kadc\ou ’Av- 

VWVUpicU, pii i’/JUSdX TTa»- 
Souj, àìkot póvov 'E.VIXÓV- 


d 2 


'En- 


Digitized by Google 



rPAMMATIKH 


52 

Singolare. 

Nom. Chiunque. 

Gen. di chiunque, ec. 

Singolare. 

Nom. Qualunque. 

Gen. di qualunque, ec. 

Singolare. 

Nom. Qualsisia. 

Gen. • di qualsisia, ec. 

Pronómi neutralménte. 
usdti. 

Pronómi neutralmente 
usati possono èssere i se- 
guenti : questo , quello , ciò, 
il, lo, mio, tuo, suo, no- 
stro, vostro, checche, cioc- 
che, niènte, nulla. Questo 
è mio , quello è tuo, suo, 
ec. Ciò che è rdro, è buo- 
no ', non voglio niènte, non 
cerco nulla, ec. il so, il 
dico, il farò, ec. 

Pronómi Monosìllabi. 

I Monosillabi sono i se- 
guenti; il, lo, li, gli, le. 



’Evixót . 

O'v 0 [X. 

or/f, vii 

Tue. s 

vrivoi, w< vivoi, xrx. 


'JLvixós • 

OvOf/, 

vxi txetrci 

re.?. 

vrxvvòi ix«T*, KT X. 


’Evtxót. 

OVof*. 

era li 

r tv. 

V T tv 01 vV, JCT*. 

O’ xou 1 

èveu xonS yt’vus • 


’Avvuvufttùu » hwBput 
Xxixfixvó[xu'cu . 


•**Awutuiiteu ùlivópui Ketfi- 
fixvÓyL&VtiÀ SlWXV'TCU H VoU <u 

* TOTO, ÌkÙVO, 'RtVDyW 

thxóv pv, w, pai, axi. 

0 , T< *j, fXttVO 0TB, T/Va- 
<TBf, ùStè . Taso tìvau $ài- 
xóv [tu, ixùvo ihxóvav, w, 
xtX. Tò cut xvtov, uvea xx- 
xóv * l<u> di Km, ^hvù 

vlwOVtt, X T x. TO uà 

Xtyu, dtXu uà xxftt ) 3 X t X. 

ìAovoffJ&xfioi . 

Al ìAovoau&xfioi èlvcu al 

* VOV, vìi, cittì • Ai* 

’A*- 
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1 Pronómi, il, la, si dan- 
no all’ Accus. Sing. I Pro- 
nomi, li, gli, le, si dan- 
no al Dat. ed Accus. Plur. 
I Pronomi, mi, me, ti, le, 
si danno al Dat. ed Accus. 
Sing. I Pronomi ci, ce, vi, 
ve, ne, si danno al Nomin. 
al Dat. ed all’ Accus. Plur. 

Nota che avanti la, lo, 
le, li, gli, quando signifi- 
cano quella, quello , quel- 
le, quégli, quelli, cioè quan- 
do sono presso i Verbi, il 
mi, ti, ci, vi, si cambia 
in me, te, ce, ve, ed an- 
che avanti la particella ne, 
Domandai al maèstro la 
carta, ed egli me la die- 
de. Tu avevi il fazzolétto 
e un Iddro te lo rubò,. Noi 
avevdmo alcùne case, ed 
il fuòco ce le abbrucio. Io 
ho questi frutti, è ve li do- 
no, o ve gli offro. Io me 
ne vo ,* tu te rie accòrgi. 

Mei, tei, cel , vel, mascoli- 
ni, si ixsano innànzi a con- 
sonànte, in vóce di me lo, te 
lo, ce lo, ve lo. Nel fem. seri, 
vesi me la, te la, ce la, ve la. 

11 
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A'vvuv. voi >, <7 òv, flàoVrcu tri} 
E'vocjJ Aìvixv. Ai ’ArvtoV. 
vii, *m t, vii Aov, Ai- 
ti*?-. TIkuS. A! 'Avvw. *• 
pe, ai, vii Aov. Aìvixv. 
'Evixn.Ai ’Avvw. ùyiùfi 

Ò[lXi, VfJLÙS, V(Jtì 9, vizi{, $/- 

fovvcu vii ’Ovo(jl . vii AoVé 
k} vii Aìvixv. vi IIxj/S. 

Tipi ve la, lo, le, li, gli, 
òvui anfzcuvttaiv ixtìvtr, ìxù- 
vos , tKHVcu, e'xùvei, jytv o- 
vtcv vox** eqt* «’< 

VO mi, ti, CI, vi, VptTTiVtU 
di me, te, ce, ve* ^ 
vi izoQjiv ne . ’E vcò 
hlxaxxXa vò *• 

xùvot poi vò i$vxt» 5Ju «- 
X*f vò [ZXVoiXl, tV Oli XX*- 
vrvri aoì vò ìx^t^tv . Ei- 
Xxpttic vivx òamivix, x# ti 
tpvvix fzài voi txHuaU'. *E« 
X® viva tm òvrvpix*, acci 
va X«&£v> ì} aèìi va' <t?o- 
aiptpv . AvHxapi * ad vò x- 

VTHXH^Hi, VÒ CUàHVtaeU , 

Mèi, tèi, cèl, vèl, ecpa « 
edftnrx topo aupupun, avvi 
vàv me lo, te io, ce lo, ve 
Io . *Eti' -Si/X. yp«<ptv<u me 
la, te la, ce la, ve la . 

d 5 - Té 
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11 nè, coll’ accènto gra- 
ve, è particella negativa. 

Il ne, senza accento, e 
senza apòstrofo, è parti- 
cella relativa, e significa 
di questa, o di quella co- 
sa , da questa, o da quel 
luogo, p. e. Io stétti a Ve- 
nezia più mesi, ed ora ne 
vengo, cioè da quella Cit- 
tà. Ho cercato le frutta, 
che mi ordinàste, ma non 
ne trovài, cioè di quelle. 

Il ci, significa, in que- 
sto luogo ; ed il vi, signi- 
fica in quello. Non c ’ è, 
vuol dire qui : non vi è, 
vuol dire ivi, ossia là. p. 
e. Io parto da Venezia , e 
non ci torno, significa non 
torno qui; sono partito da 
Pàdova, e per ora non vi 
torno, significa non tor- 
no là. 

Cogli Articoli si suoi 
congkingere la particella 
jy in una voce sola, e si 
fa nel, nello, nella, nei, 
negli, nélle non dicendo- 
si in lo, in la, in gli, ec. 

Si- 
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Td nè pi (leepd aev, dvou 
pó&ov dpvnnxòv pnrs, in. 

To’ ne x a & s wvoVi *0$ 
«VoVp. di 'cu dvxtpopi- 
xòv, anptàvov, ròn, w «W- 
y# w tbpày potrai, dirò ri— 
<73 V, « «Vo ixÙVOV vòlt <73- 
■J TOV . 7T . X * AllVg/t «V 
B Zjvsrieev vo&ùs pò veti, jgej 
<7 zòpa sxàdzM ipxopàu, ityuv 
aero èxdvnv rluj ttÓKiv . ’JB- 
^òrntjx rd ònupixc è, dirà px 
tTretpeeyydKctre, d?hot Itv éo- 
pnXX Aitò fifUCK . 

Td, ci, cntpouw di voù- 

«7 DV vÒV vÒlTOV ’ TO J* vi, 0-0- 
/uctóa di ixdvov, AzJdvcu 
ci, riyuv ilù . Alò dvou vi, 
òyvv ìxd. v. %. ’Ar«xa>pisi 
dirò Bc^er/ay, xj Scd gVi- 
rpip», wtoi «VirpEpa» 1- 

«Vo to n«- 

nd(hov, >&) xxrd <73 TtfpOK 
Jtd imrpeipa, timi txd. 

Me* ca 'ApSpK UXiùVirtSX 
<73 poy-ov in di picev póvnv 
• t%iv, xsù y^ verta di voi, 
di rò, di ròv, di rii, di 
fidi, tv a hi rd, in lo, in 
la, in gli, xrh. dvcu àfttirot. 

n«- 
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Similmente per dolcéz- 
za di discórso si sogliono 
unire cògli Articoli le par- 
ticelle per , con , su, scri- 
vendosi pel , col, còllo, còl - 
la, sul, sullo , sùlla: e co- 
si nel Plur. pél, eòi, sùi, 
cògli, sògli, ed anche ac- 
corciati, pe 7 , co’, su ’j e 
pe’ femminini còlle, sitile, 
cc. terminando sempre se- 
cóndo la regola degli Ar- 
ticoli sémplici. 

Anche mèco, téoo, se- 
co, nòsco, vòsco, sono com- 
pósti da con me, con le, 
con se, con noi , con voi. 

t 

Del Verbo. 

XI. 

Il Verbo è una parte del 
Discorso, che accenna o il 
fare, o il patire j e con- 
giunto col Nome, fa il 
parlare perfètto . Si decli- 
na per Modi, Tempi, Nu- 
meri, e Persóne, come ac- 
eti- 


n etpOpClUi djppotSfìetS %x- ' 
piv tvcóvovTcu pi nù àpdpct 
rjù pòpi* per, con, su, ^ 
ypoc<pe<Tcu Stot toV, to, 
pi toV, pi TO*, pi TOV, É- 
■3 TotVOO et( TO/, «f TO, Bf v * 

oJ™ tìs to ha 

vii, hot pi n/f, pi m, 

ivetvt» tìs w’f, a’f <ms, pi 
nij tv oliai, eìs tòs, xotm 
avyxovriv pe’, co’, su’, 
iti' Snh. còlle, sulle, xr\. 
X»yof<m vùt/<m‘Tv xa<m toV x<- 
vóvee <ririv eiv\ùv *Ap$pvV. 

Koù <nx meco, loco, sé- 
co, nòsco, vòsco, ovai cruv- 
dtrm vctpoì ra ptr' epri , pi - 4 
<7K <78, .piò'tctuii, ped ri- , 

priv, Cpà v. 

I1|0* f P ripetici* 

IA'. 

ripa tu' pipa A óyu, to’ 
cvoìoi u <j»v tvip- 

yaav, ri to’ vada, x) avi t- 
gdjyptriov pi to’ * Qvopce 9 
ÙvotbXh <7dv xóyov ‘nsXttov . 

Kx/Vétcu Si ’EyxX/Vewr , 
Xpówt , Ao/L^pÙY, và Tipo - 
d 4 ari- 
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cùso t sono accusàto. 11 
Verbo è di due sorti: Per- 
sonale ed Impersonàle. 
Verbo Personàle è quel- 
lo, che ha tre distinte Per- 
sone in tutti due i Nu- 
meri. v. g. io àmo , tu ami, 
esso Ama : noi amidmo, 
voi amdle, essi Amano. 
Verbo Impersonale è quel- 
lo, che non ha più, che 
la sola terza Persona del 
Numero Singolare, v. g. 
piòve , tuona , lampeggia, 
névica , ec. , conviene , dis- 
dice, appartiene, ec. 

I Mòdi del Verbo so- 
no cinque: P Indicativo, 
V Imperativo o Comanda- 
tivo, P Ottativo o Deside- 
rativo, il Congiuntivo o 
Soggiuntivo, e l’Infinito. 

I Tempi sono cinque : 
cioè il Presente, che ac- 
cenna l’azióne, che si fa 
adesso, come io lèggo. Il 
Passàto Imperfètto, che di- 
móstra un’ azione incomin- 
ciàta, e non perfezionata, 
come io leggéva. Il Pass. 
Perfetto, il quale signifi- 
ca 
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acivuv, oìov , xxmyopà, xa- 

'DjyopoÙp.oU . Avo H VOI <7K 

rihnv, Hpoffa'/nxòv, ’A- 
<i>poauTov. Upoeumxòv àvcu 
rò i%ov «re/* gexa/Q/ia'Tcc 
Tlpóaanrx xj ài rèi Ivo ’A- 
piSpts, X. tytri àyctvù 9 
<rv dy nevài, e'xHvos àyxvà * 
ripèti àyotvàptv, ffàt ctyec- 
vare, Ìxhvoi àyxràffif . *A- 

«tfÓftoTTQV àveu TO pii ì\ov 
Volpa pOVOV TO Tg^TOV FI/lÓ- 
gcovov roù E.VIX0O •* X. x» 

%tovi<Zfi, x<rX, ‘apriva, oò 
GpiVU, •®poan'xtt i XTX, 

Ai Kyxxiffus to Pw/t/of- 
tos «i lai vivre* ri Optnxri, 
ri Ylporeexnxri , ri Et 'xnxd, 
ri 'EviHupHrixri, ri Ttoto- 
mxri, à re 2u£djxnxri ri 
A' volpi pipava . 

Oì Xpóvoi àvou vzrirey 
JtfXaSw 0 ’E^raf, o Jh;£I'ù>V 
7 Uri CAitpyHeq/, ri tu ylvercu 
nipa, o'iov iycù Staffarlo» O 
riof/>«<7a7ixoj, o làx vav * - 
vipyHxv pri rtriXua) pelili , 
eìov !>•» e 'O II*- 
paxà ptMOf , Sii\ùv tpyov oì— 
vtpxaptriGV, n óvò rivo ri- 

pàt 
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cn un’azione passata, o 
che da noi già si fece, 
come io léssi , ed ho letto. 
li Pass. Piuccheperfetto, 
die indica* uji’ azione fat- 
ta già da gran tempo, co- 
me io avéva lètto ; ed il 
Futuro, che spiega un’a- 
zione, che ha da venire, 
e che uno prométte di fa- 
re, come io leggerò, ec. 

I Numeri del Verbo so- 
no due: li Numero Sin- 
golare, che accénna una 
persóna soia, come io amo, 
tu ami , esso ama ,• ed il 
Numero Plurale, che ac- 
cenna molte persone, co- 
me noi amiamo, voi ama- 
te, essi amano. 

Le Persone sono tre, nel 
Sìng. La prima, io amo, 
la seconda, tu ami , la ter- 
za, esso àma. Nel Plur. 
La prima, noi amidmo , la 
seconda, voi amate , la ter- 
za^ essi àmano. 

La differènza tra il No- 
me ed il Verbo, consiste 
in questo, che il Nome 
significa semplicemente la 

co- 
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(IX! ìiS» Ì<7V\Hcj$tfy 0 fov tyù 

ihx$x<n t. 'Q 'TvipsuureXi- 
xò<, it ìyyav spyov xuptvpit- 
vov «Ve Tohcw xcapòv, oìov 
tyoì h%x hotfictay • o 

Me&a>y, t)%nyùv epyoV, oV# 
rx * Xd», qttoO <Lvcti 
<mosn vù xxptti, oiov i ’ya! 
<3 «A» liafixatty xtk. 

O / ’Ag rìpLol ti 'Pl/g*- 

ioì hw Ivo, O 'JLnx. o 
ovolo! (pxVtpUVH z# TlpÓffU- 
vov (iovov, eyù àyxvà, aù 
xyxwjii , èxùvoi xyxT? * o 
IlM/.Stty. Sh^vo v irolkx Tipó- 
stuvx, oiov ypiHi xyxvà- 
(/.ur, aès xyxTTxTS, txàvoi 
xyxvùsi . 

T« TlpÓffUVX fiVcU TptX, 
et! 70 JCjVix. 1 o x. tyo) a— 
yxvà * 70 (ì . (Tv xyxvft! * 
7o y . ìxàvoi xyxvgl . E/< 

70 x. miài àyxvù- 

(LUr % OH! xyxvxrs * y\ 
Ìxhvoi xyxvòot . 

H ìiixtpxpx (l(7tt%V ’Ovo- 

(1X70!, 'P 7(1X70! V<pt7XTVÀ 

Hi 7Ì70 * OTTI 70 (l^ù CVOplX 

<TH[ioum xv\ùi 7o Gpxyux, 

ìt 
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cosa, o la persona ( s’ è 
Sostantivo) o la qualità 
«Iella cosa, o della persó- 
na (s’è Addietlivo); ma 
il Verbo significa il mò- 
to della cosa, o della per- 
sona, vàie a dire 1’ azió- 
ne. Le azióni o sono fat- 
te da noi agli altri ; o da- 
gli altri a noi, o fatte da 
noi, restano in noi. Quin- 
di hanno origine tre sor- 
ti di Verbi, Attivi, Pas- 
sivi , e Neutri. 

I verbi Attivi significa- 
no le azioni da noi fatte 
agli altri, ossia che passano 
sopra uri oggetto fuòri di 
noi, che la ricéve in se. 
Per esèmpio se dico, io 
accusai mio fratello , ecco 
che indico l'azióne di ac- 
cusare fatta da me, che 
andò a cadére sopra mio 
fratello. Dunque accusai 
sarà Verbo Attivo. 

Per Verbo Passivo io. 
intendo quello, che indi- 
ca un'azione, la quale vién 
fatta da qualcheduno, e 
termina in me, che la sof- 
fro, 
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n <rò «tyófwjrov (e« v hVcU Ou« 

( Ticir .) » wjv iroiómm roù 
<s>f»xyixei i 7o( ) ti ri <®poadvov 
(iàv ’Et/S. ) rò lì Plìf/ae 
attedi m e nìv xivtmv ri <®pd- 
ypiotros, ti ri <®po<TUTns > In A. 
rùv c sépyuuv. Ai b/ipyncu 
ytvovrcu dirò n pioti «epos d\- 
Xnt, n «irò òtAm <t>pòi np-dt' 
n ytvópizvcu dirò tipàt, pi- 
vanv hì vuòti . Ex 706700 
Tiv dp’/leò Tgjict tilt) 
Pnp. tiyttv ’Evspynnxd, VI*- 
$n‘ t. Oòltrepte . 

Taf* ’E iepy- anptuvttn mi 
òvgpyHcti, oj tu ytvovrcu etvò 
il pài «poi <x Atti, n perttfictt- 
Vtt(7lV Hi C* VITOXHpU'OV 

dvò tipdi, le^ó pivot ceunji 
riti IvipyHXV tv icaerù. 
’Edv HTTOì * Ketwyópnox oòv 
dleXipóv pus’ (pavepdvco rat ì- 
vipyuetv ri xetmyopn v, w 1 
e xotpot ìyd , là pavènti Hi ròt 
dleXpòvptt. * Apoi oro, Xorw- 
y epura, hvou ’E vepynnxóv . 

Pijpoi UxSnrtxòv d*vau 
ÌKHV0 , oVà Ih x v H pi*v «- 
vipyuav, r»v òvoiav xdpvH 
aAOirti , *à 'rtXUtoVH Hi l" 
pt, ÒvS 7Ì/JJ vd%v, 00(571 

Hot- 
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fro, sicché véngo ad èsse- 
re in certo modo il pa- 
ziente : p. e. Io fui basto- 
nato dal Padre per la mia 
insolenza. Chi è quégli, da 
cui fu fatta Tazione di basto- 
nare? Il Padre. Dunque il 
Padre è l’Agènte. Chi è que- 
gli, sopra di cuiandò a cadé- 
re l’azione del bastonare?/*?. 
Dunque io sono il paziente. 

Nèutro propriaménte 
vuol dire nè l’uno, nè 
V altro, cioè nè Attivo, nè 
Passivo • ma per esprimer- 
mi con chiarézza dirò, che 
il Verbo Nèutro è quello, 
che indica un’ azione, che 
faccio io, e che resta in 
me. Se dico, io dormo , 
ognun capisce, che l’azio- 
ne di dormire la faccio io, 
e resta in me, nè può el- 
la passare in qualche al- 
tro, che dorma invéce di 
me. Così se dico: Io cor- 
ro, l’azióne di córrere la 
faccio io, e rèsta in me. 
Questi dunque si dicono 
Neutri, anzi Nèutri As- 
solti ti. 

C’è 


«9 

xxtbÌ riVot rpóvot yivoptu o 
irxax^v * ir. x. ìyà èixp- 
•S ho «irò tov riotrepa Six 
<vìv xu^xShxv pu . Tu dvcu 
eXHi >o<, oVà impi tuv <tvlp- 
ynxv to fo'pnv) O Ila trip, 

“ ApX 0 IWp HVOU 0 £Vf0- 
yùv . Tu hvou ìxhvoì, tir et va 
di <7 dv òiroìov èirijye ix iriaii 
lì ZAfipyux StpHv; ìyoi . 
*A p* ìyd npcu o ira%vv. 

Ou$ tot pov xuqjÌuì avpai- 
VH CO TE to' , oCts to' «& 0 , 
nyav i re ’E vtpyvr. ire Ha- 
Sur. «Ax tiix vx llfyiytiSà 
pi axcphjÓHXV xéya, cti *- 
tiiTèpOV 'Pùpx HVCU to’ 

XV ov pi xv Ittipyuxv, ovoù 

XotpVoo Ìyù y xgè) ptjVU Hi 

spi, ’EflfV HIT CO* ìyù KOI - 

I uÙpcUy XX$Hi tVVOH OTI nuli 

zvipyHxv tri xotpiàcu «rial 

xxpvco iyoòy ngì pièn «s 

f pi , pi'lTB tilWXTtU VX 7TI - 

potati hì «AoVy cvS vi xoi- 
pxTau tiix tpt m ’O potai 
ìxv htk, apix®' nuv »vtp- 
ynxv <7» Tpt’xHV, t^jj xx- 
pvco iyaly % ptA>H hì ìpt . 
Auto tv XtyoV'Ttu O vltTz- 
p«y pxKisx ’A iroMhvp^èx . 

Ei- 
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C’ è poi un’ altra clas- 
se di Neutri, che si di- 
cono Nèutri Relativi , per- 
chè l’azione, quantunque 
resti in chi la fa, pure ha 
relazióne a qualche altra 
cosa, o persona, p. e. quan- 
do dico: Io mi ricòrdo , 
ognùn mi potrebbe ricer- 
care: Di qual cosai op- 
piire; Di chil Questa co- 
sa dunque, o questa per- 
sona, alla quale ha rela- 
zione il Verbo, fa che sia 
Neutro Relativo. 

Delle Conjugazióni 
de ’ V erbi. 

Quattro sono le Conju- 
gazióni de’ Verbi, le qua- 
li si conóscono dal Pre- 
sente dell’ Infinito. 

La Prima Conjugazió- 
ne tórmina nel Presente 
dell’ Infinito in a're come 
amóre, portare, ec. 

La Seconda termina in 
ère, con l’accénto sulla 
penùltima, come temere, 
godere, ec. 

La 


E Ivcu Se *9$ *&o 
OvStTBpav, xccXaptèuv ’A - 
voKpo&xùVy hoc tri ij e'itp- 
yetec, ài <9$ pivy di 
vov, cV» miv xàfjtvti, opui 
i%H %taiv <t>pòi ctHuort ©p x- 
ypoty » <®oóffanrov* ir. 
orca xiyto’ Iv^upapcu, x«- 
tló 1 olio voi pt t punì a p * 
n ilOi ‘Qpety/J.eiTDi y w, i I voì 
ispoffUT* } Tsto to ‘Qpiyp.ce 
Xotiròv, » ooòvo to' ©pccr&>- 
irov, <n>pòi o s%h %ioiv «n> 
P' np.ee, xdpVH voi iuta Ou~ 
SsTtpov ’Avx<pog/.xóf . 

TUpì Tjv^uyiuv ftuv 

P np.x'HùV . 

Tiosecpti dveu cu 
yltu < 7 Ùv Pw poi<mt, yia»Q/,~ 
cp.z mcu «Vo vòv ’Ev«r«<n* 

<Ib ’ Avctptp.tpct'lDV . 

H IJpaia» Su^vyix *7 b- 
eli <zòv ‘Everòvu noi) 
A'irxptptpxv/ eli ‘ Apt, oìffeèv 
ùyonràiy pepwv, xrh. 

H AdjTBpet Xtiy» eli ‘Epe, 
pi <tIuj c £« xv eli rlul irx~ 
puXriyvaxVy dadi tpofidadcu, 
X^pav, xrh. 

H 
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La Terza termina in t r H T e/wt Kvyet «« hpe, 
ere, con l’accento sul- pi trlw di rltò ^o- 

l’antepenóltima,come lég- Trxpahnyitauv, oìov àvxytroi- 
gere , scrivere , ec. • ypdpur, xr\. 

La Quarta termina in 'H T tmpnm <7*Xh&>k« t'i 
ire, come sentire , udire, ipe, 010 » cu&dveàcu, dx* \uv, 
partire, ec. drux^pdir-, xtX. 

Prima però che pognià- Ilg/ìy opm rd fV-Seffa- 
mo le quattro Conjugazio- [/.tv ms c réosapae £o£oy/*«, 
ni, stimiamo ben fatto di xg/ivopz# tvKoyov rd ‘S*»of3«- 
pórre la Conjugazióne del hcopz# rrlw xX<V»y n OJ- 
Verbo Sostantivo Èssere, eieurrixù Pepami E’vtu, x* 
e quella del transitivo A - <wV pimP<*r ixù ’E • 

vére • 

Questi due Verbi sono T« Suo fmCett Pnpecrot 
Ausiliàrj degli altri, i qua- dn u Botf3»r»x« «rcàv 
li non avendo tutte le vo- qd citoia pii t^ov^nt oX<*« 
ci pure, e sémplici, che qdi (pardi xetàcepxs k <*- 
si richieggono a formare vKÙs, osai ftad^ovrcu tpci 
i loro tempi, ne’ passati a^pxriffpòr <iùv Xpóvcor , 
e ne’ futuri, prendono in gìf q^f qreiptpxtiinviti, h« 
prestànza delle voci da qoòt ptìkormti, Sarti f^orvcti 
Essere , e da Avere , e de- ptg/xdt (pardi dirò ss, E< 7 - 
clinàndole per numeri, e rcu, xj dirò -7*, 'Ep^wv, xcu 
persone, le accompagnano x’Kirovmi etti Si dpiSpàr, xj 
col proprio Participio, co- epcadrar, oujjdwvoir «u- 
me vedremo. odi pi vluù iSixUó n m Mi- 

TO X WI '> a( $*^opt» ìSìi . 

Per contràrio i due Ver- ’Ei; IvarTÌoa m Sdo TV- 
bi Essere ed Avere, per pxm ILìvtu, xai ’Ex"* > 
formare i loro tempi, non <j yòi ftnpctnepav <iàr iSnwv 

lian- XP°' 
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hanno mollo bisógno di 
altri Verbi, ma da se so» 
li suppliscono al difetto 
delle piire voci espressive 
de’ tempi : salvo il Verbo 
Essere , il quale non aven- 
do Participio proprio, si 
sérve di quello del Verbo 
Sture. 

È adunque necessario 
il preméttere la cognizió- 
ne di questi due Verbi 
Anòmali, i quali fra gli 
altri s’ intraméttono. 

Coti} umazióne del Verbo 
Avere. 

Modo Indicativo. 

Tempo Presènte. 

Sing. Io ho. 
tu hai. 
esso ha. 

Plur. Noi abbiamo, 
voi avete, 
essi hanno. 

Passato, Imperfètto. 

Sing. Io avéva. 
tu avevi. 

es- 


Xpo'vav, Itv txvcri Trotti» 
fòùctv ce&av PvfAeCVZtìVy cì\- 
\ dtp' tauTb vwv ùvcrjrkytpoCai 
<tIuj e&n>liv e 7ÙV juxdttpùi 
<puioòv InKwrixùv xp° m 
vuv' ttXIuj <IdÙ ElVcU, <70 c- 
•JT010V fliì tX cV ìàlxv Mero- 

X.»V> nt'mx ei e/£* l * eU « 

'I arotvcu. 

EheU Xoivòv etVeryXtÙor 

ilei <vpotx^tau[jLCv <nìv yiùfftr 

<10)1 Su$ mvuv ’A .vet[ieé\»i 

Pw/ttaTOV , òri tptfouviteui 
eìf <rluò x\ieiv ròr iìkttv . 

t 

K hlffis ra P 

Exbin . 

*E yx \ éffit O piar ix il . 

Xpóvot ’Evtrvs . 

E 'vix. ’EytJ «x®« 

av ì'x (is • 

èxàvos 

IItu/S. 'Hptài tx°nw • 
càs «*x 67F » 
txàvoi «x vfi»' 

Ilflf pccvuTtxóf . 

EVjk. ’Eyv «X** 

00 "XK* 

txtj - 
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esso avevo. 

Plur. Noi avevamo, 
voi avevàte. 
essi avevano. 

Passato Perfetto. 

Sing. Io òbbi, ed ho aviìto. 
tu avesti, ed hai avuto, 
esso ebbe, ed ha avuto. 

Plur. Noi avemmo, ed ab- 
biamo avuto, 
voi aveste, ed avete avuto, 
essi ebbero, ed hanno a- 
vuto. 


ixùvos «x** 

IIaw 5. 'tì^ài 
oùì &x S7 * • 

èxÙVOt HXXV . 

HccpXK(ilAtVOi . 

E 'vtx. ’E-yw iXeeficc . 
où eXotfiet, 
exùvcf tXotfie, 

EUi/d. 'Hj/eù tXcifictptV . 

fféì( ìxdtfii'TÉ . 
è Kit VOI tXcefietV. 


Passato Piuccheperfetto. 

Sing. Io avòva avùto. 
lu avevi avuto, 
esso aveva avuto. 

Plur. Noi avevamo avuto, 
voi avevate avuto. 
ea%i avevano avuto. 

Futuro. 

Sing. Io avrò, 
tu avrai, 
esso avrà. 

Plur. Noi avremo, 
voi avrete, 
essi avranno. 

Mo- 


"ICirepocuj'rBhixóf • 

EVix. ’Eyw «X* 

<jù «x 6< • 

ixàvcs f?x e 

TlxnS. «x oe f /gv * 

ffùf «X** 7 * • 

ìxùvoi HX»*' 

Ms Aatv . 

E'vtx. ■E».' St'\v «x»* 
aJ ex»» 

ìxhvos Sihu ix.w • 

n?jfS. • 

oùi Site™ *x// • 
ixpvoi Sitev i X r • 

v Ey- 
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Modo Imperai. Presente. 

Nota, che la prima Per- 
sona dell’Imperativo man- 
ca sempre, ed in questo, 
ed in tutti gli altri Ver- 
bi, nel Presente, e nel Fu- 
turo del Numero Singolare. 

Sing. À'bbi tu. 

Abbia esso. 

Plur. Abbiamo noi. 
abbiate voi. 
abbiano essi. 

Futuro. 

Sing. Avrai tu. 

avrà esso. 

Plur. Avremo noi. 
avrete voi. 
avranno essi. 

Si tralascia il Modo Ot- 
tativo in questo, e negli 
altri Verbi, perchè que- 
sto Modo ha le medesime 
voci del Soggiuntivo in 
tutti i Tempi j e solamen- 
te si distingue col pre- 
méttervi le particélle, Dio 
voglia , o Dio volesse che ; 
esprimenti desiderio. 

Le 


*Eyx\. UporctK. ’E vtroti, 

^2n[iàesteu ori <tÒ et. TIpo- 
euTroi tv Hporeexrix* \à- 
ira irotVTore ài raro, 
ài ó\tc tu à&ee Ptf'fzetTUy 
àf 70 'J ’EvtTÙTUj ài 701 

M«Ao*'7a w 'Evixk . 

JL'vix, *E%e ffó . 
èli txv èxàvtx» ’ 

*À« ix 0 *^ èpuìi. 
cu èx tTB 

olì sx#* *xùvoi> 

M . 

E 'vix. QiXat txy . 

•9«'a« «x. w èxùvoi . 

ru. O i\o(iw ìx\! 

9* Aera èxp ani. 

•9 i'hvv e xp ìxtìvot. 

TldpttXilirtrcU li EJxTt- 
X» *E yx^ioii iti TOtJTDy 
(ì i òhee r «Khec Pj/ptacra, 
tiratili dUTìi «X« <7K« ÙutÒlì 
geoidi tvì Tiroiuxr. x«S' c- 
\VÌ 7b{ XpÓVUij >&j y.ovoi 
titeex&vsrcu tx t&v pLOQ/itur , 
Dio voglia, n Dio volesse, 
t 'aotiuveeptouxjTù))/ rà y Ei9i , 
» "A^TOTBf. 

T* 
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Lé particelle Che, Se, 
Qudndo, proprie del Sog- 
giuntivo, esprimono con- 
dizióne. 

Modo Soggiunt. Presente. 

v 

Sing. Che, se, quando io 
abbia, 
tu àbbia. 
esso àbbia, 

Plur. Noi abbiamo. 

• voi abbiàte. 
essi .abbiano. 

Passato Imperfetto. 

Sing. Io avessi, ed avrei. 

tu ave'ssi, ed avresti. / 
esso avesse, ed avrebbe. 

Plur. Noi avessimo, ed a- 
•. vvrémmo. 

voi aveste, ed aveste. 

„ essi ave'ssero, ed avreb- 
’ bero o avrébbono. 

9 

Passato Perfetto. 

Sing. Io àbbia avuto, 
tu abbia aVuto. 
asso abbia avuto. 

Plu- 


IK H.' 65 

Tee feoQjieg "O r/, .‘E*V, 

O* T XV, titx toì ’TvomKTi- 

xib, foxiatv ù tediate . 

E 'yKK, 'TnromKT. ’E/i rate . 

vtx. Or/, txv, orar tyu 
và ex* , . ^ 

aù ex §x»f * • 
ì tal voi và t XV • 
n*J/d. 'HyLlii V. 

aiti vx ex «re. 
ixitvoi vx «X« r * 

HxpxqartHÓs* 

E vtx. ’Eyal ux*> W w- 
Stx x ixy • 
aù etx*( ^ 

«xiTm *’x f > nàiter 

•XV * 

IT\w<&. Hft«u e*x*i c * e *'> ** 

tidtXxyWr è XV ’ 
aùi >&j à$$\ ere 

•XV- 

èxivoi t!x**, *9$ adthxe 
•XV- 

ItxpxxeiiÀtvoi . 

E'v/*. ’Eav tyà tKx$x . 
aù . 

tXiìVOi ihxfit • 

e ITA»- ' 
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Plur. Noi abbiamo avuto, 
voi abbiate avulo, 
essi abbiano avuto. 

Passato Piuccheperfetto, 

Sing. Io avessi, ed avrei 
aviito. . * 

tu avessi, ed -avresti a- 
vuto. , * 

esso avesse, ed avreb- 
be avuto. 

Plur, Noi avessimo, ed a- 
vremmo avuto, 
voi aveste, ed avreste 
avuto, 

essi avessero, e$ avreb- 
bero , o avrebbono 
• avuto. 

Futuro. 

Sing. Io avrò avfito, 
tu avrai avuto, 
esso avrà avuto. 

Plur. Noi avremo avuto, 

- voi avrete avuto, 
essi avranno avuto. 

Infinito. 

Presente ed Imperfetto. 

Sing. e Plur. Avere, ec. 

Per* 


ATlKtf 

IIaj/S. H/UI ìi «A«#e tykt¥ * 

fflU tbufil<TB . 
tKÙVOl ibufiuv. 

'Yvtpffiw<n\ixo( ; 

E'ntf. ’E«r tyoì ^«’x*» » 

tj^tbei W *X?. • 

• aù tìx tf i » n^iba 

f Xtlìoi BtX&'t 
kcljSri, w «xjf. 

Ilx»3. HfjLtli tlx*^* \ 

«SlAatut* bufin . 

- . ' 

*fj* nei aiti 

X « fin . 

• Xir roi f’x**» » 

» «XP* . 

EftX. ’Eya <&*A« bufiti, 
aù <Sìa«« bufili, 
ì xiì va -Si Ah a* fin. 

U\ti$* 'Hijulf^tbofiiv bufi», 
ai U <9* Atra bufi». 
txiiVof SiA&y bufiti. 

’Atupifjipuaui » 

’Eyicwc, Tlapumnxós * 

E yix. ^ IlAf>3. *Ex«r, ktA. 
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Perfetto, e Piucche- 
perfetto. 

Sing.ePlur. Avere avutole, 
futurp. 


Sing. e Plur. Aver ad a- 
- vere, dover, o esser 
per avere, èc, . 
Gerundio. Avendo* 
Participio. Avente. 
Passivo. Aviito. - 
Impersonalmente. Si ha, 
ovvero hàssi. 


HeepeiXfill^Oif x} Y VipOùU 
' VSKiXOS i ' ■ 

EV. ÌTa.. N* iXeefiec. XrXt 

JVIY&itìl' . 

EVix. N* 

Vec KÙfitiy x r A. 

’Zui/oxri. *aeé> x ov * 

Membri 4 ò ’E^«i>, x r A. 
11*3. o X * * 

A'rpó&OùVttf 4 *Ex*Te6t, *4 
X« *■/* • • 


Conjugazione dei Verbo 
Essere.- 


KxlffK vi 'pM/x*roc 


E? 


VOI 


. Indicativo. Presente t 

Sing. Io sono, 
tu sei. 
esso è. .* 

Ì*lur. Noi siamo. 

voi siete.' 

, essi sono. 

Passato imperfetto. 

Sing. Io era. 
tu eri. 
esso era* 

Plur* Noi eravamo. 

. * 

Voi 


'OgjcW ì 'Evtrùi i 
ÈW* ’E yoì « fjieu. 


ffu 
tXHVOt 


affati i 


dm. 


rixwS. HfUfhbt . 

odi udì 4 
ixàioi dvcti. 






Uxpeemrtxos . 

EVix. 'Eyoi H lini / 4 
ffv H<JM 4 
i*xh> 0< vmv . 

ÌTxwS. n iliaci 4, 

e 2 ffHt 
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voi eravate, 
essi erano. 

Cassato Perfetto. 

Sing. Io fili, e sono stàto. 
tu fosti, e sei stato, 
esso fu, ed è stato. 
Plur. Noi filmino, e sia- 
mo stati. 

voi foste, e siete stati. 

essi furono, e sono stati. 

• 

Passato Piuccheperfetto. 

Sing. Io era stato, 
tu eri stato, 
esso era stàto. 

Plur. Noi eravamo stàti; 
voi eravate stati, 
essi e'rano stati. 

Futuro. 

Sing. Io sarò, 
tu sarai, 
esso sarà 
Plur. Noi saremo. 

•voi sarete. ' •. 
essi saranno. 

Imperativo. Presente. 

Sing. Sii, o sia tu. 
sia esso. 

Plu- 


jreif j/àf.-. 

ÌKÙVOI «i 70CV. 

Ih*peCK&iJt<U/Ci . 

E viX' 'Eyà iruòlw . 
aù ir « d in . 
txtìvo( trcédn . 

IIa#< 9. «Va.djffeei» 

6Hi trot$H7V . 

Ìxhvoi ìradwctv. 

^VtpfflWTBKlxÓi . • 

E 'nx. Eytv &x x . 
a ti «x es rat<9w. 
ixùvoi (t^i èxdfì , 

IIxjj-9. H%etfjuv retùjj , 

c«< «xsTv rceSji . 
tKÙVQt u%09 rccSp . 

m 

E ViX. Eya» g A.5) et pica . 
cù $e\ui uaeu. 

ÌKÙYOf StKfi BVoU . 

ITaj/S. Hpin( òtKopitv ef^ax . 
ohì <9f\s<nr 

sxeìroi Sthwrir . 

IT porcexrtxri. ’Ev*r«r . 
EV/«. "Af furai cu . 

«{ «Veti txàvos» 

riAv-v» 
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Plur. Siàmo noi. 
siàte voi. 
siano, o sieno essi. 

Futuro. 

Sing. Sarà! tu. 

sarà esso. * 

Plur. 'Saremo noi. 
sarete voi. 
sarànno essi. 

Soggiuntivo. Presente. 

Sing. Che, se, quando 
io sia. 

tu s/i, o sia, 
esso sia. 

Plur. Noi siàmo. 
voi siàte. 
essi siano. 

Passato Imperfetto. 

Sing» Io fòssi, e sarò], 
tu fòssi, e saresti, 
esso fòsse, e sarebbe. 
Plur. Noi fossimo, e sa- 
répimo. 

voi foste, e sareste. < 
essi fossero, e sarébbo- 
no, o sarebbero. 


Pas- 


fig 

Hxvd'.'Ac «V*3ee fatti • 
ut Aèe ffAi, 

' ai. uva* ixùvoi . 

M«Acw. 

EV<x. Oi\di «V«u au . 

Atta txùvos . 

IlAwd. OtXofitv Aèdi faùt « 
bihtTt Asso* cèti, 
èihaatv Aèdi txAvot. 

'Yvomxrixit • ’Ei'traf . 

Eroe. Ori, ietvj qtxv i yoi 
va fata, 
ov vx fata . 

£ xh voi va rivai» 

vx fa tè tv » 

a At vx Slèt. 
ixAvfii Va tj vai . 

* Hxpxmrtxct . 

Er. Eya» favv, » nth’favf * 
eu YiaìtVy ti nèih! nattv , 

txAvof ifiDVj n xSfA ijaov* 
’Hfitìi tfatadcv, x 
fa tè u> . 

cùt réti n it$iX »èt . 
ixtìvot faxVy !f r - 

aav . 


e 5 IT#- 


ITA AI KH 
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Passato Perfetto, 

Sing. Io sia stàto. . 
tu sii stato, 
esso èia stato. 

Plur, Noi siamo stàti, 
voi siate stati, 
essi siano stati. 

Passato Piuccheperfetto, 

t * 

3ing. Io fòssi , e sarei 
* stàto. . 

tu fossi, e saresti sta- 
to. 

esso fòsse, e sarebbe 
stato, 

Plur, Noi fossimo, e sa- 
remmo stàti. 

Toi foste, e sareste sta- 
ti, ‘ 

essi fossero, e sarébbo- 
no, o sarebbero stati. 

, - _ 

Futuro. 

Sing. Io sarò stàto. 
tu sarai stato, 
esso sarà stato. 

Plur. Noi saremo stàti. 

voi sarete stati. 

. essi saranno stati. 

* ln- 


JJocpxKupivoi > 

EW. ’Eyù tfocàhi, 

ffù ifecànt. 

ÌkìÌVOì ifecàff. 

Thrì. 'HpeU 4faàtf[JLtr 
csU 

ixtivot Àfùàueoc y . * 

’Tvipffuv'nhtxót . 

•E 'viXt ’E yu lix#, yj tàt- 
focàii , • • - 

aù ,actì 

focàii , • . 

.ixaiias jfytr, y* 
focàii . 

Hjt/IJf ttx^^y V 
tìdihapLtJ’ focàii. 

ffth t*x ive i ^ nàtKon\ 

focàii . 

tKtìvot t?x oy ì >&) nàt\*y 
focàii . 

EW. ’Ey« àixv focàii . 

ffò àt\H( focàii. 

iKHVQi àÌ\H S*àfj . 

IIa»3. 'H lièti ài hayciv focàii, 
atti àike<re f età fi . 
t\èì tot àihuv focàii . 

f 

'A. 
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Infinito. 

Presente ed Imperfetto. 

Sing. e Plur. .Essere, ec. 

Perfetto, e Piucché-. 

• perfetto. 

Sing. e PIur.Essere stato, ec. 
Futuro. 

Sing. e Plur. D’ovér essere,. 

aver da essere, ec. * 
Gerundio. Essendo. 
Participio. Stato, stata. 

• Talora ' si può dir Fia 
e Fie, invéce di Sarà , e 
Fieno , per Sardnno j ma 
Furo , per Furono, e Fó- 
ra, per Sarebbe, sono ma- 
niere Poètiche* . . 

A verno per Abbiamo tro- 
vasi si in verso che in prò- 
sa. I Poèti, dicono àve per 
ha, 

I Verbi intransitivi, che 
si cónjugano coll’ Essere, 
accórdano in Genere, ed 
In Numero il Participio 
colla persona del Verbo : 
Il Padre è amalo : i fi- 
gli- i 

\ 


. „ ’AvetpiiKpxm » 

’Efir»«, xt Uetpet<mrixó(, 

E iix* 1 $ Uhi*. E tvou, xnK, 

tlo tpxxriptyof, Tx tpauv- 

nthixcu» 

EV. xà II*. N« fY«dv*> jfT*. 
Eri*. ^ rix»d. N«' ix«», 3 ’ , 

(Jt, ÌJK» ÌX pfJLCU, *T*. * . 

Xu/joxri • #*, or . 

MfWX^* 2<7 k3hJ, CTflf, ir. 

’Er/on Ktytrtu Fia, ^ 
Eie, eev«r/ » Sarà, ^ Fie- 
no, «Vti <n Saranno* «X* 
Furo, àml Fiirono ^Fo- 
ra, àmi Sarebbe, arai npó- 
nroi IIoìÌvtìxo/ . 

Avémo, arri' Abbiamo 
tvpnnt ài no ti £or ^ «V «d 

voi»?, Oi Yloimcù hiyuait 
àve ài ni ha, 

E/< 9» àpUTufiuntL ‘Ptffe. 

<7a £i« w Essere x/orofcir*, 

V M«3!>XW «ÌP*V« V« tfV/tl- 
parif xxnà ytàoi xì àpiSpof 

fZ* <75 «Y»0ffft?T0r TOU Puft* 

o xaWp nriu ày*irni*càa’ 
e 4 <m - 
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gliuólì sono amati. Ne’ Vèr- 
bi transitivi, che si con- 
iugano coll’ Avere , il Par- 
ticipio resta indeclinabi- 
le: V uomo, gli uomini, la 
donna , le donne ha', han- 
no amato, temuto. 

CONJUGAZIONE 

PRIMA, 

Che finisce nel Presente 
dell’ Infinito in are co- 
me AMARE. 

Indicativo. Presente. 

Sing. Io àtno. 
tu àmi. 
esso ama. 

PJur. Noi amiàmo. 
voi amate, 
essi àmano. 

Passato Imperfetto. 

s • 

Sing. Io amava, 
tu amavi, 
esso amava. 

Plur. Noi amavamo, 
voi amavàte. 
essi amavano. 


ATIKH 

to' dvcu àyctvn pt-v * . 

E/f Sì TO fÀSIttfieeriXeiy (7BC 
Siti aoC Avere 
ti MtroxV f ÀeV« c* ó 

eitiip, oi àvSpts, ti yovtt, <u 
yuvau)i a ha, hanno amato^ 
temuto . 

stzttia 

•'nPilTH 

A nyxatt di' roV 

17 où ’A vrecpifi. t*( APE> 
01 ev ATAIIA» 

OgAcixw. ’Evir^f* 

E'kix. ’Eya/ «y*TÙ . • • . 

(TU- ecyenrqti • . 
é ’ x « vo < eìyctirj • 

Tito*. H/ua« «yeivà^tv, 
odi ùyanru<n. 
ixdvoi ùyxrùai . 

n*fpeeTOT<XO( . 

E*WX. Eyw etyctTffct. 
où ùyxvttoa . 
ixdvoi àyatwaot . 

IIxhS. 'H [lùs «yetTvfeefiLtV . 
odi ùyoivttoec<ps . 

• txdvoi ùyu'irloeti . 

TT«- . 


Pas- 


' ITA 

. Passato Perfetto. 

Sing. Io amài, ed ho amato, 
tu amasti, ed hai amato, 
esso amò, ed ha amato. 

Plùr. Noi amammo, ed ab- 
biamo amato, 
voi amaste, ed avete a- 
maio. • 

essi amàrono, ed hanno 
amato. 


U.KJ*. 7 5 

• ... • 

H*p«XHpLÙ'Of . 

Evot, Eytv otyctTHox , 
co «yelvHCtt. 
tXUVOi eryoCTttat. 

ITaw-S. H(tùs ceyetTtjffct[UV , 

4 « 

m r v . * 

cui <xyttTni<jt<n „ 

» - , ’ ’*'•'• 

. tX&VCt uyeivucuv . 


Passato Piuccheperfetto. 

Sing. Io aveva amato, 
tu avevi amato, 
esso aveva amato. 

Plur. Noi avevamo amato, 
voi avevàte amato, 
essi avevano amato. • 

• Futuro. 

Siag. Io amerò, 
tu am eròi, 
esso amerà. 

Plur. Noi ameremo, 
voi amerete, 
essi amerànno. 

Imperativo. Presente. 


y'rspvuojnhiXos . ' 

Ei'iX. E*yù uy^ot etyuvnctf,, 
cù «ycmicn. 
txùvoi uyiAf ùyxvtlojt. 
IT. ELpiùt uy^apLiV otyctmictf, 

ffa'j u%en «yeevtiop , . 
fXÙVOl UX°V iyUTTÌìCìJ .. 

Mediai», , 

E vi) c. Eyto dtKai àyxvriìCU » 

cv.$ iA«f ùyevmi'au + 
txùvaf $eku- àyxTniau . 
17. Hfzui Sikcptvvctyxmicu, 
cut Asti ocyuTnjau . 
vxuvoi <S*A#v ctycnriiGu . 

'Evirai . 


Sing. Ama tu. 
ami esso. 


Plur. 


Evix* 'Ayotiru qu . 

t'xÙVOf. 


IT*. 


/• 
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Plur, Amiamo noi. 

. amàle voi.' 
amino essi. 

Futuro. 

Sing. Amerai tu, 
amerà esso. 

PI ur. -Ameremo noi. 
amere' te voi. 
ameranno essi. 

Soggiuntivo, Presente, 

Sing. Che, se , quando 
io arai, 
tu ami, 

esso ami, . 

Plur, Noi amiàmo. 
voi amiate, 
essi amino. 

Passato Imperfetto. 

Sing. Io amassi, ed ame- 
rei. 

tu amassi, ed ameresti, 

esso amàsse, ed ame- 
rebbe. 

Plur. Noi amassimo, ed 
. ameremmo, 
yoi amaste, ed amere- 
ste. ‘ 

es- 


Hx. "A i ùyeivoìfitv r 

• ai xyxvx 1 re ani, 

x( eìyxve i ìxùtoi, ■ 

. M ifkut . . 

E «X, OiXwt xyaviiatt aù, 
ù ’yxTiiaet ìxùvot,. 

II. 'H-pài <9* Kofitt àyxri ao, 
oùi SlAlCT etyxviaa, 
*x«»oi «9ix»v dyxviau, 

'XvOOttKT. 'EliScìt. 

EV/X. ‘EthJw, itti) QT9t 

\iyti eiyxirv+, 
ffù etyetir fri, 
ix.àrof xyxvòl , 

IIxw-9. *H#H< eiyeiirùttiv t 

ani àyxTrxm • 

. fxàvoi àyxriv , 

JlupXqttTlxÓi , 

E V<x. 'Eyù àyxrùax^ x*t 

tiSthx xyxvtiari . 

• qv xyxveat f, ksù iì $ »A/> 

ayamian . 

ixtivoj àyxviat ì xj «•& l- 
àyxTrioì ) . 

IIx. àyctvù attuti , ^ 

»/9iXof^tCf' xy amia vi • 
aù( xyxvaax7i y >cj «3«- 
Xi‘7i Jyxviiaij . 
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essi amassero, ed araeréh- %sKervoi etyetvuffetty jcj li- 
bero, o amerébbono. dy cani tu « 

. Passato Perfetto, JJcepoexÉtfic^os . 

Sing. Io abbia amàto. ■ EW. ■'£>« va *yxvu<ree 9 * • 
tu abbia amato. • gj yg ùyetwffts • 

esso abbia amato. •• xtivos va dyetvufft ir 

Plur, Noi abbiamo amato. JIa^. V# « yetrii 

. ' ffu\L^v . 

voi abbiate amato.. cr«t ya eiypnrufftTv . 

essi .abbiano amato, fxiìvot voi ùy oiv uff un ^ 

• • • » • 

Passato Piuccheperfetto.* ’TmpffiwTvhtxós. 

Sing. Io avessi, ed avréi EV<>u ’Ey» i’x*> 2 uà** 
amato. dyuvuffu • 

tu avessi, ed avresti a- ffù ’»$•*« ar- 
mato, • • viifftt. 

esso avesse, ed avreb- ikùvoi 2 ùà*uv 

be amato. * dyuvufftt . 

Plur.. Noi avessimo, ed a- » w- 

vrémmo amato. àthuptU' dyuvuffu . 

voi avéste; ed avreste a- ?•<< «ix«7», » 
mato. ' • xyuvùay • 

essi avessero, ed avrebbe- ìxtìvoi . s!x.*Vj » uà*un 

ro, o avrébbono amato. dyuvùay , 

.. Futuro. 

. • * \ 

Sing. Io amero/ ed avrò E vix. *Eyù ùy cernì fu * 

amato. 

tu amerai, ed avrai a- aJ dyuxuffH * 

. maio; . 

esso 

i 
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esso amerà, ed avrà a- 
mato. ... 

Plur. Noi ameremo, ed a- 
vremo amato. . 
voi amerete, ed. avrete 
amato. 

essi ameranno, ed avran- 
no amato. 

Infinito. 

Presente ed Imperfetto. 

Sing. e Plur. amare, ec. 

Perfetto, e Piucchei-' 
perfetto. 

.. . - «b J* 

Sing. e Plur. Avere ama- 
to, ec.* ‘ _ • 

Futuro. 

Sing. e Plur. Avere ad a- 
mare, dovere, o es- 
ser per amare, ec. 

Gerùndio. Amando. 

Part. Attivo. Amànte. 
Passivo. Amato. . „ 

Il Participio di Tempo 
Presente, Amànte, Lcggén - 
te, Temente, ec. è di po-. 
diissimo uso, ed in vece 
di questo Participio si a- 

dó- 


. txtìtot <$ex« uyatiiaa, 

II?U7$. Tfyeef* «. 

yonrn< r« • * 

. (Ttìi SfXiT* ÙyUVìttTH . • 

èxtìvoi $v\ou/j «ycartjau , 

* f 

'Airetptf/.ipacmf . 

; ’Ewa’f Hxpxmrixoi . 
Ev. xj n. Noe ùyetTÙ, XTA. 
Il cepetxeifji. 'Ytipoujjti- 

E V/X. xxi IlXjfd. Noè eè- 

yxTiiax, xtX. 

M 

E ’vix. y) ITk>S. N* * X v t 

fxeAci)) » mitìUy Va eè- 

yxvù, 

Suoo^j; . 'AyxvóùVTXi . 

fVepy. 'O ùyonrùt • 
Ilef^ffT. O dyetTnilxévos . 

Swj UUUffOU C7l w M.tTVX*ì 
<wò 'JLvtOVÙnDi, C tyeeTÙV, «- 

vxyivùax w, u- 

Vi u ’jrofkù cXiytii xpv&iatf, 
>&ì aVTt wj7»s uvmX H z/- 

■Zov- 


Digitized by Googli 



ITA / 

doperà il Gerundio, aman- 
do, ec. 

Neli’Imperf. dell’ Indi- 
cai la prima persóna dóe 
finire in a,- e non in o, 
come malamente si dice 
da molti. Questa termina- 
zióne in è comiine .a 
tutti . i Verbi.- Io amava, 
io temeva , e non amavo, 
temevo . 

Ne\V Imperfetto del Sog- 
giuntivo si dice maglio a- 
merémmo , leggeremmo , che 
ameréssimOj leggeressimo. 

^ " ' r 

Le yoci dell’ Infinito non 
Sogliono troncarsi avanti 
a Vocaley ma innanzi a 
consonante : cercare al- 
trùi'. fuggir seco. Se poi 
s^uiti s impura, si scri- 
ve intiera: Seguire spedi - 
taménte. 

Nel Passato perfetto del- 
l’ Indie, la terza persola 
Plur. finisce in drono, e 
non in orono : onde si di- 
ce Amdrono , e non mai 
amórono. 

Nel Futuro dell’ Indica- 

li- 


I K H • 77 * 

(ovrau <ro‘ xxXvroV aman- 
do, XTK,' 

. ElJ TOV TltCpoCtmT. rii 'O- 
pirnc. w et. <t>poffci) 7 rov Xilyet 
iti a, jgt) ó^l ili o, 0 7 Tip 
Koixùi \tyu(Ti TroAoi . A uwt . 
ti .xecm Xiloli iìi a, th>u xoi, 
vh ti i oXet. <m Ptipot Tot . n- 
màva, temóva, ^ %xi ar- 
mavo, temevo . 

E<« <rov Ilftpcemr. riti 
Ttotùxt. /?£A<riov to, a- 
mcrémmo, leggeremmo, va- 
pei to’, amarissimo, legge- 
róssi rao. 

H A nyxffee ri At rxpgu, 

j i < i , ~ 

'TBpverta <ctx>o tpccvnevioi, 
«foce topo ffuptpcévit . cerca- 
re altrui fuggir seco. 'E*V 
e TTUTIU s pii XeiOxpò/, 
ypctpereu óxóxK npov* segui- 
re speditamente. 

• 

Ei« riv Tiecpcexup. ri}i 
Opivtx. <ro y, Tlpófftu7roi 
A n'ya tif aro no, c^i tlt 
orono* odiv Ai'yrrca Ama- 
rono,.^ o%t amórono. 

E ìi VDV Mi'aAci Ira rii 

O- 
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■ es- 
tivo . ed Imperfettp del 
Soggiuntivo si cambia Va 
in M f e dicesi amerò , a r 
tneràit e non amarò^a,- 
inardi. Così amerei , ame- 
resti, . c non amareiy ama - 
resti .. 

•Le tre persone Singola- 
* ri del Presente * del Sog- 
giunt. hanno la termi na- 
zione in i: io ami, tu ti- 
mi, esso ajni. Nelle tre 
altre Conjugazioni finisco^ 

no in\ a*, io téma , tu té- 
ma, esso téma, io lègga, 
ec. io oda, ec. 

Anòmali della. Prima. 

DARE!. 

E Anomalo ne 7 seguèn- 
ti Tempi, 

Indicative*. Presente. 

. i 

Sing. Io do. 

tu dai. 

' esso dà. 

Plur. Noi diamo. 

voi date. 

essi dando, 

Pas- 

-a 

« 


O pie ix. tli toV Ttetptemf* 

n rii Y tfo'mxri ipiviTou <ro 
a tli fi, x* Xsytrca amerò, 
amerii, • ^ òxi amaro, .a- 
marài.’ OJ<7U) Ktyireu ame* 
rei, ameresti, 5x i atda* 
rei, aoiaresti. 

, Tee <tpódccvU croj 

é *• m »T7 » " tev% 

tmxa <n Hatruvof nni I - 
vovuxt. xriyuatv tU i. io» 
àmi,. tu àmi, esso àm£* ’ 
G>pQt hxffTOXluù tiùv Zwu'i 
'Tg/ivv 'Zu^vytùv, cui K«- 

ynant tìt a. ió téma, tu 
téma, xtX. io lègga, io 
oda, x?*/ 

’AvdpotXct vii IT pd<nn j 

• _ ÀI AON AI. 

• È/W 'Avùpethcv di «TÙ5 
sipt^iii Xpóyttf. 

' Opiaxrié ’Èw&f. 

£V/x. ’E yù lllcà* 
où lìlttf* 
txùvoi Ulti* 

IÌa»3. lìloy.z.tr < 

dèi J/Jitf. 
tXHfOt Illudi* 

n«- 
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iTA-ÀÌKtf. 
Passato Imperfetto. 


Sing. Io dava, ec. 

Passato Perfetto. 

Slog. Io diedi, o détti, ed 
ho dàto. 

tu désti, ec. •! 

esso diéde, o détte, ec. 
Plur. Noi demmo' ed ab- 
biamo dàto, ec. 
voi déste, ec. 
essi diedero, o détte- 
ro, ec. 

Futuro. ’ 

Sing. Io darà, 
tu darài. 
esso darà. ' . 

Plur. Noi daremo, 
voi daréte. 

*%si daranno. 

Imperativo. Presentò* 

Sing. Dà tu. ' 
dia esso. 

Plur. Diàmo noi. 
date voi. 

diano, o dieno essi. 

• V * 

Sog- 


Ucepctfmrixót . 

E tix. ’E y(à x<rA. 1 

ThtpetXHpLU'Ot . 

EW. *Eya> tàtoXK, 

ff’J IhnKtti 4. ' 
mkÙvoì Siaxe* 

TTaw <&. H// oj ì$à)Xce[it1 . • 

% 

. <r«t tlùxecTVé . * 

txùvot s5ft>x«y* 

■ . ;t > 

. • 

lAl&Vfé 

EV/X. ’Eyw «Sia», 

€Xhvo« ■Sé A fi % 

flxxS. ‘SiAo/at*# 

<r«< Si’àmv . 

«««rei ‘SiAwfl'i 

iTpoCexTixx. ’Eyerftif^ 

EV/x. A/Ji (Tt/'v 

«< *x«m. 

ITai/'S# ttfjLHf/ 

«f 5/Jits «réte . 

«5 ìxùvot* 
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Soggiuntivo. Presente. 

i 

Sing. Io dia. 
tu. dii, o dia. 
esso dia. 

Plur. Noi diamo/ 
voi diate, 
essi diano. . 

Imperfetto, 

Sing. Io dessi, e dardi. 

tu dessi, ec. 
esso déSSe, ec. 

Plur. Noi dessimo, e de- 
remmo. 
voi déste, ec. 1 
essi dessero, ec. 

Nè* 'Tempi compósti si 
declina colC Ausiliario À- 
vere. Negli altri 7'empi, 
che non sono qui estési, 
si declina come il verbo 
regolare Amare. E questo 
sia detto anche per gli di- 
tti Verbi Anòmali , che por- 
remo in apprèsso. 

I Verbi Transitivi ( che 
denotano azióne , che pas- 
sa in un altro ) si de dir 


A T 'I K H 

'tvomxr, ’EvifWJ. 

E ‘ttx. 'Eyà tei Siti». 

av Siti iti. 

ixùvot Sititi, 

IlMjd. H/zdt voi tiitiatpvl . 

■ odi tiitiun. 

* èxtìvot tiitint . 

• JJxpxmnxói . . 

E 'ttx, ’Ey&i Vei itittix, tee 

, fidiKx tiutrti . 

c tu t Sititi, xrk, 

ixtìtoi ttittit, xrX. 

IlXtfd. 'Hptìs'tx itiitixp.tr. 
« 

Olii i Sititi, xtX. 
ixtlm ttittixv, XTX. 

E(( TO1. ffvvdiwf XpÓtVi 

xKivereu pi to' Bo« ■Sbrucar 
E'x " 9 • E l< ^ 8 ' «X^KOUf, 
off oi ;tità tì Vcu itici cittp&H- 
pivot, ài to' òpct\òv 'Ayx- 
tjT v . Kaù n<w yitvrei <si) 
tìi (ià xtiix AvupxXx, oex 
xxmrépt» Sthopz# 

Tx pià }Ai<m@x<nxx («ree 
anpcuvoV'm IvipyHrut pt<m m 
fieuvwxv t'n xKKov) xdvot- 

*TcU 
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nano co lì’ Aver e : ed i Ver- 
bi Intransitivi' fche deno- 
tano azióne , che resta in 
chi la jd) si declinano per 
lo più coll Essere. 

\ > 

stare. 

% . 

E Anòmalo ne ’ seguenti 
Tempi. 

Indicativo. Presente. 

Sing. Io sto. 
tu st-ai. • 
esso sta* 

Plur. Noi stiàmo. 
voi stàte. 
essi stanno. 

Imperfetto. 

Sing. Io stava, 
io stàvi, ec. 

Passato Perfetto. 

Sing. Io stetti, e sono stato. 

tu stesti, ec* 
esso stette, ec. 

Plur. Noi stemmo, e sia- 
mo stàtiJ 
Voi steste, ec, 
essi stettero, ec. 

Fu- 


tKtìé 8t 

r cu pi m, v Ex«*i « Si 
A pimflxm ( to ' óvpdiioim 
£*tpyuxv pticntecv tit vài «- 
Hpyouò'm) Kkitovpeu eig «Vi* 
to' TAlìfOV pi iòy E acu « 

» 

I 2 T A N A I. * 

Ei va* Avupet\ov ùt toJì 
tfroptvttf XP°ì*s * 

Optami. ’Evtrdf» 

E'vix. ’Eyaì eiw* <. 

a\j vinai, 
indio* vina . 

Hpeti vtnopcv \ 

gài tintn, 

.inàioi tixvgu 

Hxpxmrtnói » 

Ew*. ì’vixx » 

«Vix«, xrn. 

Hapxnàpzi/oi * 

E un. Eyà i veci) lui, 
eù ivecdttt. 
inàroi ivaiStj . 

Hpàt ivx$i)ptv i 

gài ivei^ttiti 
inàiot itoci) naca? * 

s M.V- 


rPAMldÀTftfH 


8 * • 

Futuro* 

Sing. Io sfarò» 
tu starà* 

•Sto starà» 

Plur. Noi staremo.. 

*voi starete, 
essi staranno* • 

Imperativo.. Presente* 

Sing. Sta tu. 

stia esso. 

Plur* stiamo noi., 
stàte voi, 

stiano, o. stiano essi. 

Soggiuntivo* Presente* 

Sing. Che io stia., 
tu stia, 
esso stia* 

Piar* Noi stiamo*. 

\ 

• . ■ * 

voi stiàte* 
essi stiano* 

Imperfetto* 

1 

Sing* Io stéssi, e starei. 

t ^ • * 

tu stéssi, e staresti.. 

esso stésse, e starebbe. 

Plur. 


s . * 

Mieter* 

>EVjx. ’E>« 

erù Sfata* 
faàvcn Sfa» sxSjf. 

Tlxnb. 'HftHi Sfaopur x 
atti Sfam .. 

•Xfìitfli Sfatai aceSù • 

ì* IIporecxTrx#* 'Evira* *. 

E'v<X* 2*WX« ffù , 

ctf sfati. tXH VOi,. 

IIawS* "A< sfa»ptv lìfiùs* 

ut s éttt-Te aiii* 

ab sfavai* faàvot . 

*T TOWXT* 

lyrtx. ’Eya> rei ititi ce * 

Oli VÙ iVfXK. 
fatìvot vù tVtxe . 

Ha»3.. ni ìaTititi* 

fAtV* 

a tu vù ìsfatm. 

' «Xf hot. vù tsiKetv * 

vix. E^ar w ffiw, a* 
Siti* s.teSù 

ati vù i svcit, Ycl iSv* 

xts seeSii . 

YÙ f Sltil% «TX» 

iu* 
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Piar, Noi stessimo, e sta- 
remmo. 

voi steste, è stareste, 
essi stessero, e stareb- 
bero. 

Negli altri Tempi si de- 
clina come Ainàre, e nel 
tempi compósti col Verbo 
Ausiliare Essere. 

f A R E, 

Indicativo. Presente. 

Sing. Io fo, 
tu fai.' 
esso fa. 

PJur. Noi facciamo, 
voi fate, 
essi fanno. 

Nota che Fatte coti due 
t , è il Plùràle del Parti- 
cipio Femnojn. Fatta : e 
Fate, con un solo t, è an- 
che Plurale del Nome fem- 
minino Fata, cioè Incan- 
tatrice, Màga. 

• % « .S . • 

Passato Imperfetto. 

Sing. Io faceva, 

tu 


IKHé 81 

IlAt/S. H pài vx irixxptv, 

*3 VX ÒStkXptV zxdìi • 

atti voi irixim , 
ixùvot và irtKcv, xtX. 

E li roùt «AX«« Xpóvéug 
Xhivèrcu eia to' 'Ayxv?v % 
xoù Hf TOi/« euwStmui pi 
to' B oiaStt'f, tìivcu. 

noiEiN. 

• > * j r , » 

’Opiriw * ’E vtrùt • 

» 

E vix, 'Eytò xxpvcty votù» 
aù xùpvtn . 
ex» voi xxpva, 

PUjjS. H/a«< xxpvopti , • 
eròi xapvi<n * . 
ixóvoi KcipWtn , 

Sw^hWcu Siri to', Fatte 
pi Suo t. «Veu to' ITa0$. 
nàu M «TOX» Patta, 
vxKìv Fate, tZ póvov 
t, «ifecc to' IlA»\h «reo 
Xi/x. ’O vòpxfjo'i Fàta, Mof- 
px } 

« « 

IT«p4<7BXJX«fv, 

EViX. ixxpyec. 

f a co' 
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tu facevi, 
esso faceva, 
plur. Noi facevàmo. 
voi facevàte. 
essi facevano. 

Passato Perfetto. 

• 

Sing. Io feci, e ho fatto, 
tu facesti, e hai fatto, 
esso fóce, e ha fatto. 
Plur. Noi face'mrao., ed ab- 
biàmo fatto; 
voi faceste, ed avete fatto, 
essi fécero ed hànno 
fitto. 

* < *?•*■ v CÌ'W' 

Futuro. 

Sittg. Io farò. « 
tu farà», 
esso farà. 

Plur. Noi faremo, 
voi farete, 
essi faranno. 

Imperativo. Presente. 

Sing. Fa tu. 

fàccia esso. 

PÌur. facciamo noi. 
réte voi. 
facciano essi: 

Sog- 


cù 

tKHVOi tXetyVi. 

Iih.nà. H fxùi ìxùyluytl * 
atti ixecyvtn. 
txùvoi txctpvuv* 

», 

HctpOtXHy^d . 

EVix. ’Ey&> * *<*y* » 

CU txetutf . 

t - * 

ixavot ixctfjLié 

| IIm-^ Hyài tx*fx«}it* - 

aiti ixecyt<rt> 
ìxilOt ixccyaf» 

E'hx. ’Ey» dt\o>* 

CU di'ktti . 

ixàioi SthH x*y» . 

IlAwd. 'Hyài StKofj.tt'* 

Citi SiXS7f t , 
tXHVOl àihbV XetflX» 

UpOCKKriX» . ’Ew**» 

E'f/X. Ktiyn 

uì txàiti . 

lìxnò. * At x*yto»ytv vyói 4 
ai XtxyVi'TB citi . 
ài xxyvvcnv sxàvoi . 

'T- 
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Soggiuntivo. Presente. 

Sing. Che io ficcia. 
tu fàccia, 
esso fàccia, 

Plur. Noi facciamo, 
voi facciate, 
essi facciano. 

Imperfetto, 

Sing. Pacassi, c farei, ec. 

9 

Face , è Poetico, invece 
di fa, e cosi Fea, per fa- 
cèva : Féi, per feci : e Féo, 
per féce. 

Gerundio. Facendo. 
Participio. Fatto, e Fatta, 
lemminino. 

Falò, con un solo t. è 
Nome, che significa De- 
stino. 

Negli altri Tempi si de- 
clina come il Verbo Amo, 
e ne* composti eoli' Ausi- 
liàrio Avere, 


AN- 


'ICvemx'rixn . ’Evjp&ì?, 

EV<x, ’Eya» và x«g», 
aò vù xaptji . 
txdvQs vù xocpp. 

Hkhò. 'Hpài và xupuptv « 
ffùv vù xùpsrs . 
sxàvoi vù. xùpttv, 

Tletpetrecqrixós . . 

EV/X. N« txeepvu, t/diKct 

" xof'f/», x rr K 

Face, Tloinr. cipri crey 
fa; coTjy «7p, Fea, «V«r7 fa- 
ceva, Fei cipri feci> xxf 
Féo, diri fece. 

KÙpVCòVt 7Kf« 

Mé«75X« ♦ Xeu ' 

Xcepup évn, Ivi ShXuxÙ , 

Fàto, Si s rò( t. tìvtu *0- 

Vopet CtipoÙVOV JZìpetppcJyy y 
p'oi^ixóv . 

E/f (JVi Ù&Hi Xpóvxi ttìf 

<75, ’A yxvec, Xj Hi <7 Iti CTOV- 
derom pi rio B otjdnrtftcf 

“Ex"v f 


f 3 * flO- ' 
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A N DA'RE. 

Indicativo. Presente. 

Sing. Io vo,. o vàdo. 

tu vài. 
esso va. 

Plur. N.oi andiamo. 

voi andàte. 

« 

essi vànno. 

Passato Imperfetto. 

Sìng. Io andava.* 
tu andavi, 
esso andava. 

Plur. Noi andavamo, 
voi andavate, 
essi andavano. 

r 

Passato Perfetto. 

Sing. Io andai, e sono an- 
dato. 

tu andasti, ec. 
esso andò, ec. 

Plur. Noi andammo, e sia- 
mo andati. 

. Voi and òste, ec. 
essi andarono, ec. 

/ Tempi composti fan - 

no: 


ATIKH 

nOPEYESOAl. 

'OtyCriXil . ’Evtcrùt • 
E*r<x. ’Eya! vtiye uva, » u- 

volyat . 

cu t tiytù veti . 
txùvoi vnycuvti, 

IT\*d. ’Hutìi vttycùt»ptr, 

« * • 

cm vnycuvi7 * . 

èxùvoi mty cùnei. 

Il oeperntTixóf . 

EV/x. ’Ey« tvriycuv* . 
aù imiycuvtt . 
i kùvos tvuycuvt. 

IIawS. *H pài ivny*ii*ptt . 
oùi tvnyùnev . 
txàvoi tTtiycutetv . . 

UxpocxelpU'Oi . 

EV<x. ’Eya» if#V«.v 

cu tvtìyii • 

» xàroi irHyt . 

IlMà. 'Hjt/Bj ìviiyeipiv • 

i 

cr«< tTnlytit. 
exe iwi ìwiyeiei . 

O ! XJrdtm xetfifouctfy 

» • 
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ItÀÀjKtì. 

JHO*? io sono, io era } io sa - I iyoi u, ìym tif/utt, §*\a 


tq ari 


ddtp, o ito. 
Futuro. 


Slng. Io andrò, 
tu andrai, 
esso andrà. 

Plur. Noi andremo, 
voi andrete, 
essi andranno. 

Imperativo. Presente. 

* • 

£5ing. Va tu. 

vada esso. 

PIup. Andiamo noi. 
andate voi. 
vadano essi. 

Soggiuntivo. Presente. 

Sing. Io vada, 
tu vada. 
esso vàda, 

Plur. Noi andiamo, 
voi andiàte. 
essi vadano. 


vuyeu[jtu' 0 ( » 

ÉVi*. 'Éyv Sito ». 

ffù 8 i\ufp 

«xwfoc oV«V.#* 

rt\»d. HfJlÙi StKOpLWh 
vài StKt<n.p 
iKÙvot i/vetyp, 

TLporAKTixti . !Enr&)f » 

EV/x. TUyauji irò , 
ì; vnycùvri r xùvoì , 

HawS. 'A* vttyùioy ut «//«; » 
af v» yùn t n chì . 
ut mytùvttfiV Ìkùiqi* 

*T voittXTixò • 'ULveroéi* 

JL’itx, ’Ey« tù ttryri m* 

<rJ vnyùi »; , 

Mw fnyùip* 

Ilx. vrayùmuii* 

treù 

iXpru T»yeuV#K* 
nafptflttTZAOf * 


Imperfetto. 

♦ ^ . 

Sing. Io andassi, e andrei. I E'«x. 'E yù v* trnycuvx $ 


tu andàssi, e andresti. 


lei tiSikct irnyùlp. 

trù ìvtiytum. 


esso andasse, e andrebbe. txùm ttvyeun . gr\ t 

m <• 'i • 


f 4 


Oi 


/ 
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/ Tempi composti fan- 
no, io sia > io fòssi, io sa- 
rei andato , 


. o ; r urSi'qy xéptvttr ~ 
tytj va tipo», vxypMy va 
iàiKx opta vvyaupivot * 


Infinito, • 

Presente. Andàre. 

Passato. Essere andato., o 
ito. 

Futuro. Esser per andare, 
dovèr andare, o avé- 
re ad andare. 

Gerùndio. Andando. 

Participio. Andato* 


'Arapip^otiof _ 

EW»«. Uuyeumv . 

TLxpxxó pivot . To’ r« jTfuct 

vnycupt*ot . 

MtAo». ÌE.i'peu, Apiàer, $ 
pi* <*, ptfooptv Va </- 
• 7 T eiyaptv % 

Xiwox» . JJttytuvuvtmt * 


, • Molti Verbi, hanno al- 
cione delle loro voci con 
raddoppiaménto,* ed alcu- 
ne senza; come fare, pia- 
cére, tacére , sapóre, ©c. 
fàccia -, piàccio, tàccio, fàc- 
cia, piàccia, tàccia x sap- 
pia, ec. Intorno a che è. 
da osservare che questa è 
proprietà de’ dittonghi io, 
ia, il far raddoppi àre la 
consonante. Quando però 
P i può far sillaba sepa- 
rata dall’ a, e dall’o> co- 
me in bàcio , audàcia, mal- 
vàgio, ec. allóra non si fa 
tal raddoppiaménto. 

« I 


TEnpcdacfcu ó 7 t To&x P«*. 
pa<mt Synct ptytxdt ava 
<iàt Qtvvut rav pira Siv\ee- 
aietapù s» auptpuvv, pt- 
pixàt *"« hvXaaiùtm 

<rpv* oUv xapvHV y dpstrxHV % - 
< ncoTfìv , nì'djpav, xrK. E<« 
7 &<m vapatrvpHiriov, 07 1 «ùan 
ir tv ìitonttt vài HupSoyyuf 
io, ia, V $tv\a<rta£tiv a» 
cvpQWCv . "0<r«r eput ero 
i ìóvareu va zapi} x u P l 7 ù+ 
ou&afituò avo to’ a, 3^ «Ve 
to o, a«<&&K «V tnt, 
pdy <tó\px, Xaxòt, xr\. tÓtz 

Scd ytvtTM hvKxataapót « 

To' 
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.Il Verbo Gire, difettivo 
e . Poetico, non ha che le 
seguenti voci : 

Pres. Indie. Volgile. Im- 
perf. Io giva , o già. Tu 
givi. Esso giva, o già. Plur. 
Noi givàmo. Essi givdno , 
o giano. Perfs Sing. Tu gi- 
sti. Piar. Noi gimmo. Voi 
giste. Essi girono. Fut. Io 
giro. Tu girài. Esso gira. 
Piar. Noi g iremo. Voi gi- 
réte. Essi gìrdnno. Sog- 
giunt. Imperf. Io gissi e 
giréi. Tu gissi e gircsti . , 
Esso gisse e girébbe. Plur. 
Noi gissimo e girémmo. 
Voi giste e giréste. Essi 
gissero e girébbero. 

Tre,’ ha nel Pres. rie. 
Nell’ Imperf. Vva , ivano. 
Nel Fut. Iremo.' irete, i- 
rdnno. 

Calére, ha nel Pres. Cà- 
ie. Nell’ Imperf. calèva. 
Nel Perf, còlse. Nel Fut. 
calerà, o carrà. Nel Sog- 
giunt. Pres. caglia. Nell’Im- 
perf. calèsse, calerebbe, o 
correbbe. 

Solére (esser sòlito) non 

ha 


, 

P riga Gire, iAAh- 
vrtxòv, ** Tlont'rix. Si* i^« 
Voépt% ritti tpcàvcti . 

E ite. OpiT. ùvétytTs. 
lletpcrr. ìvtiyeuvet. ivny ta- 
sti . tvtiyeuv » . ITAjfS. eVy- 
yaiiotyA# . ìvn youvctv . IL#- 
porx. evnyts. IIamS. «Vj iyu- 
ILUr. ìjréyt<n. WHiytts. Mia- 
A. <3lA«, SéhH J- 

xuytt. IlA»d. StXofAtv déxt- 
tb, Sthuv òtrayti. Yvor. 
II ctpetr. Nat ìirtiycuvet, *à »- 
•S*Aoe vnyeivp. ivriycuvsi, 
wàeAit rniyauivti . ivtiyeuw, 
xtA. IIaw-S. N<# * ir nyetii - 

Vetg.lt/, xetì H$é\ocg<U/ ntf- 
yaivìt tTnyoùn<n . evriyeu- 
vov, kt A. 

1 TrocynVy *x H eii * wv 
«r. uvùyi<n. TLxpecr. tvn- 
ytuvt, evitycuvetv. Mi*. 3*- 
Kofjttv, Si Ai<rc, àthxv vTctytt. 

MiAhv, ex « «< wv ’E- 

iir. fjit Ah. Uetpeer. egt\g . 
n<*p*x. (jLS(ti\»xe. Mi*. [/.»• 

A lisa. *Y tot. ’Ei'ir. Nat pii 

pitXjf. Heepse<rc(T. ndeK» fte 
{Al A» . 

2m»8«&/£hV, Icé é'x« vet- 
ri 


ITAAIKH. 
To' 


' V ‘ 
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ha se non queste yoci. 
Indicativo Presente Io sò- 
glio. tu suòli esso suòle. 
Plur. noi sogliàmo. voi so- 
léte. essi sògliono. Imper- 
fetto. Io soleva, solévi , ec. 
Gli altri Tempi si forma- 
no coll* ausiliare Essere, p. 
e. Piuccheperfetto, io era 
sòlito, lif. eri sòlito , ec. 
Fufc. io sarò sòlito, ec. 

Lice, o léce è la sola 
voce del Verbo Licere, o 
Lécere , che non si lisa 
neppure allTnfinito. 

Redire, Verbo antico, 
non ha che riddi, e rid- 
de, e di ràdo redirono, 
voci Poetiche. 

Arrògere. Pres. Arrogo. 
Perf. arrósi. Geriind. Ar- 
rogéndo. 

Olire , ha oliva, olivi , 
olivano. 


pt% <nm( eùf Quvus. 

’Eyff . . c t/rud/ ( hi» 

ffuvu$i£H. ffuyudi£o* 

IL**. BUW§'l£t'Z1t fflW&Òt- 

£otw . Tltepetr. tauretdiZ*. 

Vi fi ubai fóom 
%ng*rl(ovr<u fui m (2on$»r. 

ElVOt. T. X* Tvipsov Tf i - 
fflWttblffgCÒof * M/a* 
Siw dgau auni§ioyi.ti/ot,xr A. 

(hvcu ffuyxttptt- 
pttgeòor) uvea n góvti ipeevn 
db ’E? érta, éftncot di 
dò A'vecpe(l$ec<iDV . 

’ETtffTpffittv, 1? ng.ee tip- 

St* ' «x« *■*/>*£, 

ìvirpiipeii) <rpi<pu t $ corecf/w 
f’o rieptQKJi, Hotnr. 

Il poàtrtiv. ’Evir. Rpo#- 

•Sf < 7z«). Ilfl'paex. t tòpóoStace * 
XlW. UpoàtQttVrmf . 

" *0(nv, •*« e*(ov, 

Ò>£ot t 


CON- 


2 ?- 
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CONJUGÀZIONE 
Se cokda 

Che finisce nel Presente 
dell' Infinito in E'rk /un- 
go, come Temere. 

Indicativo. Presente. 

^>ing. Io tèmo, 
tu tèmi, 
esso téme. 

Plur. ISfoi temiamo, 
yoi teméte. 
essi temono. 

Passato Imperfetto. 

Sing. Io teméva; 

%n temévi; 
esso teméva. 

Plur. Noi temevamo, 
yoi temevate, 
essi temevano. 

Passato Perfetto. 

Sing. Io teméi, o temétti, 
e ho temiito. 

« I 

tu temesti, e hai temiito. 
esso temè, o temette, ed 

f 

ha temuto. 

Plur. 


9* 

S Y Z r r I A 

A E T T E P 

Affcpdft e*( wr 'Effe?™ n 

'Avocptyt,, «< *Ept 

xpor, oioy $o/3ùàcu. 

*0 &axi) . ’Evicwj. 
EVjx. ’Ey*> 

(fu Qtrfiàffiu, 
txùvcs 

aè( Qofiàaàt . 
txùvoi (pofiùvrtu . 

n eepetmtrixóf . 

EV»x. 'Eyù i<po(liyLvv . 

<rJ iipofluffitir. 

ÌkÙvos ì<po(Ztì<7D • 

t<pO@*(i t&tv » 
è<pofiu<Toc&t . 
tXHVOl t $0/3*170. 

Il otpotxu pivot • 

E W. ’Eya» « '$c(3ridLuu f 

ffù iQofiriSnf . 
f’xdyoj ifofiiidit . 

nx*$. 
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Plur. Noi tememmo, ed ab- 
biamo termito, 
voi temeste, ed avéte te- 
miito. 

essi temerono, o temet- 
tero, e hanno temuto. 

Passato Piuccheperfetto. 

Sing. Io av^va temùto» 
tu avevi temuto, 
esso aveva temuto. 

Plur. Noi avevamo termito. 

voi avevate temuto, 
essi avevano temuto. 

Futuro. -, 

Sing. Io temerò, 
tu temerai, 
esso temerà. 

Plur. Noi temeremo, 
voi temerete, 
essi temeranno. 

Imperativo . Presente. 

Sing. Tórni tu. 

téma esso. 

Plur. Temiamo noi. 
temete voi/ 
temano essi. 

Fu- 


ATIKH 

IIahS. 'H puf tQoPfàvp*** 

i * 

cùs t<po($n$n l R • 

. • » «* . 

ìxHtot ftpofiiiìdnffotv • 
'TirspffwjTtXixof • 

E e v<x. ’Eya i «X* . 

aù • 

txùvoi «X 8 <P°P*i$n • 
n*»s. 'H ptiìs « x *°- 

^ 

<r«f ttx tT * ^ 

«xaroi e’x 0 * 

E»x. ’Eyw <3 éA<v. 

•, » ' • 

(Tu vE Afl{ . 

exiTvoi <po(2ti$ir • 

iim/s. 

(Tilt SiKtn • 

sxtivoi $t\*v <po@nSn • 
TlpomXTiXt} • . 

lEòvtX- ^o/Sà ffw. 

af po/JsjVett e’xSfVcf . 

IIx. "A( <po(2bpt.tdx nptìf • 
ut Qofitìàs ffeìs. 
òii yopivrcu txtivoi, 

• , i 

M«V 
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Futuro. 


. ‘ MiW< 


Slng. Temerài tu. v EVix» popudn au. 

f ntrìorn occn Ci A .. « fi .. ^ • * 


temerà esso. 

Piar. Temeremo noi. 

y * i srfif * * 

.. temerete voi. > 
temcrànno essi. 

Soggiuntivo. Presente. 


3«X« pofitjdti extitos. 

ITx. 0<A.of«i' tpofinàji nptìt* 

«3 ÌKìtb <pofiudrj <rsìf . 
Stkvv tpofindf) ixtìvot. 

’Yvotmxr. ’ Evertè !. 


i> Ha.-- 

Sing. Che, se, quando io EVtx. Ori, iaV, cT-ay 17* 


téma, 
tu téma, 
esso téma. 

, Plur. Noi temiamo, 
voi temiate, 
essi temano* 

Passato Imperfetto. 


rat <pc(iùficu t 


GV tee <po@ì)ff eU m 
\ '• « 

tXSlVOi tee QopHTeU . 

IIx>f3. tei 

fftìs tee q>o(2ìiài, 
èxùtoi tot tpofiùtreu. 


Iltxpotimrixós . 


Sing. Io temè ssi, e teme-: EW. ’E7&> rei ipofiófiitt^ 
rèi* • vù «$éX* qoGxuou. 

tu temessi , e temeresti. av vu e<po(so<jvv y n Hot #- 

esso temesse, e teme- txeivot tee tpofóio, » tee 

rébbe. w«9«Xe 

Plur. Noi temessimo, e te- ITa</ 5. ’Hf/eU tù tpofitép te- 
meremmo. $<*> n vù «.Se'Xetyto . 

voi temeste, e temereste. <t*U vù » vù 

essi temessero, c teme- txstvot vù eQofiùvvo, tè tù 
rebbero. pofitìScu , 


Pas- 


n-r- 
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Passato Perfetto. 

Sing. Io àbbìa temuto. 

tu àbbìa temuto. 

esso àbbià temtftd. " 

Plur. Nò? abbiamo temdto. 

voi abbiate temuto. 

essi abbiano temuto. 

Passato Piuccheperfetto. 

Sing. Io avessi, ed aVréi 
temùto. 

tu avessi, ed avresti te- 
muto. 

esso avesse, ed àvréb- 
be temuto. 

Plur. Noi avessimo, ed a- 
vròmmo temiltoi 

voi aveste, ed avreste 
temute?. 

essi avessero, ed avreb- 
bero temuto; 

Futuro. 

Sing. Io temerò, ed avrò 
temuto. 

tu temerai, ed avrài te- 
muto. 

esso temerà, ed avrà te- 
muto. 

Plur. 


Erbe. ’Eyv fet ì<po@nànil > 

CU VX • * 

« Kiìtòf idi t<po(3ri$tt. 
IIah-S. 'Httuf iti i<pogn$n~ 

f/tv . * 

otti voi tq>ofiiiàn<j9 . 
tKÙvoi vx ì<po@tjdncxv. 

'Yir$p0uju7*\iKÓs « 

E vtK.- ’TLxv eyai itX * i 
nStKx . 
cu n 

» * 

imi voi rì%t ¥ , n 
po&rìb . ^ ■. 

IIa^. * 

YÌàtKXlA.tV 4 

citi e/x,* 75 » « ij&ÌKt<ns . 
txttvot t’x o£l '> w vviA.ce* 

MiAot. 

EW. ’E^ai $ia« $6(3hS» , 
oo 3 iAh« <po(2n$ri . 

r 

.*rt«rof «Si Ah <pó(&n$ji . 

IIa. 
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tt&AiXìtr ' $5 

Plur. Noi temeremo, ed a-JjIU«d. 'Hpui Shopti, 90- 

vfénw téftiiita. ! 0„$jf . 

voi temerete, ed avrete 
temuto. 

essi temeranno, ed avràn- f ìxittot SiKvffi Qcpndji . 
no ternato* 


cut •3iM<7i 90 # ir3>7 


. Infinito* 

Presente ed Imperfetto. 

Sing. e Plur. Temere. 

Perfetto, e Piucche- 
perfetto. 

V 

Sing. e Plur, Aver temdto. 
Futuro. 

Sing. e Plur. A v èr a te-* 
mere, dovèr, o èsser per 
temere, * 

Gerundio. Tremèndo. 

Fart. Temuto, temuta. 


Ano* 


’Aveept^pctTOi . 

EViraJs , *gej Ilocpcetmrixói , 
E VlK. * <bo(i(iàcU* 

TlctpxKHUtvoi , Tvtptfvt r- 

<7T\<X0<. ' 

Ex. ^ m. Noe *<pofiq$tiv « 

Mi'auu. 

EV/x. n^. N« «"x®* 

« ptKKv % Vflp 90/ftt- 

<3a>* x<rx. 

Stcuox* 

M*t< ‘PoptHJp.u/oif fi<uór« 


'Ay«-> 
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Anòmali della Secónda. 
CADERE. 

* * 

Anòmalo in tre Tempi 
dell? Indicativo. 

Presente. 

Sing. Io càdo. 
tu càdì. 
esso cade. 

Plur. Noi cadiamo, 
voi cadete, 
essi cadono. 

Passato Perfetto. 

Sing. Io caddi, e sono ca- 
duto. 

tu cadesti, e sei caduto, 
esso càdde, ed è caduto. 
Plur. "Ndi cademmo, e sia- 
mo cadiiti. 

voi cadeste, e siete ca- 
duti. 

essi caddero, o cadéro- 
no, e sono caddti. 

Futuro. 

Sing. Io cadrò, o eaderò. 
tu cadrai, o cader ài. 

. . • * esso 


’A tvpxkec nifi AAmépcts # 

nintEiN. 

'AvdpetXcv di rpài Xp.'- 
V 0 UÌ 7ÌÌ( O&lTTlxifS • 

’Evirai . 

E vtx. ’Eyai t/ttw. 

CU VlV7(*i » 

txàvoi r.lvrtt, 

IlXtfS. H//OJ vlT1$p.tV 4 
odi TtT‘ 7S<7*. 

ixùioi vi r mai. 

IL tpetxdptifOi • 

E ttx» ’E yaò ina*, 

ffù tViCii. 
txùvo< ivtat . 
n \n$. 'tìpài ivtffetpti/\ 

' . * . r 

odi ITI S’ITI. 

ixdm Irtaxv . 

Mi&(»y . 

E vix. ’Ey» <Si\» nati» 
a o -3 thm tiV« . 

IXdm 
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esso càdrà, o cadera. 
PJur. Noi cadremo, o ca- 
demmo. 

voi cadrete, o caderéte. 
essi cadrànno, o cade- 
rànno. 

Soggiuntivo. Presente, 

Sing. Che io cada, 
tu cada, 
esso cada. 

Pìur. Noi cadiamo, 
voi cadiàte. 
essi cèdano. 

Imperfetto. 

Sing. Io Cadessi, e ca- 
drei, ec. 

Si declina col Verbo Es- 
sere. Il Participio c cà- 
dì/' X o. 

PARÉRE. 

Anòmalo in quattro ' 
Tempi. 

Indicativo. Presente. • 

Sing. Io pàjo. 
tu péri. 
e$$o pére. 

Plur. 


97 

ixùtoi $t\t* ville*. 
Il\rì. 'Hpeii àixoptv Vi- 
eti . 

eùt Siàitb vieti, 
ixùvoi StXv» vieti., 

> 

"Tvomxr. 'Evirai. 

E'vtx. ’E>« vii vi eoi. 
eù vii vieni . 

' i 1 ». 

txeivoi vx vieti. 

ITaj/-^. 'H/t idi voi vteapiv. 
eùi voi vi enet. 
ixtivoi voi vie*v. 

Hxpxmnxót . 

E 'vix. 'Eyoì voi i vivi x, kì 
vù ùàtXx vien. xi X. 
KkÌviicu pi <m Et Vati 'Pij- 
px. H Mt7ox>i vte~ 
ptioi . 

$ A INOMAI. 

’AvoipxXov ài vioexpxi 
X pòrta'. 

'O q/.tixi{ . 'Evieoii. 

■ E'vix, Eyà Qcavopau. 
ffù Qouvietu . 
ixÙVOi tpcfJVìToU . 

. g lUf/S. 
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Plur. Noi pariamo. 

- voi parate. 

essi pàjorio o pàrono. 

Imperfetto . 

Sing. Io paréva, ec. 

Passato Perfetto. 

Sing. Io p&rvi, e son pa- 
rtito. 

tu parasti, ec. 
esso parve, ec. 

Plur. Noi parammo, e sia- 
mo paniti, 
voi pareste,, ec. 
essi pàrvero, ec. 

Futuro. 

Sing. Io parrò* 
tu parrai 
esso parrà. 

Plur. Noi parremo, 
voi parrete, 
essi parranno. 

Imperativo. Presente. 

Sing. Pari tu. 

pàja esso. 

Plur. Pariamo noi. 
paréte yoì. 
pàjano essi. 

Sog- 


ATlKH 

ITx. 'Hftiù Qauiópttàtf • 
otìt pecmdf. 

« xtìroi QtutotTou. 

Thxp«tmrixó < . 

Er/x. ’Ey» iipcùvopiuy, xtX. 
Il etpetKeiy.U'Oi . 

E ’ttx. .’Eyai •ipeirLuUy » #- 

qxxrnxoe. 

. % . > 
ffu i ipxvnf . 

• Xl/VOf ÌQetVtf . 
llxwd. HjitHj «parsec*/ . 

• >.- -.'■li' , 

tfMJ i<px VtITV . 

IXHfOi i<pùltì<seti . 

MtAùil . 

E'ttx. ’Eycu par* . 

oo SiXus etti». 

• - R / • 

exavoi ciXh <p«vw . 

IIa. tì^i dtKopt, iV peoji . 
aàs SlXfT» <p«tii . 

ÌXfiVOl StXvoi porri? . 

Il pocxxnxri .. ’Evir® f . 

E 'nx. "A( <paxno<a oó • 

Si Qeùnotu ìxàvof • 

nx. "Af tpcurvutàoi tipLÙs . 

«( pcuWdf fffif. 

«i ®< uwrrcu ixeiyoi. 
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Soggiuntivo Presente. 

Sing. Che io pàja. « 
tu pàja. * 
esso pàja. 

Plur. Noi pariamo, 
voi pariàte. 
essi pagano. ' 

Imperfetto^ 

Sing. Io parassi; e par- 
rei, ec. 

I Tempi composti si 
JoYmano col Verbo Essere, 
•e col Participio Partito, £ 
talvòlta Parso. 

SAPER E.. 

j4 nomalo in due Tempi 

del V Indicativo. 

• • ■ » 

Presente. 

Sing. Io so. 

tu sài. 

• esso sa. 

Plur. Noi sappi àmo« 
voi sapete, 
essi sanno. * 


Ini- 


99 

'Tttutox. 4 ’E«w * 

EV/x. ’E>&) vù <pouvu(/,cu * 

CU l 'paiwieu . * ' * 

txiìvos paivirtù. • 

IIx. 'Pipài lai QcJUVupiSae t- 
eòi vai <p cave a Si . $ - « 

ixàvoi vx tpcumvrcui 
TthepetTurixos . 

E vix. ’Eycì vx (pativo) piu, 

VX 4làt\X (pxvtj , XTA. 

• Oi CÙvòvm ftóvot (X 
pxrt^ovrcu ilei «reo E<W, 

Partito, 

b/io<n Parso. . 

EHI2TAMAI. 

AvoipuXov «? Juo X patti f 
ris 'O Q/anxtii . 

’Exkws , 

< . # ■ 

E wx. ’Eyu tì edipeo * 

■cu n\dJpHf,é 

iXHVOS u'Zdjptl. 

Hkh$. Pipài iì^djpoptt . 
vl’dJptrB . 

IXtoVOI tì^dJptiCl. 


' g 2 


n*- 
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TP A M M ATIXH 


Imperfetto. 

Sing, Io sapeva, ed 
Passato Perfetto. 

♦ K* * 

Sing/ Io sòppi, e ho sa- 
luto. 

'tu sapesti, ed hai sa- 
puto. 

es^p seppe, e ha saputo. 
Plur. Noi sapemmo, e ab- 
bi àmo sapiito. 
yoì sapeste, ed avete 
saputo. 

essi seppero, ed hanno 
saputo. 

Imperativo. 

Sing. Sàppi tu. 
sappia esso, ec. 

Presente del Soggiuntivo. 

Sing. Io sàppia, ec. 

Imperfetto. 

Sing. Io Sapessi e sa. 
pròi, ec. 

In questo Inerbo dèe dir- 
si, saprò, ec. sapréi, ec. e 
il dir, senza sincopa, sa- 

pe- 


TLecpetTet'ilkói • 

E VlX. ‘Ey« »£<&/>*> 

Hctpctxtiptiros * 

Evix. Eyw ipxSov % »* 

%djpot.. . . • 

<rù ii^èbpti • ' * 
ìxtìty 

IIxwS. 'H pili fó&pepw - 

aùi n^èUptre . , v 

... - 

tkÙlQl • 

Tiporxxrtxn . v 

E'yix. *H ’idjpe 00» 

ftj ÌKiilOf, K7\» 

ILvtTCùt, *wé • Ttotutikih • 
E'yix. ’E yù voc vì'ÀjpVf xtA» 

, Heipccmrntóf * 

E 'nx. ’E ycì n%dipx, *9$ «- 
Sthu nZ&py, xtX. 

Ei’ì movo «zi Pxf/ae 
th klynrta, sapro, x*rA. 
saprei, xtX. to ti xtynv, 

X*~ 


Digitized by Google 


.• ITA A 

.però, ec. saperéi, ec. sono 
modi contadinéschi. 

Si declina col Vexbo A- 
vere. « 

S É D È R E. 

Anòmalo ' in due Tempi.- 

Indicativo. Presente. # 

Sing. Io fc siédo, o- Seggo, 
tvi siédi. ' : • 

esso stéde. 

Plur. JVoi sediàmo, o seg- 
gi amo. . 
voi sedate. 

essi siedono, o Seggo n’o. 

. ■' ‘ 1 

Imperfetto. 

Sing. Io sedava, ec. 

Imperativo. Presente. 

Sing. Siòdi tu. 

siòda, o se'gga esso. • 
Plur. Sediàmo noi. 

'sedate voi. 

siedano, t> sgggano essi. 

Soggiuntilo. Presente. 

Sing. Io, tu, esso sieda, o 
segga. 

Plu- 


I K H * * lòl 

avyxot. saperò, sape- 
rci, x«rX. nVcar xotxixóv. 

Khivtrtu pi vò Pnpx 
’ExHf. " 

; . K A © O M A I . 

■ - • 

A.vdpet\ov eìs ivo ~Kpóvuf « 

'O^icW . ’Evtcdi . 

- •* 

E VtJfr^Eyd xàòopeu • 

ev xdStcreu * *» * 

tXHVOt xetdtrcu .. 

Hp»f xetòtipt^ct ìi 
XetSÓptàtA' . 

<r«{ xcéSiSt . ' » 

« 

ìxùvoi x<x$ov<rcu. 

> 

UetpettmriXQf • 

I ^ I. . ^ . V 

EV. ’E yà ixxàvpsv, X7h* 

k * 

Il porxxrixn . 'Evtroót . 

« . u’ - . I • . 

El'lX. A* X«i)técU cv * 

U( XadtKU tX«V0(* 

A? xx^npt^a tjptsl f , 

«t xa «r*/~t . 
x«é<5ft)v<7eu txdvot . 

‘TaroiTaXT. 'EriroY* 

EVix. ’E yù, av, txdvot là 
xddnreu , 

6 3 IT*. 
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Plur. Noi sediamo, oseg- 
giàmo. * 
voi sediate. 

essi siedano, o seggano. 


IIa#<3. t* x*$n piS**- 

• f * 

aiti rei XuSltffSi . ' 

*/£«#ci rè xùùlwrtu • 


Imperfetto. 

Sing. Io sedessi e sede- 
rei,* ec. 

Ne’ Tempi' composti si 

declina col Verbo Essere. 

e col Participio Sediito. 

* 

TENER E. 

r * 

i 

Anòmalo in sei J'empi . 

Indicativo. Presente. 

Sing. Io téngo. 
tu tieni, . > - 

esso ti&ie. 

Plur. Noi teniamo, 
voi tenete, 
essi tengono. 

Imperfetto. 

Sing. Io teneva, ec. > 


Hetpx'itt.rixóf . 

EV/x. *Ey» »xeiàitp*r $ 

•Eù <»< •SuvSi'wf xki vi- 
rtù pi od Eìrtu, pi «wV* 
Seduto, 

KPATEIN. 

* 

’Avtépetkov hì c' f Xportis, 
'O/wW* 'En?vs. 
EVjx. 'Eyd v.px’m . # 

tfu xpefT'Mf. 

t’xfòof xpctrèi . 

IIxwS. 'Hpeà« xpampte. 

eòi xpetràn . 

* tx&roi xpxvètn. ./ 

II«p*<wt<xoV . 

E'wx. ’Ey® .ixp«w/, xrX* 


Passato Perfetto. : 




Sing. Io tenni; 
mito. 


e ho te- 
tu 


EVjx. 'E-yu *x/>«W*. 


ffj 

e 
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tu tenesti, e hai tenuto, 
esso ténne, ed ha tenuto. 
Plur. Noi tenemmo, ed ab- 
biamo tenuto, 
voi teneste, ed avete 
tenuto. 

essi tennero, ed hanno 
tenuto. 

Futuro. 

Sing. Io terrò, 
tu terrài 
esso terrà. 

Plur. Noi terremo. 

- voi terréte. 
essi terranno. 

Imperativo. Presente, 

Sing. Tieni, te o tu. 

ténga esso. 

Plur. Teniamo noi. 
tenete voi. 
tengano essi. 

Soggiuntivo. Presente. 

Sing. Che io ténga. 
tu ténga. 
esso ténga. 

Plur. Che noi teniamo, 
voi teniàte. 
essi tengano. 

Im- 


io3 

cù txpx<Tnai<. 
ixHioe ìxpct<m<re . 

EUttd. H iiài ìxpotvtoxittv . 

a réti ixp*mi<r ire. 

txèitoi ìxpd^fSuy • 

E lux, ’E?» biheo . 
aù hì. 

ìxhvoì StKH XpxmiCfi . 

fféit <3e\»TO . 

ixùvoi Ss Xv* xpxr/jffH • 

Il * ’Eytratf , 

E'tlX. K petTH ff&J 

«5 XpoCT» ÌXH\ >0(, 

II*. *Af, xpoi^i^tv MpLfiS » 

us xpu^»<re a«<. 

«s xpxrrlv ixàfot. 

TvfllKXTIXI? . ’Ewwj. 

E'vix. ’E yol yet xpuTÙ a 
ffù tee xpctriis. 

Ìxhvoì tòt xpetrii . 

Uhxò. 'H(lèìs VX xpei’lùfllì/ . 
adii vù xpenvTt . 

ìxàvoi Voi xpecvùffl . 

g 4 n«- 



jo/j 
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Imperfetto. 

Sing. Io tenessi c terrei, 
tu tenessi e terresti, ec. 

Col Verbo A ré re . 

DOVERE. 

Anòmalo in sei Tempi , 
e con mutazióne della vo- 
cale o in e. 

Indicativo. Presente. 

Sing. Io devo, o debbo. 

tu devi. 

esso deve, o débbe. 
Plur. Noi dobbiamo, 
voi dovete. 

essi devono, o debbono* 

Imperfetto. 

Sing. Io doveva, ec. 

Passato Perfetto. 

Sing. Io dovetti, ed ho do- 
vuto. 

tu dovesti, ed hai dovuto, 
esso dovette, ed ha do- 
vuto. 

Plur. 


Tleeptx'mrixói , 

E VtX- ’Eya> ixpecivf y tiòihet . 
ffò ixpdrnsi nàtati 
XpectB/atl, X T h. 

M* to’ Bom^wt. v Ex«v. 

0<l>EIAEIN. 

’A vupu\ov tl f r. Xpo- 
Vvty pi *rpovUu «» 
v«e.<'TO{ o «V e. 

'Qpiuxn . 'Evirali . 

E'nx. ’E yù o<pdKv y n XP *<»- 

07* • 

0l) XP™*" ( » 
f’xàvoi XP™*" • 

TIkx$. 'Hpòs XP . 
eòi XP™*"™ • 
s’xùfoi XP™*** 1 * 

n* petTBtrtXOf. 

E'nx. ’E yoì »xp*«V«v, xta, 
Tlapetxeipu'ot ~ 

E'nx . ’Eyd *xp ™?nt * . 

• • t 

ffj i ’xpivrHffn • 
ixeìvcf ixp*»V#<Tf. 

t* \ ? • 
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ioS 


Plur. Noi dovemmo, ed 
abbiamo dovuto, 
voi doveste, ed avete 
dovuto. 

essi dovettero, ed han- 
no dovuto. 

F uturo. 

• 

Sing. Io dovrò, 
tu dovrai, 
esso dovrà. 

Plur. Noi dovremo, 
voi dovrete, 
essi doYrànno. 

Imperativo. Presente. 

Sing. Débbi tu. . 

ddbba esso. 

Piur. Dobbiamo noi. . 
clovéte voi. 
cldbbano essi. 

Soggiuntivo. Presente. 

Sing. Che io débba. 
tu debba, 
esso débba. 

Plur,\Che noi dobbiàmo. 
voi dobbiate, 
essi débbano. 


Irn- 


IlM/S. txpÉWtfwV*- 

plv. 

(riti ixpwrrifftT* . 
ixt'tvoi ixptótvf** * 

M*&«y . 

E ’nx» ’E^a» $é\c>). 
ari 

ix * ìvot $i\u xp.iwif" •* 
Hhtid. 'Hjueit dihopu/. 
celi «5tA*7¥. 

imì voi àihttv xp gu ^riaa, 
Hporxx'nxri . ’Eyirwt. 
E'vjx. n A( xp*®? v { 00 • 

ut xP ta >?!> ixùvof*.. 

IIxwS. *As xp**>rù(/tr ripeti, 
eét xpMfrire aiti, , * 

ut iaiv ixttvoi, 

'XwowxTixif . 'Ei/troit , 

E'y<x. 'Eyù y« xp*®** • 
ari vx XP*®?»*, 
ixifyei vx xpvrji • 

U\n$. HptU vx xptvrùpev * 
asti voi XP^ri^e. 
ixtivot voi XP twàat, 

• . m ■ *. 

n«- 
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Imperfetto. 

Sing. Io dovessi, e dovrai. 

V • 

tu dovessi, e dovresti, ec. 

* Col Verbo Avere. 

POTERE. 

Anòmalo in quattro 
Tempi. 

Indicativo. Presente. 

Sing. Io posso, 
tu puoi, 
esso può. 

Plur. Noi possiamo. 

* voi potòte. 

* essi possono. 

Imperfetto. 

♦- 

Sing. Io poteva, ec. 
Perfetto. 

Sin. Io potei, e ho potvito,ec. 
Futuro. 

Sing. Io potrò, 
tu potrai, 
esso potrà. 

Plur. 


TLetpet'mriM . 

E Vix. 'Eyò i xp*»V«r, ^ »- 

• tXptUff'WS, 

X«, XTX. 

M« nò Bo«$»r. 

ATNAMAI. 

• . ' 

'A*òpct\ov (i{ 

XpÓYUf • 

'O&nxu . ’E vtrols . 

E 'nx. ’E>» ’HpvopcS . 

a ù rìpTOpàs . 

. t’xÙVOi npropù • 

Ylwd. ’Hptfìf ri prò pupe*. 

afa »p.vopH<rt . 
gxsfvoi iipTOpÙf. 

UxpcttmriKÓi . 

E'wx. ’Ey<w òp vóp*i. xtà. 

j 

UecpaCXtipU>os . 

EVnc. ’E yò npiróptaet • xtX. 

* • 

MeAiwy. 

E 'vix. ’E yò 
où <S*Ae«. 

«XHKOJ $«X« n’pr optffd. 
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Plur. Noi potreiro# 
voi potrete. 

* essi potranno. 

Soggiuntivo. Presente. 

Sing. Ch’ io pòssa. 

-tu pòssa, 
esso pòssa. 

Plur. Nói possiamo. . 
voi possiàte. 
essi possano. 

Imperfetto. 

Sing. Io potessi, e potrei, 
t a potessi, e potresti, ec. 

Si noti che il dire, po- 
terò, poterai, ec. per po- 
trò, potrai, ec. e poterei, 
poteresti, $c. per potrei, 
potresti, ec. è manièra da 
contadini. , 

Pònno, per possono, è 
Poètico. • 

/Ve’ Pempi composti si 
cónjuga coll' Ausiliario A- 
vere, e col Participio Po- 
tuto. 


vo- 


i°7 

IlAflS. ’Hpùi SiKoptV. 
ani «Sé Atra; * • , 

UH voi ttv vpvoptau. . 

"tTO'm.K'nx» . 'Evadi, 

Em. 'Eyd vx npTopù . ' 
ffù vec ùporopiii. 
s'xhvoì vx npTTop » . 

riA»<S. HfAHt VX èpiTTOpàptr . 

• a hì vx tìpvopìhv» 
ixèivQi vci èptvopùv . 

Tlxpxvurtxói. 

EVix.* tìpiropiffet * 

W-S*A* npiropéffti. xvK. 

X» pei oujoa òri. vi Aiywr, 
poterò, potòrài, xtA. xvvi 
potrò, potrai, xtA. >£ 
poterei, poteresti, *7A. àt- 
ri 7 i potrei, potresti, xr\. 

HVcU xulxixìv . 

Pònno, eivrì^ii pòsso- - 
no, hvcu ’woihtixóv. 

Eìt rrèi aiuiàiwi Xpóvui 
xXivtTxt p.i v> Eon^nnxòt 
Avere, xxì pi vlui Mito- 
Potuto. 


OE' 


I T A A I K k • 
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r P A*M M A T I K H 


VOLERE. 

* 

Anòmalo in sèi Tempi 
. Indicativo. Presente. 

Sing. Io voglio, oppure 
io vo’. 
tu vuói. 
esso vuóle. 

Plur. Noi vogliamo, 
voi vole'te. 
essi vogliono. 

Imperfetto. 

’ $ 

Sing. Io voleva, ec. 
Passato Perfetto. 

Sing.* Io vòlli, e ho Volùto, 
tu volasti, ec. 
esso vólle, ec. 

Plur. Noi volammo, e ab- 
biamo voluto, 
voi volaste, ec/ . 
essi vollero^ ec. 

Futuro. 

Sing. Io vorrò, 
tu vorrài. 
esso vorrà. 

Plur. Noi vorremo. 

voi 

r 


s 

OEAEIN. ^ 

' Aito fia'Kov hì c\ Xpóvta . 

b • 

O Q/rixti . ’E vtcut . 

E f VlX. 'E}to àiKto, « io vo’, 

où StKHi. 

«Xtfvof -SlA«. 

IlXjjd. StKopU'» 

fftìi StXfTV. 
tKlilOt dtXvffl . 

. JliepecmrfXÓf • 

* 

EViX. ’E yà W-Stx«, xrX. 
J]eipetXf4pZ*0< , 

Eitx. ’Eyà • 

oò n$ixn0ii . 

» * f. / * ' 

ìxhvoì nvtKH0t* 

Ilxjfd, 'Hpt 'a w$*x»V« p.M' . 

atti 

ÌXHIOi tidtKtiaetV, , 
Mi&air. 

s ' ’ ■ • * 1 • C 

E'iux. ’E^a» ^tXj/cnw. 
e J . 

t KHfOi diXn'ffH. 
ri\ttd, HpH( ^iXVffOpLf^ . 

CHt 
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voi vorrete, 
essi vorrànno. 

Imperativo. Presente., 

Sing. Yògli tu. 
voglia essò. 

Plur. Vogliamo noi. • : 
vogliate voi. 
vogliano essi. 

Soggiuntivo. Presente. 

Slng. Ch’io voglia, 
tu voglia, 
esso vòglia. 

Plur. Noi vogliamo, 
voi vogliate, 
essi vogliano. 

Imperfetto. 

Sing. Io volassi, e vorrai, 
tu voléssi, e vorrdsti. ec. 

* 

AV Tempi composti va 
col Verbo Avere, e col Par- 
ticipio voluto. 

Si noti che Tolsi, e vòl- 
se, per volli, e volle, e vol- 
sero, per vollero, appar- 
tengono propriamente al 
verbo Vòlgere, non già al 
Volére. 

YE- 


IKH. I0 9 

aet< SiKtiam . 
ixàvot 

'YirotmKTixri • 'Evirali, 

È'nx, Olxt aJ . 

■ èli $i\p ixàvot. 

Hxn$. "A« StKupt# ripeti, 
ài òtXtvi aài . 
àt dixty ixàvot . 

UporetKTixri . 'Evirali . 

E'vix. ’Eyai và deKu . 
ao và diXp{ % 
ixàvot và dixp . 

IIaj/3. Hpàf voi dtKcopiv. 
atit và òiKtat . 
ixàvot và Si km . 

Il otpatmriXQS . 

EW. ’E yaì và ì ìStXot. 

ari vai oSiAlf, KTK. - 

EU nt Euvàim, pi 
*Ex«V) W pi nluri. MiwX' 
Voluto. 

Xttpàataeu òri <7K, vólsi, 
vólse, ÙvtI ai, volli, volle, 
KSH vólserp, àval w, vol- 
lero, àvribtfft XVQJ.MÌ eli td 
X api^aVj o%i ai m Oixetv* 

BAE’ 


Digitized by Google 



fPAtoMATfKtt 


li 6 

.V E D E' R E. 

Anòmalo in cinque Tempi. 

Indicativo. Presente. 

>* 

Sing. Io vedo, veggo, o 
veggio, 
tu vedi, 
esso vede. 

Plur. Noi vediamo, o veg- 
gi àmo. 
voi vedete. 

essi vddono, veggono, o 
veggiono. 

Imperfetto. 

Sing. Io vede'va, ec. 

Passato Perfetto. 

Sing. Io vidi, e Tiò veduto, 
tu vedesti, ec. 
esso vide, ec. 

Plur. Noi vedemmo e ab- 
biamo vediito, ec. 
voi vedeste, ec. 
essi videro, ec. 

Futuro. 

• , « 

•Sing. Io vedrò, 
tu vedrai. 

05- 


B A E II E I N . 

’A voìyL&\cv ai crt^Ti X/>or« 4 

'O ptrixti . 'Evirai f . 

E W. ’E yoi fri*». * • . 

ffù /2XeV«f. 
txàvot fixiTti, 

IIm/Ò. 'Hf/aj . 

chi /jXeViTV. 

ìxéivOI (ShlTUffl . 

► • 

I * f 

Thepet imnxói • • 

EViJt. ’Eyw ìfixtwot) X«rA. 

Tlxpxxetfi^os . 

E V*x. ’Eyw aJeJ'. . 

ffù U iti . 
txàvot 

FUwS. • 

ff ài 

ìitàvoi f ìfot, 

. 0 s Mt&uv* . 

E Vix. ’E yù SihVé 
ffù SthHf . 

s'xw- 


V 
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» esso vedrà. 

Plur. Noi vedremo. 

voi vedrete. 

«' essi vedranno. • 

Imperativo. Presente. 

Sing. Védi tu. 

veda, o végga esso. 

Plur. Vediamo, o veggià- 
mo noi. 
vedéte voi. 

védano, o veggano essi. 

Soggiuntivo. Presente. 

Sing. Ch’ io véda, o végga, 
tu veda, o végga. 
esso véda, o végga. 
Plur. Noi vediàmo, o veg- 
giàmo. 

voi vediate, o veggiàte. 
essi védano, o véggano. 

Imperfetto. 

Sing. Io vedéssi, e vedréi. 

tu vedéssi, e vedrésti. 
esso vedésse, e.vedrébbe. 

Plur. Noi vedéssimo, e ve- 
drémmo. 

voi vedéste, e vedréste. 

es- 


txàvot ììn, 

Ilhrì. Hptùs *9i\of*cv • 
ffàs <S*Xg<rB. 
tx&voi <SiX#v i’Jw. 

è 

HpOCXXTIKiì . ’E tSToif, 

E'vix, Bktvt av • 
ccs fiktvri ixàvos, 

IlXtfS. *A< fihtT» (AtV »[*(*<• 

.«{ 0ktTI71 <TH f. 

ecs (SktmfV «’xt ìvoi. 
'Tvotmxr* ’Em-aj. 
EV/x. ’Ey» vx fiksm». 

ffò vx /SaiVwj. 
txùvos Voi (ZklTTU . 

IIm/S. ’H^às vx fihivvfjtif, 

ansaci fiksTTH'n. 
i xùvoi vx (Zktvttv , 

n«f pX<mTtxÓs. 

E W. ’Ey® vx ipktvx, 
nàtkx . • 

aù ifiuvtsy jStkt. 
txÙVOt ifiXiW) 7$ VÒikt 
/Skivri. 

ri\#d. 'Hjwoj «/Jx 

lì&tkXptU', 

ffà{ g/SXiVfOT, n^ìkt< n . 

*x»« 
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essi vedessero, e vedreb- 
bero. 

* 

Col Verbo Avere, e col 
Participio Veduto. 

Vederéi , Federo , ec. non 
sono del buon liso. * 

CONJUGÀZIONE 

TERZA. 

Che jìnisce nel Presen- 
te dell ’ Injìnilo in Ere bre- 
ve, come Lèggere. 

Indicativo. Presente. 

Sing. Io lèggo, 
tu leggi, 
esso légge. 

Plur. Noi leggiamo, 
voi leggete, 
essi lèggono. 

Passato Imperfetto. 

Sing. Io leggeva, 
tu leggevi, 
esso leggéva. 

Plur. Noi leggevamo. 

voi leggcvàte. 

, essi leggevano. 

Pas- 


ixdvot i(Sbeveti) x# 
bour (Sbirri . 

Mi <rò 'Ex***, *à P* **9 
Veddto. 

To’ Vederéi, vederó, x<r\, 
ìtv dttu 

x Yzrr i a 

T P I T H 

A nyvffoe eis <wV ’Eif*SM*ot» 
< 7 »{ et t E pi (Sp<*~ 

XV, oUv Léggre. 

9 a -> t 

'O pirtxn » 'Emvt • 

E'vtx. 'Eyà $tee(Sd£ar . 
ffu bicej3ei£et(' 
ix Ht<>( h*(3ei£et . 

ITai;-?. Hpd * li«(Sx(optl, 
odi huiSx^ews . 

.«Affitti h<x(S<x£v<7t . 

IìeepctiuriKo * . 

E ’vix. ’Eyà t$t«fi*£ee . 
au ìhotfix^tf • 
txdyof i$i<x(Sx£* • 

Il bv$. 'Hpds ì$i*(S*Z*iaìv . 
crete i$iot(Sx£i<n • 
ìxittot i$i«(Sx(xt* 

II*- 
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Passato Perfetto. 
Sing. Io léssi, ed ho letto. 

tu leggesti, ed hai letto, 
esso lésse, ed ha letto. 
Plur. Noi leggemmo, ed 
abbiamo letto, 
voi ieggéste, ed avete 
letto. 

essi lèssero, ed hanno 
letto. 

Passato Piucchéperfetto. 

Sing. Io avéva letto, 
tu avévi l$tto. 
esso avéva letto. 

Plur. Noi avevàmo letto, 
•voi avevate letto, 
essi avévano letto. 

Futuro. 

Sing. Io leggerò, 
tu leggerai, 
esso leggerà. 

Plur. Noi leggerémo. 
voi leggeréte. 
essi leggeranno. 

Imperativo. Presente. 

Sing. Léggi tu. 

leg- 


UecpeeKtifJiCMoi . 

Etne. ’E ytì ihdfiecacc (*W- 
ytoax) . 
aù ilidfixatt . 
txàvoc il ià fienai, 

IlKrì. ilieefiàaet(ÀtV . 

aù 5 ilice fidati* . 

ixùvoi ihd ficca ett . 

'Tinpauxn*Xixd ( . 

Etix. 'Eyd llecfietati, 
aù hx fidati • 

ìxùtoi «x* lixfida» , 

II*. Itacfida » . 

cùi h*x <17¥ lice fidati . 
ixtìtot hx* v l sfidati . 

Ewx. ’Eyai SiKat. 

aù dixen. 

ixutof vi Ah hot fi dan . 
ITXW-5. Hfifìj 
afii Sia itv , 
ixùtot dih*v Itctfidaef 

_ Il poiecxnxii, 'Ettrcif , 

E tix, Aid ficcai aù , 

h 3 , 

cti 
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lègga esso. 

Phir. Leggiamo noi. 
leggete voi. 
lèggano essi. 

Futuro. 

Sing. Leggerài tu. 

leggerà esso. 

Plur. Leggeremo noi» 
leggerete voi. 
leggerànno essi. 

Soggiuntivo. Presente. 

Sing. Che, se , quando 
io legga, 
tu legga, 
esso lègga. 

Plur. Noi leggiamo. 

voi leggiate, 
essi lèggano. 

Imperfetto. 

Sing. Io leggessi, e legge- 
rèi. 

tu leggèssi, e leggerèsti. 

esso leggesse, e legge- 
rebbe. 

Plur. Noi leggèssirao, e 
legger è mmo. 

yoì 


Uf hexflifyf «X«V0f» f 

IIx. hct0oc^m(xtt . 

i( hetfii^VT* <tii • 

<x{ hotfii^* v txàvoi» 

M t&uv . 

E 'vix, 0«x»< h*$i<sa ffù . 

Si'kh h*(U<w ìxàm. 

FU. heefSiffH ipwf, 

$tXt<rì httfiian ff«f, 
$tX*v hxtfcta» ixàfoi . 

'Y vomxTtxn • ’Enrat . 

EV/x. ’EflfV, o<ittv %yod ix 
hufii^v • 
aù vi 

ìxhuoi vi h*$i£y . 
n \ti3. HfC H< vi hx&ifa 

yL<ZM . 

vi hot @i£tn , 
ixùvot vi 

UupXmTtHÓf • 

EVlX. vi ihi@et£*, » 

nàthet h«/2i£n . 
aù vi ìhifia^H, » 

Xk hx$i£tt . 
txéivos vi ìhifl*£tt, « 
tj3t\e hetfii^ìi . 

XIx»3. H/atif thx/3i £ *- 

n iì3thct[*z*' • 

J£Ì£ 
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voi leggeste, e leggere- 
ste. 

essi leggessero, e legge- 
rebbero. 

Passato Perfetto. 

Sing. Io abbia letto, 
tu abbia letto, 
esso abbia letto. 

Plur. Noi abbiamo letto. 

voi abbiàte letto, 
essi abbiano letto. 


a hì vd ìhxfix^trs ì tì n' m 
«Si S ito . 

ixiivoi VX tlldfix^XV) 
tldtXxv hxfid£p . 

TIxpxxHptt&of . 

E vix. ’E>« vd ihdfixax . 
aù vx ìhxfixau , 
ixùvoi vx tholfixat. 
n^n-9. 'tìpùi vx ììtxfidax- 
fttv. 

a vx ìhxfixatTt . 
tXHVOl VX t’iixfixaout • 


/ 


Passato Piuccheperfetto. 

Sing. Io avessi, ed avrèi 
lètto. 

tu avessi, ed avrèsti let- 
to. 

esso avèsse, ed avreb- 
be letto. 

PYur. Noi avessimo, ed a- 
vrèmrao letto. 

voi a vèst e, ed avrèste 
letto. 

essi avèssero, ed avrèb- 
bero letto. 

Futuro. 


'Yirtpau/j'reXixós . 

E t »T7 i i » * » 

wx. hyu v* n 

St\x Stx fidati, 
ad vx «x**> tf nStKtt &*- 
fidati . 

iXHVot vx h nSehe 

Sia fida » . 

'Hfiàe vx HX'Xpzv % ' 
n nàt KxptU' . 
aeìi vx «x*™> » »$•'- 
XtTB . 

ÌXHVOl VX "X^i v 
Xxv S ix fioca tt . 

M*&cyy . 


Sing. Io leggerò, 
letto. 


ed avrò 


E nx. ’E yù Sthov l ix fidati. 


tu 


h 2 


« 

a u 
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tu leggerai , ed avrai 
letto. 

esso leggerà ed avrà 
letto. 

Plur. Noi leggeremo ed a- 
vrémo letto, 
voi leggerete ed avrete 
letto. - 

essi leggerànno ed avràn- 
no letto. 

Infinito. 

Presente ed Imperfetto. 

Sing. e Plur. Leggere. 

Perfetto, e Piucche- 
perfetto. 

Sing. e Plur. Aver lètto. 
Futuro. 

Sing. e Plur. Avere a lèg- 
gere, dovére, o èsser per 
leggere. 

Gerùndio. Leggéndo. 

Participio. Lètto* 


. OS- 


ATIKH 

ffj ,3i\U( SietfletffU. 

i xd voi SiXei hcefieifft» 

Ilxifd. 'Hftas diKopCM Siee- 
(Sctoet . 

ffàt *5«X 17*. Sictfixffti • 

voi -SsXotai • 

t&ÈàL'- ■ 

jjHW*' ‘ 

* Airecp* f/fxm » 

» ^ , . £W> * + 

’Eriraf >s5 Tletpùtwrtxot • 

Et. IIx»$. 

n*0*xetf*' 'Ysr epouun- 

\IK0( . 

» # rM 

EV. Jtì Ilx. N« ìhdfiitftt. 

E'kix. ^ XTxi/3. To »« •- 

(Se tatui *# . 

■é 

%IW0X*> &*&*(»***<• 


nA- 
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OSSERVAZIONI 

Sopra la Terza , 

1. I Verbi, che nella 
prima persona Singolare 
del Presente dell’ Indicati- 
vo Escono in go, colla g 
dóppia, come leggo , sono 
anche simili ad esso nel 
Passato Perfetto cioè tér- 
rainano in si colla s dóp- 
pia, salva a ciascun Ver- 
bo la penùltima vocale sua 
pròpria. Cosi tràggo , fa 
trassi ; eleggo , elèssi • règ- 
go , rèssi ; affliggo, affiggo , 
configgo , trafiggo , fanno 
afflissi , affissi , confissi , 
trafissi. Strùggo , distrùggo , 
fanno strùssi , distrùssi j e 
così degli altri. 

2. Altri, che nella pri- 
ma lor voce non hanno 
l’ùltima consonante dóp- 
pia, pure hanno termina- 
zióne regolare nel Passa- 
to Perfetto, come dico ha 
dissi; scrivo , scrissi ; vi- 
vo, vissi; muòvo , mòssi; 

cuó - 
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IIAPATHPH2EIS 
’Eiri Tg/<Wf * 

N 

«. "Otf* pVptara XiiyitSiv 
di to' « yixc'y *. opóawtot 
TOÙ 'OpiffTXH ’Evsaroii, Hi 
go, p» Suo g. ofoy lèggo, 
«van òpoiee àura di 
n*pax«//evc« Ktiyttffiv «j 
si, pi SlTXÙlI s, <pu\<xriD- 
pcAt •trapxXtiy, pw- 

vtitvr. iS U ti xdàt ’Pèp, 
Outa tov, tràggo, o Ila- 
pax. trassi, eleggo, elèssi, 
règgo, rèssi, affliggo, af- 
figgo, configgo, trafiggo, 
xàpvtsnv ds tòv Ilapax. af- 
flissi, affissi, confissi, tra- 
fissi. Strùggo, distrùggo, 
xdpvitffi strussi, distrùssi * 
*tu jtj ivi tùt ÙAar, 

(?• *A&a, a ri fot di rèi 
à. tpwvn'vtuy Stà Scovai vd 
uvtpcv ovp<p. SivXSy, «X*’ 
oiv Spati òpttxlw xx<mXn%tr 
di voi II otpetxdp. efev dico, 
Ilapax. dissi, scrivo, scris- 
si. vivo, vissi, muòvo, 
mòssi, cuòco, còssi j con- 
fi 3 dù- 


Digitized by Google 



Ii8 x TPAMM 

cuòco, Cussi; conduco , in- 
duco, introdùco, e simili, 
hanno, condussi, indùssi, 
introdussi, ridussi. Impri- 
mo, esprimo, opprimo, re- 
primo, hanno impressi, es- 
prèssi , opprèssi, reprèssi . 
Scuòto, riscuòto, percuòto , 
e simili, hanno scòssi, ri- 
scossi, percossi. Concèdo, 
cèdo, procèdo, succèdo , e 
simili, hanno concèssi, ec. 
ma è meglio concedétti, 
proce détti , succedétti ; e il 
Participio, concèsso, ma è 
meglio conceduto, proce- 
duto, succeduto, ec. 

3. Que’ Verbi, che nel- 
la prima loro voce finisco- 
no in do, seguènte a vo- 
cale, nel Pass. Perf. esco- 
no in si, a cui precede la 
vocàle pròpria del Verbo. 
Così chièdo, fa chièsi ; as- 
sido , i assisi; conquido, con- 
quisi; divido, divisi; re- 
cido, recisi; rido, risi ; 
uccido, uccisi; rodo, rò- 
si ; chiùdo, chiiisi. 

4 . I Verbi terminati nel- 
la prima voce in éndo, on- 

* do, 


ATIKH 

dòco, indòco, introduco; 

«re! mietùm, xocpvttcuv V< 
to'* II otpecx. condòssi, in- 
dòssi, introdiissi, ridòssi . 
Imprimo, esprimo, oppri- 
mo, reprimo, xàpvvffiv im- 
prèssi, esprèssi, opprèssi, 
reprèssi. Scuòto, riscuòto, 
percuòto, qvietùm riva, 
xùpvnai scòssi, riscòssi, per- 
cossi. Concèdo, cedo, pro- 
cèdo , succèdo, con- 

cèssi, xr\. ec&’dJxpvrÓT*- 
pov to’, concedètti, proce. 
détti, succedétti, ^ Mi- 
to^. conce lòto, procedòto, 
succedòto, xtX. 
y . “O <Tot dt 

au‘ 7&>i> ipavlw Xnyvstv tU do, 
opò àvii (pavrieM, ut 

to v n«p«K. xéyvffiv ut si, 

tii ò Gpovyti'reu to' Ìhov <pu- 
V » HV (rii ’Pn [SLXT. OoTttl TO, 

chièdo nr otti ILtpeoe* chiè- 
si* assido, assisi • conquido, 
conquisi, divido, divisi, 
recido, recisi* rido, risi, 
uccido, uccisi . ródo, ròsi . 
chiòdo, chiòsi. 

Tei hvyovm liV tIlu 
xuvùr ftttijy tit én- 
do. 
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do, nel Passato Perfetto 
escono in si, a cui precède 
la vocale propria del Ver- 
bo. Così, accèndo, ha ac> 
cèsi} ascéndo, ascési ; ap- 
prèndo, apprèsi ; attèndo, 
attési ; contèndo , contèsi ; 
spendo , spèsi ; difèndo, di- 
fési ; intèndo, intési ; of- 
fèndo, offési ; prèndo, prè- 
si ; ripréndo, ri prèsi; so - 
spàndo, sospési ; tèndo, té- 
si ; stèndo, stési ; e cosi i 
loro compósti. 

Pariménte nascondo, ha 
nascósi, rispóndo, rispósi ; 
ma si noti, che fondo, ri- 
fóndo, profóndo, confóndo , 
imitano nel Passato Pcrf. 
la prima vocale in u, e 
l'Anno fusi, rifusi, pro- 
fusi, confusi. A questi si 
aggiungono, póngo , che ha 
pósi, e métto, prométto, 
che hanno misi , e pro- 
misi. 

5. 1 Verbi, che nella lo- 
ro prima voce hanno in- 
nanzi P tiltima vocale due 
diverse consonanti,, la pri- 
ma delle quàli sia una del- 
le 
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do, óndo, tif to ' v ir*/}**. 
hnyvfftt 1 it si, tu to' òvoìof 
<®ponyiì e reu to' <puvtjtp to' <n 
P Hpocmi ìSiov . OJt» to', 
accèndo, xépv» tìs nòv IL*- 
p«xtip. accési, ascéndo, a- 
scési, apprèndo, apprèsi, 
attèndo, attési, contèndo, 
contèsi, spèndo, spèsi, di- 
fèndo difési, intèndo, in- 
tési, offèndo, offési, ktA. 

*4 m 2% èuTÙv avtStvx. 

Opoias od, nascóndo, 
voi*Ì n * punti ptvov nascó- 
si, rispóndo, rispósi, 
od, fóndo, rifóndo, profón- 
do, confóndo, 'rpivv&i os 
«. poviitv tìs v, volisi 
UecpetK . hisi, rifusi, profd- 
si, confrisi. Xlpo'àts oévott 
w, póngo, S c n* pax. pó- 
si, métto, prométto, 
o Hxpccx. misi, ^ promisi. 

• . 1 
«. °0 Set sii otuì GpcJwr 
ùvoùi <pcovlutj truffi v>pò <w 
otxAjTeuu QtoViievTQi Suo Siu- 

tpopet cJpLQUVoe, uv oò <Òpa)VOV 
isìt ì* OÙV OplÙV tfpLlQoóìHUir 

li 4 
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le tre liquide l-jt-x, colla 
medésima lettera, aggiun- 
gendovi si, formano il Per- 
fètto. Così : 

I. Scélgo, ha scélsi} di - 
vélgo , divélsi} còlgo, còl- 
si} dolgo, dolsi} sciòlgo, 
sciòlsi} tòlgo, tòlsi} vól- 
go, vòlsi. A questi aggiiìn- 
gonsi càie, e vàglio, che 
fanno càlse, e vàlsi, da 
Calére, e Valére . 

IL Vinco, ha vinsi} fràn- 
go, frànsi } piàngo, piàn- 
si} spèngo, spènsi} cingo, 
cinsi } dipingo, dipinsi j fin- 
go, finsi ; sospingo, sospin- 
si} stringo, strinsi} tingo, 
tinsi} distinguo, distinsi} 
estinguo, estinsi } giùngo , 
giunsi} ùngo, ùnsi} mùn- 
go, mùnsi} pùngo, pùnsi } 
e simile. A questi aggiun- 
géte, consumo, e presùmo, 
che fanno consùnsi, ( è an- 
che consumài ) presùnsi, 
e presuméttL 

III. Tòrco , fa tòrsi ; àr- 
do, àrsi} mòrdo, mòrsi} 
spàrgo , spàrsi} aspèrgo, 
aspèrsi} accòrgo, accórsi} 

scòr- 


l-n-r . p.% nò èuri eroi- 
X tl0l ì «spoetati ri si, v orn- 
ai nói Uocptexti pivot . Ou'Tlel’ 

A'. Scélgo è Tletpeix. scél- 
si, divélgo, divélsi, còlgo, 
còlsi, dolgo, dolsi, sciòl- 
go, sciòlsi, tòlgo, tòlsi, 
vólgo, vòlsi. T unois opor/- 
Su'reu nò Càie (pi\n) 
no vàglio, uv o n«per*. c&U 
se, igt) vàlsi . 

B*. Vìnco, o vìn. 

si, fràngo, frànsi, piàngo, 
piànsi, spèngo, spènsi, cìn- 
go, cìnsi, dipìngo, dipìnsi, 
fingo, fìnsi, sospìngo, sos- 
pìnsi, strìngo, strìnsi, tìn- 
go, tìnsi, distìnguo, distìn- 
si, estìnguo, estinsi, giùngo, 
giùnsi, ùngo, ùnsi, mun- 
go, mùnsi, pùngo, pùnsi, 
jtj tu òpotct. Ténon OfiOÒK 
<m consùmo, ^ presùmo, 
uv o Ilecpeex, consùnsi, 
consumài, presùnsi , xetl 
presumétti . 

r. Tòrco, o Ihtpetx. tòr- 
si, àrdo, àrsi, mòrdo, mòr. 
si, spàrgo, spàrsi, aspergo, 
aspèrsi, accòrgo, accòrsi, 

scòr- 
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scòrgo, scórsi ; pòrgo, pòr- 
si ; sórgo, séni, o sórgo, 
sórsi ; scémo, scórsi ; cór- 
ro, córsi, ricórro, ricórsi. 

Pèrdo, presso a’ Poeti 
ha pórsi, e nel Participio 
perso', ma l’uso migliòre 
si è perdói, perduto. 

6. Non pòchi della Ter- 
za hanno il Pass. Perfet. 
in ei, o in etti, eh’ è prò- 
prio della seconda. Così, 
empiere, ed i suoi com- 
pósti, fa empiè i ; bàttere, 
battei ; pèrdere, perdéi ; 
prèmere, preméi, e pre- 
métti } véndere, vendéi, e 
' vendétti; tèndere, tondéi j 
splèndere, ed i suoi com- 
posti, splendè i ; rèndere, 
retidéi , e rendè iti; ricéve- 
re, rìccvèi, e ricevè iti; cré- 
dere, credenti; pàscere, pa- 
scéi ; pèndere, e dipèndere , 
pendèi, e dipendéi; fèn- 
dere, ha fendéi, ma tal- 
vòlta anche, féssi; discér - 
nere , discernéi. 

I seguènti sembrano fuò- 
ri d’ ogni regola nel Pass. 
Perf. Essere, che ha fui ; 

co- 
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scòrgo, scòrsi, pòrgo, pòr- 
si, sórgo, sórsi, ?; sórgo, 
sórsi, scòrno, scersi, còr- 
ro, córsi, ricórro, ricórsi . 

Pèrdo, r tepoc Hoitrreùi e- 
pèrsi, ^ Mitox* per- 
so* eikk' dCxpiKtroTip* < ra> 
perdèi, perduto. 

c. Oi ix òkiyx <p>t y. *- 
mv n «/><**. tu cì, « 
ti ’« ètti, ìlio* •vii ($'. QCcw 
tu , empiere, <7&>v • tduvou 
ouu $ o II etpux, empiei, 
bàttere, baltèi, pèrdere, 
perdèi, prèmere, premèi, 
xj premétti, véndere, ven- 
déi, vendétti, tóndere, 
tondéi, splèndere, «r* 
ouù§ tm, splendei, rèndere, 
rendei, rendétti, ricé- 
vere, ricevei, x} ricevétti, 
crédere, credetti, pàscere, 
pascéi, pèndere, ^ dipén. 
dere, pendei, xj dipendéi, 
fèndere, fendéi, Iviotv 
féssi : discérnere, discernéi . 


(patto* i eu i 

Travio; Kavóvof i Vi toV Tl*- 
pctx. Essere, IT*/)**. fui. 
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conóscere f conóbbi ; rom- 
pere, ruppi ,* nàscere, né. 
equi ,* e nuòcere, nocqui ; e 
piòvere, che ha piòvvi, e 
piovéL 

ANOMALI 

Della Terza. 

La maggiòr parte de’se- 
guenti Anòmali hanno la 
prima voce sincopàta; ma 
perchè la voce intéra (ben- 
ché non debba usarsi, per 
essere antica ) è della ter- 
za Conjugazione; perciò 
l’ anologia, e 1* anomalia, 
di questi Verbi si consi- 
dera per relazióne alla 
Terza, e non già a quel- 
la Conjugazione, alla qua- 
le la voce sincopàta ap- 
partiene. 


ni- 


col) óscere, conóbbi, rc5m— . 
pere, ròppi, nàscere, nàc- 
qui, nuòcere, nàcqui, 
gai piòvere, piówi, x*i 
piovéi . 

aahmaaa 

T»t T&w. 

Toc ti gjLwÓTwpee nHf *’$«- 
£»/« A wpct\vv 
<$)ft% e r\w tpoovlu* pt avyxo- 
vlut’ n cKÓKKn- 

pOi <P'x )Vtì («/ xset «Xpf/ff'TOf, 
ài T xXtUct) rii Tgj- 

tan TZv^uylau* toso it 

cèvetKoyix, *à ccV topati tot <7Ùf 
'mi'itùi 'Ptipeimv a 

xatr ÙMt<popài wì Tg^i Vi[, 
W cx< ìxtlvtw TÙi Si 
yieti j eli e rbù òr otiti »» $u- 

yxt $ 0)111 xtnKH • 


AE- 
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( Anticamente Dicere ) 

. • > ■ . ì 

Anòmalo in sèi Tempi , 
e con esso Ridire, Disdi- 
re, e gli altri composti. 

Indicativo. Presente. 

Sing. Io dico, 
tu dici, o di. 
esso dice. 

PJur. Noi diciamo, 
voi dite, 
essi dicono. 

Imperfetto. 

Sing. Io diceVa, ec. 

Passato Perfetto. 

Sing. Io dissi, e ho detto, 
tu dicesti, ec. 
esso disse, ec. 

Plur. Noi dicemmo, ed 
abbiamo detto, 
voi diceste, ec. 
essi dissero, ec. 

Futuro. 

Sing. Io dirò. 

tU ! 


AETEIN 

(To' vukeu Dicere) 

A'voépukov ili r, 
auù oa, Ridire, Dis- 
dire, jtJ <r ÀAx 

'O pirixv • *E VtToee. 

E'vik. ’E ya A»y®« 
av kiyta. 
èxòvof ktya , 

'Hffcds Ai yoptv, 
aùi ktytw* 

* khuoi ktyttffi. 

Il upumrixót, 

EV<X, ’Eyù thtyee, xi\» 

Tlxpxxetp^os . 

E ’vtx. ’Eyw tivù • 
ffù ti Iva. 
txàvof tlvty xt\. 

Hkvd, Hpù( Ùvctptv, 

tivn i . 

txùm ttruVy xr A. 

. •» 

EV/x. ’Eycì Stku tiviii • 

cò 
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tu dira?, 
esso dirà. 

Plur. Noi diremo, 
voi diréte, 
essi dirànno. 

Imperativo. Presente. 

Sing. Di tu. 

dica esso. 

Plur. Diciamo noi. 
dite voi. 
dicano essi. 

Soggiunt. Presente. 

Sing. Ch’ io dica, 
tu dica, 
esso dica. 

Plur. Noi diciamo, 
voi diciate, 
essi dicano. 

Imperfetto. 

Sing. Io dicessi, e direi, ec. 

Col Verbo Avere, e col 
Participio Détto. 

-~40 

1 ( 


Po- 


trò <8«'x«< tivù • 

ixòvot <8»x« tirtr . 

II\. ’Hpòi Sthopcv tir» • 

ffài « 8 * aito . 

ixòvoi tir » . 

Tlpocecxrixìl . ’Ev«ra»f . 

E’vix, E ivi aó, 

òcs tivù tXÙVOf. 

IlxjfS. "A< tlviptv xpùe . 

uì aùs . 

<*> tìvit txeìvoi, 

'Yrovuxr. ’Evtcais . 

EW. ’E yv vù Xty » . 
aù và xiym • 
tXHnoi vx Xtyn. 

Ilxwà. H/xhj y« XtyutfjLtv . 
ani là htytm . 
éxdvoi xVy«y, 

IlfltpetWTiXor. 

E'nx. ’Eyw t73»- 

x« fìvùt xtX. 

M* P«f4a ‘Ex**» ^ 
pi fiììV Mirox,»* Détto. 


TI. 
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PORRE 

(Anticamente Pónere) 

Anòmalo in sei Tempi. 

E con esso Compórre , 
Propórre, ed altri composti. 

Indicativo. Presente. 

Sing. Io póngo, 
tu póni, 
esso póne. 

Plur. Noi poniàrao. 
voi ponete, 
essi póngono. 

Imperfetto. 

Sing. Io poneva,, ec. 

Passato Perfetto. 

Sing. Io pósi, e ho pósto, 
tu pone'sli, ec. 
esso póse, ec. 

Plur. Noi ponemmo, ed ab- 
biamo posto, 
voi poneste, ec. 
essi pósero, ec. 

Fu- 


TIOHMI 

( Pónere) 

AWj u*\oi tii Xpórous • 

Kaù pi *W Compórre, 
Propórre, «hx aCi$i<m; 

'OQjL0’ r nxn . 'TLuaraa . 

E vix. ’E 7» fixhu . 

aù fioche" . 

Ìkhvoì fioche * . 

Ilxwd. ’Hpeìs fiechopCM* 
asti fiochi <rs . 
s'xsìiot ficchiti , 

Uocpceiunxós . 

EW. ‘Ey® ifisehoi, ktX. 

Ihepetxtipwoi . 

. » 

EVlX. f fiecKct. , 
ffv sfiuXst . 
s'xòioi sfiocKs , xrr\. 
JTxttd. Hpài tfioiXetpil, x) 
fi oc Ah. 

eòi sfiechsTt. 

ex» lot ifixhxi, x<r\. 

M i\- 
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F uturo. 

Sing. Io porrò, 
tu porrài. 
esso porrà. 

Plur. Noi porremo. 

/ voi porrate, 
essi porranno. 

Imperativo. Presente. 

Sing. Póni tu. 

pónga esso. 

Plur. Poniamo noi. 
ponete voi. 
póngano essi. 

Soggiuntivo. Presente. 

Sing. Ch' io pónga, 
tu pónga, 
esso pónga. 

Plur. Noi poniàmo. 
voi poniate, 
essi pongano. 

Imperfetto. 

Sing. Io ponessi, e porrai, 
tu ponessi, e porresti. 

, ' ». i 

esso ponesse, e porreb- 
be, ec. 

Col- 


Mi&ówy. 

* 

EVjx. ’Eyd de'\ù> fiditi . 
ari òtlta fiditi . 
txùvos Stia fiditi . 
m. 'HfXsT< SèlopiV fiditi . 

Otti «SlM TB fiditi. 

* xàvoi Stlvv fiditi. 

Uporeexrixri . ’Evtrdf . 

EW. BW&e ari. 

«i fincati iXÙlOt. 

IIaw-S. *Àf fixAOùptì ripèti, 
ai fidati* ani, 
ai fioca* v ititi voi . 

'T vomtxnxri . 'Evira»* • 

E ’vtx. 'Eyd va fidaci, 
eri vd fidata, 
èxtivot va fidati . 

IIaw-S. H/uh« vx fidaupt* . 
eù( vx fidata, 
txèivoi vd fidavi. 

TixpxmTixói . 

E ’vix. 'Eyd vd tfixAov, »à 
ristia fidati, 
ari tfixAtiy ri Stili fid- 
iti) KTl. 

Me 
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Co \Y Avére, e col Par- 
ticipio, Pósto. 

SCIOGLIERE 

(Comunemente Sciórre.) 

Anòmalo in cinque Tempi . 

E con esso Prosciòrre, 
Disciórre, ed altri compo- 
sti, e ancora altri Terbi 
di simile desinenza , come 
Cogliere, Ricògliere, ec. 

Indicativo. Presente. 

Sing. Io scióglio, o sciolgo, 
tu sciògli, 
esso sciòglie. 

Plur. Noi sciogliàmo. 
voi. sciogliete, 
essi sciògliono, o sciòl- 
gono . 

Imperfetto. 

Sing. Io scioglieva, ec. 

Passato Perfetto. 

Sing. Io sciòlsi, e ho sciòl- 
to. 

tu sciogliesti, ec. 
esso sciòlse, ec. 

Plur. 
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Mi m v Ex.Hy 'Pwgaf, »j 
pi wv Pósto, 

A T E I N 

Koiveit Sciòrre , 

'AvotpxXov i lt vìvi* X/>om. 

Ko u pi cium Prosciòrre, 
Disciórre, ^ <r’ aùf- 
$«<7W, tnpet P^pcem •- 
poicti xct'mXnl'tvf, oiov Cò- 
gliere, Ricògliere, xv\* 

'O ’E vacui. 

E V/x. ’E^ai A ùttm 
ffj hVH{ . 

•x«y« 

ItxuS. ‘Hpàs Kvcpz * . 

«r«< xJg<7*. 
fXOXOI At/W*. 

EV/x. *Ey» «Aook. 

Tlctpxxeiptrot, 

E nx. ’Eya» sAyo’af, xcu ho 

- sciòlto. 

<ru «Ai/ffif , 

IU, 
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Piur. Noi sciogliemmo, ed 
abbiamo sciòlto, 
voi scioglieste, ec. 
essi sciòlsero, ec. 

Futuro. 

Sing. Io sciorrò. 
tu sciorrài. 
esso sciorrà. 

Piur. Noi sciorrémo. 
voi sciorréte. 
essi sciorràuno. 


ìkÙGXfitv, 3 ^ 
abbiamo sciòlto. 
tkóffiTs . 

tXÙVOl tKUffctV, XTk, 

Mi &uv. 

E ’viX. ’EW dl&V. XoVtt . 

t . , / 

ffU kU0H. 

tXfivOi £|A« Al ;V«. 
nA»d. ' H/u h« Stkoptv htitrti . 
0H{ òéktTV kóott. 

I XfiVOt àikuV kOOH . 


Imperativo. Presente. 

Sing. Sciògli tu. 

sciòlga esso. 

Piur. sciogliamo noi. 
sciogliete voi. 
sciòlgano essi. 

Soggiuntivo. Presente. 

Sing. Cb’ io sciòlga, 
tu sciòlga, 
esso sciòlga. 

Piur. Noi sciogliamo, 
voi sciogliute. 
essi sciòlgano. 


UporxxTtxil . 'Evirate . 

E Vi*. Adi <J'ó . 

at kvri iKtìvot . 

ITaw^. "Ai kvoiyt.ti f . 
at kóereu ohì . 

Xi kUUlTlV tXHVOt . 

' Y vo'mxnxii • Eviraif . 

EV<x. ’E>0» voc kuat. 
aù vx kurii. 
i xhvjì vx kvyj . 

IIa» 5 . H^«< vx kua[is-v . 
0Ù< vx kunrt . 
tKHVót vx kóaai . 


Imperfetto. 

Sidg. Io sciogliessi, e scior- 
réi. 

tu 


TlxpXtlBCTIXOS • 

E « lp I I » Jt 

vix. k.ya vx skux f ^ »■ 

dtkx kvan . 

• « 
au 
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lu sciogliessi, e scior- a ù «'xoi f, & «diXif Xw- 

restl \ . «r». 

esso sciogliesse, e scior- ixàfot ihut, >/.3«x» xu- 

«1 r . * . «. 

TJur. Noi sciogliòssimo, e IIxi;^.* 'H^h* /« 

sciorrémmo. xj «iixafte . v \u<t» . 

voi scioglieste, e scior- aiti «’xuW, ^ «SiXit» 

rèste. Xt/V* . 

essi sciogliéssero,e scior- sxùvot ixoo/, > ùdthctv 

rébbero. Xwr* . 

» 

Coir Avere, e col Partici- Mi to, ’E^wt', •&) pi <®»V 
pio. Sciolto. MsToX'ày, Sciòlto, 


T OG LIERE 


A$ A I P E I N 


Comunemente Tórre e Koiv&ii Ili/!»/», Tórre x* 
co/i Distórre, erf al - pi «W Distórre, ^ «"&X 
/ri compósti. 


Indicativo. Presente. 

Stag. Io tòlgo, 
tu tògli, 
esso tòglie. 

Plur. Noi togliamo, 
voi togliete, 
essi tòlgono. 

Passalo Imperfetto. 

Singv Io toglieva, ec. 

Pus- 


fftwàitm. 

O y.?ix* . ’Ev«r<A. 

E'/»x* ’Eyw vtpyu. 
ffò ntpwt . 
t'jlàìlos Tl'pVH. 

IIx„$. bipùs TtpV 0 p.lt . 

ohì Ttpvm. 

1X8/01 TtpWSi . 

IT otpx'retriKÒi . 
EVix. ’Eyw iTtpVee, KTX. 

n*. 
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Passato Perfetto. 

Sing. Io tolsi, e ho tòlto. 

tu togliesti, -et. 
esso tòlse, ec. 

Pl^r. Noi togliemmo, ed 
abbiamo tolto, 
voi toglie'ste, ec. 

. essi tòlsero, ec. 

Futuro. 

Sing. Io to'rrò. 
tu torrài. v 
esso torri. 

Plur. noi torre'mo* 
voi torròte. 
essi torrànno* 

Imperativo* Presente* 

Sing. Tògli tu* 
tòlga esso. 

Plur. tolgiàmo noi. 

togliete voi. 

* tòlgano essi* 

Soggiuntivo. Presente* 

Sing. Ch’io tòlga, 
tu tòlga, 
esso tòlga. 

Plur. Noi tolgiàmo. 

voi 


HxpXXt*^ti/0( . 

E'ttXV 'Eyti tiròpee, ^ ha 
tòlto v 
cù ivi ìptt . 
i x&voì iviìpt j xvh. 
IlXtfS. HjuBf V 

abbiamo tòlto . 
cèti ivnptrs .■ 
ixùvot ivn peli) xtA* 

M* &Ù)V . 

Evtx. ’Eyoò ài*à> volpi) 
cu v eépn. 

ixfivoi <St'x« volpi ) . 

HptfJt $t\0(JLtV VXpi), 
CÙ 4 «&ÉXS-7S volpi). 
ixhvo» •3*x#y vxpri . 

Hposaxrixii . 

E'vix. Hoc pi cu * 

Xi volpi) ixÙVOi • 

Ilxwd. "A« volpaia »pt«f 
ut volpi?? atti * 
etf vxpuClV ixHVOl. 

»m v * »r« ' 

I t HO f TtiX. < T tXtf xLViFto i 9- 

E'vtx. vd vxpat * 
aì> vx veéprn . 
ixàvoi voi volpe . 

H\t)d. fx vx'pa>(jttv, 

ffiìf 
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toi tolgiòte. 
essi tòlgano. 

\ 

Imperfetto. 

Sing. Io tògliòssi, e torròi. 

tu tògliòssi, e torròsti. 
esso togliòsse, e torròbbe. 

Plur. Noi togliessimo, e ter- 
remmo. 

voi toglieste, e torreste. 

essi togliòssero, / e ter- 
rebbero. 

Infinito. 

Tórre, e avèr tòlto. 

Coll’ Avere , e col Partici- 
pio, Tòlto, 


1 

<rùs vx vxperv . 

tKHVOl VX TXpUfl , 

Tlapx ntrixói . 

E W. Eyaì vx tvtpvx, 
va pii . 

<rù ivspvtfy xj ìì$t\t( vxpn. 
• KtlVot tVtpVì y KSH 
vx pii . 

Ilx»/^. Hjui U vx. ivi pvxpiev, 

> $ lìdé\X[/.CV. 

'cui tvìpvr Tv t ude- 

hlTS • 

ì Ktìvot tvtpvxv, t\xv 

vx py • 

’ Avxpt pepava » 

IUpvttv, *à vx iviìpx, xr A. 

MI nò *E X* v > $ f** WV 

NliTD^LuÙf Tòlto. 


SC E'G HE IV E 


EKAETEIN 


Indicativo. Presente. 


'OpiTiKti . ’Em-fcf. 


Si ng. Io scòlgo, 
tu scògli, 
esso scòglie. 

Plur. Noi scegliamo, 
voi scegliòte, 
essi scélgono. 

Im- 


E 'vtx. ’Eyv txKtyu , 
aù ixAtynt . 
ìkùvoì tKKtym, 
rixtf3. Hptìt ÌKktyoptU ' . 
ffùf tKKtytra . 
t Ktìvot ÌKAtyuat . 

ì 2 riaf» 
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Imperfetto. 

Sing. Io scelgéva, cc. 

Passato Perfetto. 

Sing. Io scélsi, ed ho scélto. 

tu scegliésti, ec. 
esso scélse, ec. 

Plur. Noi scegliémmo, cd 
abbiamo scelto, 
voi scegliéste, ec. 
essi scélsero, ec. 

Futuro. 

Sing. Io sceglierò, ec. 

Imperativo. Presente. 

Sing. Scégli tu. 

scélga esso. 

Plur. scegliàmo noi. 
scegliete voi. 
scélgano essi. 

Soggiuntivo. Presente. 

Sing. Io scélga, 
tu scélga, 
esso scélga. 

Plur. Noi scegliamo, 
voi scegli àte. 
essi scélgano. 

Im- 


Uxpctmrtxóf . 

E'rix. 'Eyoò eKteyxj KT\ m 

III XpcCKH[Jt.<U'0{ * 

E vix. ’Eyw ho 

scélto . 

av «xtol'is. 

tKfìVOi txXt^ty X7X. 

lKXt^eepif/ y xj 

abbiamo scélto. 

£T«< tXKt^eCTTÈ. 

ìxàvoi i/cXfJ;#^ xr\. 

Mi &cov . 

EV. ’E>« di ixXii;« > xrA. 

UpQrxxrixri • ’Evirwi . 

EV<x. *ExXi %eu ou . 

àf t'xKfZp èxeìvof . 

U\. "Ai « xxé^cofjtiV i ìptìt» 

ai *xXl|«TI (Ttlf. 

Mi ìxnvoi . 

"tnromKT» ’E«r«*. 

EV<x. ’E y» và ixXiyw. 
cu và txhtytis* 

ÌkÙvoì vù ixkiyy . 

IIx>fd. 'H/LtiTf và txxiywpttr* 
otti voi ixXtynTv. 

tnùrcu và *V(X» ytudi. 

n«- 
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Imperfetto. 

Sing. Io Scegliéssi, e sce- 
glierei. 

tu scegliéssi, e sceglie- 
resti. 

esso scegliésse, e sce- 
glierebbe. 

Pluv. Noi scegliéssimo, e 
sceglieremmo, 
voi sceglieste, e sceglie- 
re'ste. 

essi scegliessero, e sce- 
glierebbero. 

Infinito. 

Scegliere, o Scorre, e ave- 
re scélto. 

Coll’ Avere, e col Partici- 
pio Scélto. 

V O'L CERE 

E con esso Rivòlgere, ed 
altri composti. 

Indicativo. Presente, 


Ilcepurtt'rixcs . 

I 

E Vix. E70 voc txKty# y tyfì 
«3eX« . 

aù ixKtya, w-S iXe; . 

txàvoi txXtye, xj ìdiKt# 
txkt'%1 1 . 

Ilx. ¥Lpài vù ìx\ty«(ziV , 

aiti. ixKÌytne xj nStXivi , 

< % 

txùvoi tx'Ktyxv, j/^aXan» 
ixKi£t1 . 

'Atrocpsp^etTOi . 

IL'x\tyUVy Jj# 70. Vcè g/tX*£*. 

Me 7d ’E%«?, XSH pi rlaì 
Scélto. 

STPEÌ>EIN 

Keu aCìi rounp Rivolgere, 

*&* (TUVÒiTU . 
'Og/rixi! . ‘E nroiif 


Sing. Io vólgo, 
tu vólgi. 
esso volge. 

Flur. Noi volgiamo. 

voi 


E vtx. ’E yol 7pitp». . 
aò vpitpas . » _ • ; 
èxùvot c pì<pn . 

IIm-S. H.pòi tpitpoptM . 
i 5 fi ìt 
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voi volgete, 
essi volgono. 

Imperfetto. 

Sing. Io volgeva, ec. 

Passato Perfetto, 

Sing. Io vólsi, ed ho vólto, 
tu volgesti, ec. 
esso volse, ec. 

Plur. Noi volgemmo, ed 
abbiamo volto, 
voi volgeste, ec. 
essi YÓlsero, ec. 

Futuro. 

Sing. Io volgerò, ec. 

Imperativo . Presente, 

Sing. Vólgi tu. 

vólga esso. 

Plur. Volgiamo, noi. 
volgete voi. 
vólgano essi. 

Soggiuntivo, Presente. 

Sing. Ch* io volga, 
tu vólga. 
esso vólga. 

Plur. Noi volgi 4mo, 
voi volgi àte. 

es- 


ercii rpipnv, 
txùvoi rpspufft. 

Tlxpocm'nxóf , 

E'vtx. ’E ycò t?ptpx f xtA. 

n*p*xH^<u'o« . 

EW* ’Ey» tVp*4.«, 

aù t epigei. • 

txàvoi erpici» 

JJxnd. ’Hf/ds tarpi 

xj abbiamo vólto. 
aia *Vp«4.«7». 
tx-àvot eVpSsiay. 

Me &uv . 

EV/x. ’E yù StKurpt 4-u xvA, 
Ilporax^xw • ’E«i teit. 

E ’vix. Erps^lcu (fu . 

«; vpeviw e'xùvoi, 

Ilxrì. "A< rps'lvpttt' VfWf , 

ài rpisilTV Otìi . 
ai rpi4-v0iv txùvoi . 

[TiromXTiXii . 'Everài , 

E 'vtx. ’E yù và vpip», 
ffù và r pipili. 
l’xeivoi va rptpp. 

IIxwS. ’Hpllìi Vet rpipyfztv . 

atìs và rptpit n . 

•xe«- 

\ 
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«ssi volgano. 

Imperfetto. 

Sing. Io volgessi, e vol- 
gerai . 

tu volgessi, e volgeresti, 
esso volgesse, e volge- 
rebbe. 

Plur. Noi volgessimo, e 
volgeremmo . 
voi volgeste,, e volgere- 
ste. 

txiivoi tei rpsQvt. 

• 

TIctpeetmrixóf . 

E 'vix. 'Eyà vai 
UStKct epi^y . 
aù ir pipa, 

* X* ir 01 irpiQt, Jgr* fòt \ t 

rpttpn. 

Hfitis vx irptQxpitVf 
KSH 

atti jVp»>*7», x} xdiKtqi . 

essi volge'ssero, c volge- 
rebbero. 

SXIÌVOI ÌTp«pxV i #$*- 

kXV epipit . 

Participio. Vólto, e non 
V oltàto , che vien da 
Voltàre. 

Coll’Ausiliario Avere . 

M* TOX» Vólto, ffrptptfjittoi. 
Voltato, cri ì<rrt 
MtmX., vi Voltàre. 

M* to *Ex«r. 

ADDURRE 

e n a r e i n 

I 

« 

(Anticamente Addìi cere) 

I * ' 

i (To oroix,<u Adddccre ) 

I 

« 

E cosi Ridùrre t Condurre , 
Produrre , ec. 

1 

Oùva «7», Ridiirre, Con- 
durre, Produrre, xtK 

Indicativo. Presente. 

Sing. Io adddco. 
tu addóci. 

«sso adduce. 

Plur. 

O^prix» . Evirai. 

iLvix. iTxyVj n pipa, 

où (pipai, 
txttvoi <p ipa . 

i 4 
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Plur. Noi addirciàmo. 
voi adducete, 
essi adducono. 

Imperfetto. 

Sing. Io adducéva, ec. 

Passato Imperfetto. 

Sing. Io addassi, e ho ad- 
détto . 

tu adducesti, ee. 
esso addiisse, ec. 

Plur. Noi adducemmo, ed 
abbiamo addétto . 
voi adduceste, ec. 
essi addassero, ec. 

, Futures 

Sing. Io addurrò, 
tu addurrai, 
esso addurrà. 

Plur. Noi addurremo, 
voi addurrete, 
essi addurranno. 

Imperativo. Presente. 

Sing. Adduci tu. 

addéca esso. 

Plur. Adduciàmo noi. 
adducete voi. 
adducano essi. 

Sog- 


atti <pt ptrt . 
txtìvot tpiptt<n . 

IL*paattrixó ( . 

E VtX. ’E yù edipee, x<rX« 

UcepttKtt [itvot . 

E'yix. ’E yu tptpce, ho 

addétto. 

av tptpHr 
ixòvof tpept. 

Ilxnd. H pitti itptpetyiitVy }£ 
, abbiàmo addétto. 

Otti i<pìpt 7F. 

ixtliot étptpetv, 

Mt&uv. 

EVix. ’ Ey-jù StKv ptpii „ 

OU di\u{ <ptptt . 

« ìlei tei Siht* tptptf , 

IIX. H(ÀHÌ dtXOfAZM fipjf* 
ffòf SfhtT? ptptt . 
ìxùvot Sthvv <ptpn . 

HpoTXKTtxti . ’EyirwV. 

E’yix. «Ib'pi av . 

e iì tptpn txùvoi* 

Ilxw-S. "Àe Qi’pvfAfY . 

ai QiptTB ff(ì{. 

ai ptptta iv ìhùvqi-' 

'T- 
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Soggiuntivo. Presente. 

* 

Sing. Ch’Io addiica. 
tu addrica. 
esso addiica. 

Plur. Noi adduciàmo. 
voi adduciate, 
essi addicano. 

Imperfetto. 

Sing. Io adducessi, e ad- 
d u rèi. 

tu adducéssi,e addurresti, 
esso adducesse, e addur- 
rebbe. 

Plur. Noi adducessimo, e 
addurremmo, 
voi adduceste, e addur- 
reste. 

essi adducessero, e ad- 
durrebbero. 

Gerundio. Adducéndo. 
Participio. Addotto. 
Coll’Ausiliario Avére. 


,3; 

'Ytotzxxt. ’EwJj. 
Ef/x. ’Eya vói <ptpot • 

OU Vei tpiptH . 

IXHVCK VX <ptpvi. 

'tìpici VX QtpVfJttM . 

odi vx p*p#<nr. 
tXHVOl vei <pi puffi. 

TlxpxmrtXG( . 

E',. ’Eyv Voi ttptpx , xj 
<pipv. 

ffu Stpipt f, x,' <ptpti. 

tKfìvof tpipt, xj w-StAt <pipn. 

n Kijd. Hpietf Vei iQipxpitVy 
x? tìiie\x[À<U' (ps'pif . 
ctìi ì<piptrVy x,' })àiKi<n 
<PJP» • 

txttvoi tftpxv, tìStkav 

<pipti. 

* 

Xuvoxv . ftipvvimt. 

Mimx* • QtpptJ'ot. 

Mi to’ *Ex«>'. 


SPE'- 


£BT- 
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SPEGNERE 

4 

E con esso Spignere, 
Dìpignere , Tignere, Ci - 
gnere, Strignere, ec. mu- 
tando L’e, in i. 

Indicativo. Presente, 

Sing. Io spégno, 
tu spégni. » 
esso spégne. 

Plur. Noi spegniamo, 
voi spegnéte. 
essi spèngono, T 

Imperfetto. 

Sing. Io spegnéva, ec. 

Passato Perfetto. 

Sing. Io spènsi, ed ho 
spénto. 

tu spegnésti, ec. 
esso spènse, ec. 

Plur. Noi spegnémmo, ed 
abbiamo spénto, 
voi spegnéste, ec. 
essi spènsero, ec. 

Futuro. 

Sing. Io spegnerò, ec. 

* Ira- 


* SBTNEIN 

Kà avi •rov'ry Spigue- 
re , Dipignere, Tignere, 
Cignere, Strignere, xrK. 
T/30TM à «t I. 

'Opirixri . 'Evira ( . 

EVix. ’Eya ofiaùv. 
ffò a fiuti Hi . 
tXtivot ofilWH . 

IIfttf&. HfJLiìi afil ivOfliM ». 

a*ìt ofiiwsm . 
txtìvoi afitwaat , 

TixpXentrixÓi . 

EVix. ’E y» iVj&uxjf, xt A, 

nporxKrtx» . 'Evinti . 

• ’ 

E 'vix. ’E yù lafiwf»^ x,' ho 
spénto, 
ffu e afiuo a . 
txiìvot tafiuot. - 
riA»/->, 'Hpeìf iofióottptv, itj 
abbiamo spénto, 
odi io fili aere, 
txtìvoi i afiuaecv , 

Méaaw. 

E lux, Eyù afiJa(* ) xr A» 

11 / 30 - 
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Imperativo- Presente. 

Sing. Spegni tu. 

spegna esso. 

Plur. Spegniamo noi. 
spegnete voi. 
spèngano essi. 


II porecxrix» . *j ÈwraJj. 

EVix. X 0 vot où • 

ai o( 2 uOV) fXHVOf . 

"Ai ofiuaafjLtVy lìpùt, 

eti o(iuotre ohì . 
tts o (Suoni t x.ei voi- 


Soggiuntivo. Presente. 


'T vomx. Ey«-a U . 


Sing. Ch’io spènga, 
tu spènga, 
esso spènga. 

Plur. Noi spegniamo, 
voi spegniate, 
essi spèngano. 

Imperfetto. 

Sing. Io spegnessi, e spe- 
gnerèi. 

tu spegnessi, e spegne- 
rèsti, 

esso spegnèsse, e spe- 
gnerébbe, ec. 


EVw. ’Eyai vd ofiuou. 

où vù ofiuotu. 

• - i * / 

fKtivoi i tu agooy. 

IIx»<S. Hftifs voi o(2uoa>[/,ti , 
dìi voi o(Sùon<re . 
txeivoi voi ofiÓGvv. 

** 

JIcipKm'rixóf . 

E'nx. ’Éya» v« io&uvee, xaH 
vìdtkx o(2uoti . 
ffo toficwtf } xeù ii$tkn~ 
o (Su ori . 

ixtlVOi Ìo(iUVty >0$ tjàikt 

o(Suon . 


Gerundio. Spegnendo. 
Participio. Spènto. 
Coll’Ausiliario Avére , 


2uw0%w . ^(StéaVTK i . 

M teox W • Sfiupttéot . 

Mi to Bov-S»t. ’Ex«k. 


CON- 


rNn- 
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CONOSCERE 

Indicativo. Presente. 

Sing. Io conósco, 
tu conósci, 
esso conósce. 

Plur. Noi conosciamo, 
voi conoscete, 
essi conóscono. 

Imperfetto. 

/ 

Sing. Io conosceva, ec. 

Passato Perfetto. 

Sing. Io conóbbi,* ed ho 
conosciuto, 
tu conoscesti, ec. 
esso conóbbe, ec. 

Plur. Noi conoscemmo, ed 
abbiamo conoscióto. 
voi conosceste, ec. 
essi conóbbero, ec. 

Soggiuntivo. Presente. 

Sing. Ch’io conósca., 
tu conósca, 
esso conósca. 

Plur. Noi conosciamo, 
v voi 


rNX!PIZEIN‘ 

Og/irix». ’E yirtw'f. 

EV/x. ’Ey&J * 

av yvagji£u( . 
txùyof yv<»g/£u . 

Hfjtiìt yvvtyZctzzr • 
ersi? yva>g/£i7* . 
txflvoi yvuQjl(*G i. 

Tletpumnxóf . 

E’tix. ’E yù eyvupi^ei, XTh. 

UetpetKii(4^0( • 

E'tfiX. ’E yà iyvvgJl(Te( t ì&j 
ho conosci lito. 

<yù tyvtoQ/iffif . 
ì xùvof tyvuptfftf xrK 
IIx. H pus èyivg/le<x[Att f X, 
abbiamo conoscióto. 
tyVù'plfftTe . 
t'xàvoi tyvùpi'jtxv „ 

'T-j romx'rixii . ’E vtru( m 

E'vix- v« yVuQ/^en » 
aù và ' yvct'Qf.^i . 

(XHV0( Vet yVCt'QJL^it . 

IIa. 'Hftfh vù yvvo/^atptsv . 

cr«« 


Digitized by Google 



ITA A 

voi conosciate, 
essi conóscano. * 

Imperfetto. 

Sing. Io conoscessi e co- 
noscerai. 

tu conoscessi, e cono- 
sceresti. 

esso conoscesse, e cono- 
scerebbe, ec. 

Coll’ Ausiliario Avere , e 
coi Participio Cono- 
sciuto. 

* ' 

B E' R E 

Nel migliór uso de’ To- 
scani è Anòmalo, co- 
me ségue. 

Indicativo. Presente. 

Sing. Io bóo. 
tu bei. 
esso be'e. 

Plur. Noi beiamo, 
voi bee'te. 
essi béono. 

Imperfetto. 

Sing. Io beóva. 

tu 


IKH. • 1 4 1 

dai vù yvuQjl^nTe . 

Ìkùvoì vù ywo/£ttv. . 

Tlocpce'm'rtxós . 

EV<x. ’Ey® vù èyvcoQjL^eCy )y 
ndt\sc yvtogjlcri) . 
aJ iyvàpi(ti> lìàtXti 

ym&fii . 

ÌkÙvoì eyvv&Zti * #$«*• 
yv»&a» t K7\. 

Mi to’ ’Ex«^, alai Mi- 
toX* Conosciuto, ym. 

pKXpLZ^Ot , 

> 

niNElN 

E li fikù xet&tumépxv ’Xpif- 

CiV Q&V ToaXetVceV ’Ava»- 
(AOtXOVy ài lV«TflU . 

'OgjcW . 'Evtrv'f . 

E vtx. Eyà viva . 

SU VlVHi . 

t kù voi vi veti. 

IlA-fld. U^tii VtVOfJtiV . 
ffùi vivtTi r. • 
èxùvoi vinai „ 

^ » 

Elxpeuiarixói, 

E Eyà entree • 

cu 


Digitized by Google 



1 4* rPAMJf ATlKH 


tu beévi. 
esso beéva. 

Plur. Noi beevàmo. 
voi beevàte. 
essi beévano. 

Passato Perfetto. 

Sing. Io bévvi, e ho be- 
vuto. 

tu beésti, ec. 
esso bévve, ec. 

Plur. Noi beémmo, ed ab- 
biamo bevuto, 
voi beéste, ec. 
essi bévvero, ec. 

^Futuro. 

Sing. Io berù. 
tu berài. 
esso berà. 

Plur. Noi berémo. 
voi beréte. 
essi berànno. 

Imperativo. Presente. 

Sing. bèi tu. 

béa esso. 

Plur. beiamo noi. 
beéte voi. 
beano essi. 

' Fu- 


<ru 

I Kt*V0< ITIVI, 

Il 

etti ivlvtre, 
ìxùvoi imvxv . 

% 

HelpXKfifJlU'Oi , 

E'viK. ’Ey» in#* ^ 

cù ITT IH . 

ÌKtìvof ÌTity xrk. 
tl^wd. ’Hf-tHf 

abbiamo beviito. 
tfH< ÌVI ITI .• 

ÌKHVOt iviotVy xrk. 

Mi &»v , 

E Vix, ’Eyaì StXco, 
aù .SiAhj. 

«x«vo< Sìhrt viri * . 

'H [jiéii dìbo^cr, 
ffùt StXtcre *• 

ÌKHVOt SÌ'kVf Tiri, 

Il poreexrtxtt . ’Evifcìs . 

E'vtx. n/i ero. 

«« viri txùvof. 
n\. Hrìufxiv tipù f. 

<*f ti tre aiti. 

«i ir tv v ixìivot , 


Digitized by Googli 


I 


fTA AIKH é. , 


Futuro. 

Sing. Berài tu. 

berà esso. 

Plur. berérno noi. 
beréte voi. 
berànno essi. 

Soggiuntivo. Presente* 

Sing. Ch’ io béa. 
tu bea. 
esso béa. 

Plur. Noi bejàmo. 
voi bejate. 
essi beano. 

Imperfetto. 

Sing. Io beassi, e beréi. 

4.u beéssi, e berésti. 
esso beasse e berébbe. 
YVur. Noi beéssimo, e be- 
vemmo. * 

voi bedste, e beréste. 
essi beéssero, e beréb- 
bero. 

Infinito. 

Bere, aver beviìto. 
Geriindio. Beando. 

Questo Y«rbo però fa 
< an- 


i45 

M 1 tiivv . 

EVjx. @ì'a«( vin aù • 

SiKtt V llf txÙfOi . 

U\. OeAofteir vip » 
Sg'xiTV vip crà« . 

Séxar vi ir txeìvci, 

• 1 

'Tvemxnxti . ’E^gr^g. 

E vixi ’Eyfi» vx viva, 
cu vx vi vni . 
ìxeivo< vx vivp, 

EUwS. HftfJf vx vivuyiiv . 

ffÙ( vx VlVffTB . 
ìxùvoi VX vivaci . 

* 

Hxpxmt'rixo'f . 

E t »T7 r * \ r 

ì/iX* £jyo* 1* tinvct) & 
StXx 7rijf. 

cu tvivef, *à »*S t\KVtp, 
ikhvoi ìvivs, jtj itÙtXevip, 
IIXI 7 -&. Hf/a't vx ivivxy.tv, 

gTTl'vg^, M^g'XgOT. 
ÌXHVOl tTTlVOVy x* j/SgXoW 
Tri» . 

* - 

\ 

’AvXpt'fji<pxiO( . 

IliVar, vx iviXy xt\. 

ILuw/ji , Uivavmi . 

T*TO TO 'Ptfft* XafflVH V 

Bé- 
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anche Bécere, allóra si 
cónjùga regolarmente. 

Indicativo. Presente. 

Bévo, béviy béve : bevidmo, 
bevete , bévono . 

Imperfetto. 

Bevéva, bevévi, bevéva: beve- 
vamo, bevevate, bevévano. 

Passato Perfetto. 

Bevétti, bevésli, bevétte : be - 
vémmo, bevéste,bévettero. 
Il Futuro, Bevero, ec. ma 
è meglio Berò. 

Imperativo. 

Bévi tu, beva esso: bevid- 
mo noi , beve' te voi, bé- 
vano essi. 

Soggiuntivo Presente. 

Ch'io béva, tu bévi , esso 
béva: noi bevidmo , voi 
beviate, essi bévano. 

Infinito. 

Bévere, aver bevuto . 
Gerùndio. Bevendo * 

CON* 


Bévere, tots xMvitou o- 
fXXKÙi . 

'Oq/ltixv . 'JLnrùi . 

Il Ita, viiMyvlni* rivolti, 

rii ite, vivaci. 

JloepctmnxGs . 

E "nix, invn, invi* ìn- 
Vxy,iV, iVmre, invai. 

n ccpstxtittvjoi . 

EV«*, ivttf, im 

ini tre, tv tal. 

O' Beverò, *<rX. 

ù?kct ( 2 éh<ii 01 to' Berò. 

YlporaKTlKli * 

Ilh co, «« vin ixàvoi * ài 
• » ,* » » 
vivyitM libidi, oti ritti 

a ìit, ai viouv ixàvoi, 

T amar, 'Evirali. 

EV« voi viva), co va invili, 
Ìkhvoì vù n'vvi* épiti vx 
-vévwyLtv, cùi va vivnrs, 
Ìkhvoi voi rivai . 

’A TXplUpXVOi rn 

Il imv, to vx ir ix. 
'E<wG% f ii. Hi mv ita . 

• ' EY- 
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CONJUGÀZIONE 

QUARTA. 

Che finisce nel Presente 
dell Infinito in Ire, co- 
me Sentire. ’ 

Indicativo. Presente. 

*• j 

Sing. Io se’nto. 
tu senti, 
esso s&ile. 

Plur. Noi sentiamo, 
voi sentite, 
essi sentono. 

Passato Imperfetto. 

Sing. Io sentiva, 
tu sentivi, 
esso sentiva. 

Plur. Noi sentivàmo. 
voi sentivate, 
essi sentivano. 

Passato Perfetto. 

Sing. Io sentii , ed ho 
sentito. 

tu sentisti, ec. 
esso senti, ec. 

Plur. 


i45 

STzrriA 

? 

TETAPT H. 

« 

A itytnret nt toV ’Eviraiew 
* ATeeptfiQxwu «t Ip», o*io» 
aù&ccvtàcu , tì 1 . 

'Qfyaxti . 'Evirvf.. 

EW. ’Eya* citi** , 
aò *k*uì . 
ixàtOf eix su . 

IlAffd. 'Hftifii axsoyLU / . 

iXÒVci OCX* US IV . 

Tlaepetimrtxói . 

E nx, ’EyaJ Hxuov» 

aro VKHti . 

«xòrot «xm. 

IIa»S. HftWf. tÌKsetpttV , 

• ét«i rixv*<n . 

EV/x* ’Ey» vxeeUf xj nàxt» 

$lw . 

tfo »x»<re< . 
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Plur. Noi sentimmo,.ed ab- 
biàmo sentito. 

, voi sentiste, ec. 
essi sentirono, ec. 

Passato Piuccheperfetto. 

Sing. Io ave'va sentito, 
tu avévi sentito, 
esso avéva sentito. 

Plur. Noi avevàmo sentito, 
voi avevate sentito, 
essi avévano sentitp. 

Futuro. 

Sing. Io sentirò, 
tu sentir ài. 
esso sentirà. 

Plur. Noi sentiremo, 
voi sentirete, 
essi sentiranno. 

r • 

Imperativo. Presente. 

Sing. Senti tjj. 
sénta esso. 

Plur. Sentiàmo noi. 
sentite voi. 
sentano essi. 

. Futuro. 

Sing. Sentirai tu. 
sentirà esso. 

Plur. 


IIajj-S. H/ubé .. 

a va tlnve*™ + 
txàroi vxuffxv* 

* 

Tvtpaujj^^ixot -■ 

E'kix. ’E yoi «x* - 

au «x*< ****** 
txùros «x fy *x«Vw. 
m. Hf/Ù( tixijtt ~ 

oì*i jix ,<71 ù** 0 *’ 

ixùlot tix#* 

JAìauv * 

E'v<X. ’E yù -SlX» ctXb<XH » 
av «9*ah« «x#W. 

Ìkùvol -Si X» tixóffet . 

IIx. Hftfit SiAo/un? «x«V« ► 

<TH< «XtMTH. 

cxarot <SiAav ctxùati .. 

Il poctfxvix» . ’Eyir^V . 
E'fix. *Ax«« ffu ► 

«J «W iXfÌYOf . 

IIAj;$. *At tixttdfJLlY tifAHi ^ 
tts cèxutvi <?n f. 

«$ «X«Vlf IXHFC/ . 

• ' V 

Mi'»»!». 

EV<X. <SlÀ«* «XtfVft ory . 

<9|Ah XXVffH txùtof. 
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Plur. Sentiremo noi. 
sentirete voi. 
sentirànno essi. 


ITAAIKH. * 4 1 

IlM/d. Otxoptv ripèti* 
Sihtn atti . 

diktat rix riva ìxèivoi * ' 


Soggiuntivo Presente. 


"Yiromxr* 'Evtru's . 


Sing. Che se, quando 
sénta. 
tu se'nta. 
esso se'nta. 

Plur. Noi sentiamo, 
voi sentiate, 
essi sentano. 



E f » » « i ( 

ttx. Un i ott t orxv tyu 

i • ’< 

ree eexHU . 
ffù tri oc x riti s * 
e'xHVos tri rixin* 

ree rixrivpet *~ 
crii tri rixritm * 
txèiioi tri rixrittat . 


Passato Imperfetto. 


JlxpxtmatXQt . 


Sing. Io sentissi, e sentirei, 
tu sentissi, e sentiresti, 
esso sentisse, e senti- 
rebbe. 

Plur. Noi sentissimo, e sen- 
tirémmo, „ . 

voi sentiste, c sentireste. 
. essi sentissero, e senti- 
rebbero. 

Passato Perfetto, 


E'nx. ’E yri rixuee , riàtkec , 
aù riàthts. 

txùtot rixvt, ridtktx 
rixoutt , 

FUw-S. 'Hpèit rixrietiitl/f ngsj 
ri$ 6 \etpU' . 

triti rixrictfTw, xj ridikxn • 
ixètoi rixvoty •<& riàtkxif 
riniti . i 

• •• ; %***•. 

n<xpetXH pivot . 


Sing. Io Abbia sentito, 
tu abbia sentito, 
esso abbia sentito. 

Plur. Noj abbiamo sentito, 
voi abbiate sentito, 
essi Abbiano sentito. 

Pas- 


E ttx» 'Eyoì vri ììxvffec, 
aù tri rixtaxs. 
ìxùtós tri rixtat. 
n*w$. ’Hpt'n tri rinriaxptv 
aùs tri rixiaxrt, 
txùtot tri rito<J*v* 
k 2 , ’r* 
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Passato Piuccheperfetto. 

Sing. Io avessi, ed avrei 
sentito. 

tu avessi, ed avresti sen- 
tito. 

esso avesse, ed avrebbe 
sentito. 

Plur. Noi avessimo, ed a- 
vremmo sentito. 

yoì aveste, ed avreste 
sentito. 

essi avessero, ed avreb- 
bero sentito. 

Futuro. 

Sing. Io sentirò, ed avrò 
sentito. 

tu sentirài, ed avrai sen- 
tito. 

esso sentirà, ed avrà 
sentito. 

Plur. Noi sentiremo, ed 
avremo sentito. 

voi sentirete, ed avrete 
sentito. 

essi sentirànno, ed a- 
vrànno sentito. 

I 

% * 

* 

In- 


'YirtpffujuTtKtKÓf . 

E tix, ’E yai «x*» 

*x*an , 

aù *8^ «- 

xvfftt . 

■xùrot «x^» 

ctxia», 

IIx. t iXtptVj 

XoeatV et X* Vii . 

• * * *& ' 
ffflt &X ITB > ^ STB 

et X ita» . • 

ixtìvoi «x* y > >&) nòtKctt 
• et Kit a ri . 

MiAwif . 

EVjX. .’Ey« Sthu etxùffn. 
aù £«x«< etxùan * 
ixàroi <SiX« eè x»V«. 
IIaw^. 'H/zhj -SiXof/sy *x«- 

<7H. 

-SlXlCT «XV OH. 

tXÙVOl •SfX#* 


t 

A- 
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Infinito. 

Presente ed Imperfetto. 

Sing. e Plur. Sentire, ec. 

Perfetto, e Piucche- 
perfetto . 

S. e P. Aver sentito, ec. 
Futuro. 

Sing. e Plur. Avera sen- 
tire, dovér, o èsser 
per sentire, ec. 
Gerùndio. Sentendo. 
Participio. Sentito. 

Séntesi, o si sente. 

- \ ' 

Anòmali della Quarta 
Conjugazione . 

APRIRE 

E con esso. Coprire , 
Ricoprire , Scoprire , rego- 
lari in tutti i tempi, fuor- 
ché nel Passato Perfetto 
dell’Indicativo, che fa cosi. 

Sing. Io aprii, o apérsi, 
ed ho aperto . 

|u apristi, ec. 

esso 


*49 

’At cerai. 

’Ewwf, & IIctpc«mrixo( . 

EV. IIa. N« ùxvuy nix, 

Uxpxxàfiitoi xj 'Ter tpauv- 
n tXtxós . 

EV. *0 ITa. N* VX*3et . 

■ * 

EVix. IIa. v* *x*> 

Xui 9 dpeu va tixov - 
cu, xr\. 

Svyox»t« ’AWww, 

Mi <®x#' ’Axeutf $«< . 

’AxBiTea. 

1 • 

■'AvoJpxhx <zùt ’Tvretptnfi 
H*v£uy{ct4 » . 

ANOITEIN 
K A pi eium£ Xxtrx- 

£«r, “SetVXffXtTX^HVy Sia* 

XIVX^HVf epoche* x*à' OhOUt 

w< ^cV»i, vhtìv <jì n« P *~ 

xap t** rii '0&<rtxij{* 

EV/x. ’EywVrei^, »J apèrsi, 
ho aperto. 
eù lwoi\*i . 

* k 3 • *«*- 
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esso aprì, o apérse, ec. 
Plur. Noi aprimmo, ed ab- 
biamo aperto, 
voi apriste, ec. 
essi aprirono, o aper- 
sero, ec. 

Ne' Tempi composti si 
declina coir Àv ere. 

4 «- * . 

SALIRE . 

Indicativo. Presente. 

Sing. Io salgo, 
tu sàli. 
esso sàie. 

Plur. Noi sagliàmo. 
voi salite, 
essi sàlgono. 

• Imperfetto . 

Sing. Io saliva, ec. 

Passato Perfetto. 

Sing. Io salii, e sono salito, 
tu salisti, ec. 
esso salì, ec, 

Plur. Noi salimmo, e sià- 
mo saliti, 
voi saliste, ec. 
essi salirono, ec. 

Fu- 


exiìvot ^ 

11*»$. H pia ** 

abbiamo aperto. 

aiìi bjjoify're • 
txtìvoi Lutjoi%#T ì n aper- 
sero, xt*. 

EU Tki autàtmt XpOfài 

jixiUtTM pì Ex«y • 

( • « 

ANABAINEIN 

• r 

'Opi $•<«» . ’Ewc»> • 

E Vix. ’Eyaì etfteficuw • 

01 j UfCtficUVtii . 

«XHVOS ÙlOtficÙfH . 

Il *»$. H pài «tafivvopt*. 

odi àfufieuvtr* , 
ixùfot civceficuf*fi , 

Tlctpctrcertxói • 

EVlX. ’Eyw eèftfidUfet, XT*. 

n ccpotxupu'oi . 

E'i «x. ’Eyw cèfi filai , 

<ru live firn • 
èxùvot cift fin . 

IlA»$. 'H pili àttfiiipta • 

otti dii finn „ 

«XiìVoi «Vi 'fiw*tx ***• 

Mi*» 
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Futuro. 

Sing. Io salirò, ec. 

Imperativo. Presente. 

Sing. Sali tu. 

sàiga esso. 

Plur. Sagliàmo noi. 
salite voi. 
salgano essi. , 


i5t 

EV. ’EyaJ St'kv ava fi» t *t*. 

Nporaxnx» . ’Ev*cai«, 

E Vi*. 'Avtfia aó . 

*< ìxùvot. 

IlkttS. Ai ccu( 2 »fjti v n'fjifì t, 
cu avi fi» re àà { . 
ài avifiùv iXHVot,. 


Soggiuntivo. Presente. 

Sing. Ch’io sàiga, 
tu sàiga, 
esso sàiga. 

Plur. Noi sagliàmo. 
voi sagli àte. 
essi sàlgano. 

Imperfetto. 

Sing. Io salissi , « salirei . 

tu salissi, e saliresti, 
esso salisse, e salirebbe. 

Plur. Noi salissimo, e sa- 
liremmo. 

voi saliste, e salireste. 

•essi salissero, e salireb- 
bero. 

Ne* 


'YnotmK'rix» . ‘E vituì , 
E’vix. ’Ey® tot attuti . . 

aù Va tifi fitti, 
ixùvot VX avi fi» . 

II*»3. Hfifit và avi ficu[Aiy % 
a Ut va àv‘ifi»<vi. 
txàvot va àvifittv 

Tiapamrixói . 

E'tix. 'Eyù àvifituva> xj »- 

* Stkx. 

aC àvifioAvity vi n$*\K. 
ixùvoi àufieuvt, vi /£«- 
Kcm ava fi » . 

IlA#a. «V» fitavapU', 

XS4 ùòtXayLUt. 
oùi «ufitufscn, v) *$*- 
Xw*. 

txàvot àvtficuvav , jt,' »dt- 
kav ava fi» . 

E 4 EA 
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Ne* Tempi composti si 
cónjuga col Verbo E'ssere, 
e col participio Salito. 

V‘E Nl'RE 

Indicativo. Presente. 

Sing. Io vengo, 
tu viéni. 
esso vidne. 

Plur. Noi veniamo, 
voi venite, 
essi vengono. 

Passato Imperfetto. 

Sing. Io veniva. 

tu venivi. I 

esso veniva, ec. 

Passato Perfetto. 

Sing. Io v^nni, e sono ve- 
nuto.. 

tu venisti, ec. 
esso venne, ec. 

Plur. Noi venimmo, e sia- 
mo venuti, 
voi veniste, ec. 
essi vennero, ec. 

Fu- 


ÀTIKH 

E/j ojtf auvàtatt XpcV vs 
xxiitreu fM ve Eira», *&t 
tIw Mtwx» Salito. 

EPXESOAI 

'O pirtxti • ’EnrwV* 

E'hx. ’E yai ipxopeu, 
aù ifx ,acU * 
tXfivos • 

nx. ipx°V» s < • 

<r«« ipxwà* • 

$KÙfOt SpXOfTtU, 

Il apamrrixof • 

E'nx. ’Ey» tpxopuv. 

cù »pxo*ov. 
ìxùtot vpx tq °i X7\. 

Il xpetXHptPOi . 

EVix. ’Eyai *x3# . 

v * 

ffu wX<5 tt. 
ixàlQi »X$«, XTX. 

IIx#d. H pds tjxàtxp. ur* 

ffiit tthSirt . 
ìxùvoi rihdecv, xtX. 

' - Me A- 


* 
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Futuro. 

Sing. Io verrò, 
tu verrai, ec. 

Imperativo. Presente. 

Sing. Viéni tu. 

y^nga esso. 

Plur. Veniamo noi. 
venite voi. 
vengano essi. 

Soggiuntivo. Presente. 

Sing. Che io v^nga. 
tu viénga. 
esso venga. 

PJur. Noi veniamo, 
voi veniàle. 
essi vengano. 

Imperfetto. 

Sing. Io venissi, e verrai. 

tu venissi, e verresti. 

esso venisse,* e verrebbe. 

« ' 

4 

Plur. Noi venissimo, e ver- 
remmo. 

voi veniste, e verreste, 
essi venissero e verreb- 
bero. 

AV 


M 

E vix, E yù . 

aù -3* hai xv A. 

Upo<retxrtxti . ’Evtrus . 
E'nx. ‘Epx* <ró . 

«t iXdlf SKHVCS' 

Tlxtid. A< Ijfiftc • 

*« tpXfSìt CHj . 

«f tpxovnu ixóvoi. 
'Ttotoxv. 'Evtru'f. 
EVix. ’Eyal vet ikSat. 

<TÙ Vet l*A${ff. 
tXÙV0( Vet i A$tf . 

H/t/fìf Vet *A-S«^iy. 

<7 Hi VOI ikdtjn. 
t'xùvot Vet tA-Sajr. 

n*p«7*rtKÓ<. 

E vtx.* ’E yaì ùpXofiuff K& 

«. tiStket . 

ffù ttpxoffufy và »$tks(. 
txàvot àpxtnì i- 

At*’ tkàtf, 

ITa»;^. H/ub< rtpxófirìcty x* 

iiàtkttpttv. 

<r«V »px*àh »’■ S*a»7¥. 
txùvot tìpxw&t X3H w*Sf- 
e A$v . 

i ‘ EiV 
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Né Tempi composti si Eit to'* aulì)» Xpóvout 
forma col Verbo Essere, e %miecr‘i£t‘r<u pi to Eì rea 
col participio. Venuto. ‘rk* Miwx» Venuto. 


MORl'RE 

Cambia la r in j, co- 
me, Parére, e prende Yu 
avanti l’ o, quando l’accen- 
to sta stilla prima sillaba. 

Indicativo. Presente. 

Sing. Io muójo, o muoro. 
tu muori, 
esso muore, 

Plur. Noi muojàmo, o mo- 
riamo, 
voi morite. 

essi muójono, o muo- 
rono. 

Imperfetto. 

Sing. Io moriva, ec. 

Passato Perfetto. 

Sing. Io morii, e son mòrto, 
tu moristi, éc. 
esso mori, ec. 

Plur. Noi morimmo, e sia- 
mo morti. 

voi 


AIIO0NH2KEIN 

TpiVa to' a «< J» »< to. 
Parére, w u 

«tao 7» o, cV#» o «Vo« ureu 
ài mif <t>pàrotV , 

• ^Opinxi» , ’Evscm* „ 

EVix. ’Ey« «ToSrwVx», 

erti «VeSvj/o'xaj • 
fX«ro« cènro$liÌ0)t(* • 

IIx»$. r H^«« «VoSw/trxo'' 

/ut/ , 

tr«« «VoSrwffXfT»* 
i'xàvot «Vc-S xj/VxKffi» 

H«p*<ramxor • 

EVlX. ’Ey® #W •S/XJXCT • 

n*p*XHi*iy<?f . 

E'rix. Ey«# «Vi dar*. 

(rii «VédarK . 
tXH/ot aW<5ar». 

IIx»^. àrtdàìfeep ir. 
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voi moriste, ec. 
essi morirono, ec. 

Futuro. 


ITAAIKH. ,i55 

<rùt «Vi Satin. 

tXHVOi «Tn'òecvtxv , 


Sing. Io morirò, o mor- 
rò, ec. 

Imperativo. Presente. 


Mi Avv . 

E VlX. StKu etTT 9 ÒxVif t 

*i morrò, xrX. 

Hporitxrtxv . ’EnrJf. 


Sing. Muori tu. • 
muója esso. 

Plur. Muojamo noi. 
morite voi. 
muòjano essi. 

t 

Soggiuntivo. Presente. 

Sing. Che io muója. 
tu muója. 
esso muója. 

Plur. Noi muojamo. 
voi muojate. 
essi muójario. 


EW. ’Ato-9«vi eru • 

et( Ct ITO Solva tKHVOf, 

IIa. Ai ttToSctvùniz# il fitti, 

tti «To 3«V|7¥ ff«i. 

Oli etvoSotVitfftV fXftVOl . 

X iromxnxìi • iLvtrtog # 

EW. ‘E>« vet ÙtoSxw. 

aù voi etroScéviti . 
ìftùvoi và dir oòxvvt . 
IIxwS. H/a«« vet «TodatV^ir. 
atti vù ctvoSotvvm . 

• xétVOl Voi «T oSxVOtHfl . 


Imperfetto. 


Uxpcemnxii • 


Sing, Io morissi, e morrei, 

tu morissi, e morresti, 
esso morisse, e morrebbe. 


PJur. Noi morissimo, e mor- 
remmo. 


voi 


E 'viX, ’E >« et ’vóSvHtrxeiy «gì* 
tjSiXot r 

ci) etiróSvnrxii i x) ììSiXti . 
I XttVOi etTÓSvittTXt, Ttj n~ 
StKtV eèvoSetVp . 

FU. ’HjUlit ctToSvriffxetpWt 
w lìSihctfltv , 

ffÙi 
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voi moriste* e morreste. 

*. ^ < 
essi morissero, e mor- 
rebbero. 

Gerùndio. Morendo. 
Participio presente. Mo- 
riénte. 

Passato. Mòrto: s e questo 
vale talvòlta Ucciso. 

* 

AV Tempi composti si 
declina col Verbo Essere, 
e col Participio , Morto. 

UDIRE 

j 

Anòmalo con mutazióne del. 
P u in o, quando l’accen- 
to è nella prima sillàba. 

Indicativo. Presente. 

Sing. Io ódo. 
tu òdi. 
esso òde. 

Plur. Noi udiamo. 

voi udite. 

. essi odono. 

Imperfetto. 

Sing. Io udiva, ec, 

Per- 


atìf ùvoSvnaxtrs, km w- 

5«X|7V. 

•X» hot KTródvnfxceVy xj 17- 
StXetV eCTodeiVIt . 

Suvox» ’ATO-SvwVxWVOTff . 
Mi®x h ' ^ /|? ‘* ° «vo^yn'crxvr, 

« OXVJot) oxov. 

Il ctpctxàp. ’Artboept^ot * 
n<m OHpcùm umIotv uà 
<poiAjpt#os . 

Ei’j rat auv$ ir. Xpcrouc 
xx/vitém pì rò EìlfU, •&( 
ytf rlu) Mitox* morto. 

AKOYEIN 

’A tdpitkov rpoirìi <nù u fìt 
o, ora* 0 opyot «veti Wj 
<w'y aftirnv auAec^ify, 

'Ogjicixii . ’Ewafc • 
EVix* ’Ey» otxjfco . 

ai) eCKVH i . 
e’x«r« ùx*n . 

IlxjfS. ùxioptv • 

atti «xbiti. 
iX(ìro< «XbK<r<. 

lìocpetmrixói , 

EW, »x*oy, xta» 

n«- 
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I Hxpuxtlptioi • 


Sin. Io udii, e ho udito, ec. 

, » t 

Futuro. 

Sing. Io udirò, ec. 

Imperativo. Presente. 

Sing. O'di tu. 
óda esso. 

Plur. Udiamo noi. 
udite voi. 
odano essi. 

Soggiuntivo. Presente. 

Sing. Ch’io óda. 
tu óda. 
esso óda. 

* 

Plur. Noi udiamo, 
voi udiàte. 
essi ódano. 

Negli altri Tempi è re- 
golare , colla prima vo- 
cale u. 

Ne ’ Tempi composti si 
cónjuga colt Avere. 
Gerùndio. Udendo. 


EVix. nxxfet, xtX. 

M tfkui . 

E *r. ’Ey» $i\u «x«V«, X7\. 
Upoftrcexrtxt! . ’Emv«« . 

EVix. x«« et! • 

Sii ecxtftr ixàvof . 

ILttfd. 'Af uxiaptu vpH(, 
a i eèxttfVB ffùi .’ 

Sii eéxtfWiP «X«V0l . 

"]ÉVo<7axT<x» . 'Eferaf . 

E t «T-I « « * . » •“ 

nx. Ey» f* *x«». 

<rJ va' dxvpt, 

fxtirof r* àxSn, 

ITxx3. 'H/ue7< y« ùxvcvptY . 

fftii tot ùxttìire. 
ixutot tu cèxévfi * 

«. E/< w< u&outXpctvi to- 
ta* c'ftaXor, ’ftì to' Tpù*rov 
(putiti' u. 

Eù c »< oatt-5. xXiWeti 
pi to' Bsed. ’Ex«» r « 

Euuox i/ • ’Ax«0VTO(f • 


USCI- 


ET- 
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USCIRE 

Ed Escire, 

Anomalo colla mutazione 
dellV in e, quando l’ac- 
cento è nella prima sil- 
laba. 

Indicativo. Presente. 

Sing. Io e'sco. 
tu esci, 
esso ésce. 

Plur. Noi usciamo, 
voi uscite, 
essi escono . 

Imperfetto. 

Sing. Io usciva, ec. 

Perfetto. 

Sing. Io uscii, e sono u- 
scito, ec. 

Imperativo. Presente. 

f . , 

Sing. Esci tu, 
ésca esso. 

Plur. Usciamo noi. 
uscite voi. 
escano essi. 

Sog- 


ETTAINEIN 

K.où Escire. 

'Avvi* teXOV T povjf TOÒ u MC 
e, o<Tcev o róvot «Vai 
di vlw Gfurluj ffvXMm 

fihó . 

• ’OyLO'rixri . 'Entrai f . 

E 'nix. ’Eyai 

ffù &y trinai, 
txn vos dJyau na « 

ITa» 3. 'Hp«$ tuycùvo(4 ti/, 
a di èjyrinn . 
ixdnoi dJyrinuei . 

IlctpettmTixói . 

EW. Eyw tuyeuvty X7K. 

UxpxxHiÀ^oi . 

E'nx. ’Eya» lùyixee, xr*~ 

x ’ * 

IIpsratXTixv. Entrati . 

Erix. ECy* av . 

ài tuyjr ixdtci . 

IIa. "A« tifjidi, 

ài tàytre ffàt. 
ài tuyvfftr txdnot . 
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Soggiuntivo* Presente. 

$ing. Ch’io ésca. 
tu ésca* 
esso ésca* 

PJur* Noi lisciamo* 
voi usciàte. 
essi ésca no* 

Negli altri Tempi inco- 
minciàndo da v, è rego- 
lare , è si declina col Verbo 
Essere* 

Il Participio Uscito, è 
meglio che Escilo. 
Gerùndio. Uscéndo* 

Ci sono de’ Verbi ter- 
minàti in ire, alcuni de' 
guali amméttono una dóp- 
pia terminazióne nella pri- 
ma persona Singolare del 
Bres. Indie, ed altri màn- 
fano della prima persona 
del Plurale. I primi sono 
p. e. Abborrire , che fa ab- 
bonisco e abbórro* avver- 
tire, avvertisco e avverto: 
inghiottire, inghiottisco e 
inghiótto ; nutrire, nutri- 
sco e nutro r offerire? of- 
ferisco, e afferò: proferi- 
re, 


IKH. 

'Tt ojxxnxn * ’E«r»* * 

E 'nx. ’E yaì voi tuyv * 
au tei tuyw . 

*■ * t * » 

«xarot vx tuyn. 

TlAgd* vet tuyvptv, 

eàt vx < CytriT. 
ixdvot fà tCyuv . 

EU <wt Xpónt, «V 

Xoptvor xvò ai v, di tu 6- 
px\òf ì xXinrtu pi ad 

Eli* 'Pipx, 

'H Mirox» Uscito, xpttr- 
CTUV ir<) * Wj Escito* 
’Euvoxn • E dytóvavmt * 

E heu li Vnpxait'riva Xn- 
yotatt di ire, eèwò ad òaroìx 
ètAot peti If'xwro* hvxiif 
xxadxn%iv eìs aò «• «i póaa- 
tqv 'E ruoi> ai Eric* rii 
O pie- <xAee li va<np*V r r<u • 
ai IlAtf£. «. «po<r»V« • Tx 
dveu t. X* dvcvpi- 
tpoptu , cari xelpm abborrù. 
sco, 49} abbórro: vovàtrit 
avvertisco, avvérto : xx- 
attvtw, inghiottisco, in- 
ghiótto: tipico, nutrisco 
&} nutro: <zpooyipt»y, offe- 
risco, x* ! ó itero : apopipt»? 

prò- 
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re, proferisco, 
ferire , ferisco e féro: pe- 
rire , perisco e péro, e 
cosi altri pochi. 

I secondi, cioè quelli, 
che mancano della prima 
persona Plur. sono Ambi- 
re, in crii non si dice am- 
biàmo, gioire: in cui non 
dicesi giojamo: fiorire, in 
cui non si dice fioridmo : 
impallidire , in cui non si 
dice ìmpàllididmo, e Cosi 
alcuni altri. Per supplire 
a questa mancanza con- 
vien far uso di altro Ver- 
bo, che significhi lo stesso, 
ma che tèrmini in modo 
diverso, p. e. invéce di a- 
doperàre ambiamo , si può 
usar e desideridmo. Cosi in- 
. vece di giojdmo, ci ralle - 
gridino ; opprice si può es- 
primere con più parole il 
sentiménto, come per sup- 
plire al fioridmo, si dirò: 
noi siamo in fióre , e cosi 
invece dell’ impallidiamo, 
si può dire noi divetitiam 
pàllidi. 


prèferisco , x«t prò fero : 
at, ferisco, ^ féro: 
X^roptu, perisco, péro, 
&ì òkiyx , 

T« idi rt pet, ìiynf offee ti- 
ripurrau <roò et, npofoivou 

ITawS. H10A V, X* Qt\0$0%nì, 

en to' ovolov dtè Kiyireu 
ambiamo: ** ¥ $*V 

kiytrcu giojamo : tirò*, ir 
$ Jet» kiyntu fioriamo : 
incuta, ir cf Ìò kiytreu 
impallidiamo: ^ «&<* Ti- 
ra: . ITpòt ixvkàpaxrir ottovn 
enti $ fonatati, ©p*V« vài pt- 
rit ótKko 'Pèpx 
rmvvDvnp.atVTov, jtJ kùyov xx- 
t' xfkor rpóvov, v. x • *Wi 
vx ptmXH&àiis to', ambia, 
mo, ptmxHQ/uoif m, desi- 
deriamo. Oli 7 lt eilTl 70 Ò 
giojamo, vò, ci rallegrià. 
mo: n ìuuùxetu rei pxvtptà- 

ffpt *wV it/toidr a* ** pi »«- 

piQpetsiv, xx v»« arri «roò 
fioriamo, èikeu tivù, noi 
siamo in fiore: (épns «- 
ptèx tis «rSoj)V àtri 
ejoù impallidiamo, eo yivó— 
pièce cifóoi . 


TP A MMATIKH 
e prófero: 
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De Verbi 

Passivi ed’ ImjTersonali. 


La lingua Italiana non 
ha alcun Verbo di. voce 
passiva di sua natura; on- 
de se per esempio voglia- 1 
ino voltàre in Passivo que- 
sta proposizióne, io amo 
Pietro , diciamo cosi: Pie- 
tro ‘è amàto da me; e 
CQnjugàndo il Verbo So- 
stantivo SonOy Essere , in 
tutti -i Tempi col detto 
Participio in amendóe i 
Generi, veniamo a forma- 
re il Verbo Passivo. 

Per dare un’idèa della 
Coniugazióne de’ Verbi Pas. 
sivi,- ecco il quadro di tufte 
e quattro le Conjugazioni. 

Modo Indicativo . 

* Tempo Presente. 

Sing. Io' sono. 

tu sei. 

« es- r 



Ilf^’ 'PuflttTtot 

ibv 

H ’ldBtKlXl}^ rkOHSffee 

K 9 **** Pwf-tae . Sietàé- 
<riv( <pvffù ruSiirtxiif * odtv 
ctv T. -X* Vai yo- 

piffVpLCV flf Ilflf'SffTlXoV cw’r 
<mó‘ 7»*' eiyanrcà vov 
TWrpoVf^xiyofA^v ovvuf ò 
n. vpoe hvcu oèyetvnpivof vetp 
ifjtp* HSfì xKivov 7i< <ro Oi/- 
<n*c. E ìftiy xocù’ÒAvf trovi 
/fiotti [iì v luì àvvttv Mito* 
X^t «« «[iQcwp# m Ti vn t 
ovviò ^npbeeTi^op zm vò II*- 
ònnxóv . 

Alee là Sniffi >[i<u/ [il et* i '• 
lieti vite Xv£uyiet t vùt II*- 
Snnxùv P niiàvtov, 1 } « o IL - 

vee'£ vài viosàpcàV Xv^vyiàt » 

» 

"Eyxhifftt 'O&trvtxti i 

Xpivoi ’E litoii» 

• * * '**/•* . ’■ 

Ev<x. ’Eyai tìpica . 

ffù dffeu. 

■ -• % 

\ tXH- 
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esso è amato, temiate*, 
letto, sentito. 

• 

Plur. Noi siamo. 

Voi siete. 

essi sono amati, temù- 
tJ, lètti/ sentiti. 

Imperfetto. 

j • 

Sin#. Io era. 
tu eri. 
esso era amàto, termito, 
lètto, sentito. 

Plur. Noi eravàmo. 
voi eravàte. 

essi erano amati, temu- 
ti, lètti, sentiti. 

i 

• Passato Perfetto. 

Sing. Io fui e sono stato, 
tu fosti e sei stafto. 
esso fu ed è stato, ama- 
to, temuto, lètto, sen- 
tito. 

Piar. Noi fiimmo e siamo 
stali. 

voi foste e siete stati, 
essi fiirono e sono sta- 
ti amàti, temati, let- 
ti, sentiti. 

Pas- 


ATÌKrt 
ixùvn ulta 

VOf, *X*<Tflt*0(. 

IIx*&. H (Jtùi 

0Hf tiài . 

infìtto ulta eiy*rnp**oit 

q>o(Sit<rtJLZ*oi, m $ixjS*<rf4f- 
yoi , *x**im'to « 

II xpetmtnxóf* 

E'tix. f/fiouv, 

ffÙ tlGOlW • 

ixùtoi irci *Y**np»'- 
tot, xr\. 

XIx»3. H fidi 

ffùf 4 

ixùtoi UffXf 
VOt, X T X» 

It*pctXtìlAt*Oi * 

EVlX. Ey» iflitV X; •«'«•9»^- 
0 u nff*v *à *Va<9wc# 
ixùvoi »<ro* w *- 

yttrnutyroi y 
ioti x r X. * 

ITx«5. H fxùi *à •- 

<jùi >)<&* *à fCxànre . 
tXÙVOi ioatt v trtxdlfXX* 
dyairt/ptioi, 

10ly x r X. 


/ 
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Passato Piuccheperfetto. 

Sing. Io, era stato* 
tu eri stato. / 
esso era stato amato, 
temiito, ietto*, sentito. 

Plur. Noi eravàmo stati, 
voi eravàte stati. 

. essi erano stati amati, 
termiti, ietti, sentiti. 

Futuro* 

Sing. Io sarò. * 
tu sarài. - . 
esso sarà amato, temu- 
to, ietto,' sentito, 

Plur. Noi saremo. 

Voi sarete. 

essi saranno amàti, te- 
rmiti, ietti, sentiti. 

Imperativo. Presente. 

Sing. Sfi tu. 

sia esso amato, tenui*- 
to, ietto, sentito^ 

Plur* Siàmq noi. 
siàte'Voi. 

sieno essi amàti, temii- 
ti, ietti, sentiti. 

Fu-* 


'XirefauowiKixóf , * 

E' nix. 'Eyat «x*. 

(fi) (*xt( * 

t'xùm ree$iì xyottii* 
(/.noi, <po^nayt,tici ì jc^A. 

rito. 

<rdf "X tri*. 

txdvoi «x ** xyet- 

; Mi'&aii . r 

E ’itx, ’E ya> •$« Aa f i[Adl t 
aù Òt A«f «crea. 
txÙVOi JòtXH «rea etyetTH» 
fittoti JC^-A. 

ItA. H/ejij ■SiXo^tr «rea# 
<y«« «SiAito é 

ìxèivoi StKvv «rea ècyetvhì^ 
?>o/2tfcr/a«Voii,'x<rX. 

ilporflexTiAw' . ’Enras. 

• . 

E rrx. Af ucci cu . 

eef urea ixttvos ttyeC7rn[lt» 
va, #<rA* 

nAad. A« tifAi&ty tlfjiàt « 

«t «&r $•««. 

«r u roa j*«'rc< Kyotorufit* 
voi i X7 A. 

1 3 M/a. 
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Futuro. 




Sing. Sàrài tu. 

sarà esso amàto, termi- 
to, letto, sentito. 

Plur. Saremo noi. 
sarete'’ voi. . * 
saranno essi amati., te- 
mùti, lètti, sentiti. 

Soggiuntivo! Presente. 

Sing. Che, se , quando 
io sia. 
tu sia. ' 

. esso sia amato, temu- 
to, lètto, sentito. 

Plur. Noi siàmo. 
voi sìàte. 

. essi sieno amati, temii- 
ti, lètti, sentiti. 

Imperfetto. ; 

. * « » 

Sing. Io fossi e sarei. 

tu fossi fi sapesti, 
esso fosse e sarébbe a- 
màlo, temiito, . letto, 
sentjto. 

Plur. Noi fossimo e sa- 
rémmo. 

voi foste e sarèste. 

essi 


* s 0 

EVix. 0«A«< étcrcti (TU . 

3» AH Htpu fkàvot ecyetTtf* 

. pivot, xtA. 

ITX. QlXtptV HVCU tjpHt . 
àt A«<n ffù(. 

.SiA»v hvojl txàvoi xyxrtt- 

pivot, XTA. 

'Tar07«XT«Xtf . ‘E nruf • 

E'*j x. ’EafV, òm i »'y» f * 

nudi. 

l‘ Il 

ov VX IffcU. 

tXHVOi vx vjvtu àyxvnpt- 
VOt, X T A. 

HkuS. ’Hpfit ix tpiS*. 
ani vx nadt* 
ixtìvQi vx ìjvut xyékTypt- 

VOI , XfA. 


.. Uxpxvunxót . 

E ’fiX. ’E ye» tìpttv »^#a’«- 

ptu , 

ffÙ xj w>9l\ Hffoll. 

ixéivot w iov «^lA’ofieu 
ùyxnrti pivot, XtA. 


IIa» 5. Hpùt i Jpeàiv #- 

dt\ upiàiv . 

Jjj Jf$»A #£# . 
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essi fossero è sarèbbo- 
no amati, termiti, lèt- 
ti, stentiti. 

Passato Perfetto. 

Sing. ìo sia stato, 
tu sia stato 
esso sia stato amato, 
temiito, lètto, sentito. 

Plur. Noi siamo stati. 

% 

voi. siate stati, 
essi sfeno stati amàti, 
termiti, letti, sentiti. 

Passato Piuccheperfetto. 

Sing. Io fossi e sarei sta- 
to. 

tu fossi e sarèsti stato. 

esso fosse e sarebbe sta- 
to amàto, termito, lèt- 
to, sentito. 

Plur. Noi fossimo e sa- 
remmo stati, 
voi foste e sareste stati. 

essi fossero e sarebbero 
i «tati amàti, termiti, 

* lètti, sentiti. 

- , Y 

• - . . % 

Fu- 


•IKH* - 165 

ìxùvoi naetv hvcu 

tèyecrufjL^oiy xtK 

n«pxxdfi^o<, 

EW. ’Eyaì -va' focóne 

aù va «y ec vo . 

». • • i > * . - . 

tKtivos va ti v« rx$n «e* 
/ * 
yxrnfMU/os t xrK 

IlAtfd. Hptfìi Vec 

r#$« . 

• | ^ 

otfi vx (*x tTe cxdi}.' 

IXHVOI VX fì%xv et ~- 

• yetrn^oiy xrx. 

'YvipCU/JTVXlxÒs . 

E t »t? « I * t « 

nK. Hy» tét rifxMy va 

$t\X 1 1(1(11 i 

ffù va «V*V, .Va 
«<rav. 

wtXHVOt vei W-J8V, xj fet #- 
>S«At* aveu ttyxvupti* 

VOIy XTA. . 

Tlhn$. H/uhi va tifjttSx ^ 

Vii tf'dihXfjtU' HVdi, 
va xj y« «dlMn 

«VOI . 

ex« voi va nVa* va #- 
SiAaV i*v<a ityxvniÀi'm 
voi, XT A. • 

*13 M/x, 
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Futuro. 

/ 

Sing. Io sarò e sarò sta- 
to. 

tu sarai e sarai 'stato, 
esso sarà e sarà stato am à - 
to,temùto, lòtto, sentito. 
Plur. Noi saremo e sare- 
mo stati. 

v yoi sarete, e sarete stati, 
essi saranno e sarànno 
stati, amati, temati, 
lòtti, sentiti. . 

Infinito. Pres. e Imperi! 

Essere amato, temtito, let- 
to, sentito. 

Perfetto, e Piucche- 
perfetto. 

Essere stato araàto, tenyl- 
_ to, lòtto, sentito. 

Futuro. * 

» • 

Dover essere amàto, te- 
. muto, lòtto, sentito. 

Quanto a’ Verbi Imper- 
sonali, altri son Iraperso- 
nàli di lor natiira, che si 
declinano solo nella terza 

Per- 


ÀTIKrf 

E 'm. 'Eyò «fi*» km 

5 * A» . 

CO 3lX«« HffeU . 
ìxttvos iihet àuur iìyaTH- 
,(ZZ*0( } xtA. 

IIa. ‘Hftilf SiXoftiy iittu. 

atri ■òtXire h£i . 
txùvoi <S t\*v hv<u ciyx- 
vn[/.z*oi , , 

Si ctfltxcrf/e'yoi, ctxttfpivo i. 

’Avreep. ’E ytf. Tlexpetr. 

N« »ft*» ùyuvìnitvot^ po- 

fina xtA, 
n*ptfxe/f/‘ ^ 'Yxipjia/w- 

\lX0f . 

N* ocy*Txpt*oty99- 

Qnop'uroiy xvh* : 

• . M . 

N« ftiAw y« jrfuu «>**»- 
| U£*0iy X V A. * 

> . 

5» Si* m ’Aepo- 

OtèT* Ptìptetmty ùìkoC i*1(U 
pJvet.'Av^c'ffvvetf xXivofuree 

ftorov sVi 7 g/w II/)oo'»tov 
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Persona del Numero Sin- I «raù Emx* f r. X* 0p” r f * 
rei sona VA , I :r a - «<?rp*r- 


jre i Duu» 

golarc, v. g. tuona, nevica, 
piòve, lampéggia, et. onde 

si dice,, tonava/ nevicava, 
pioveva , lampeggiava, et. 
tonò, nevicò, piove, lampeg- 
giò, è tonato, nevicalo, pio- 
vuto. Altri sono mézzi Ira- 
personali, che si conjugano 
similmente anche questi nel. 
la sola terza Persona del 
Singolare, v. g. apparitene, 
conviene, disdice, ec. 5* ap- 
partiene, si conviene, si dis- 
dice, ovvéro, appartiénsi,ec. 
Altri finalmente, sono Im- 
personaci vocee significa- 
zióne Passiva, e si aggiunge 
loro la particélla j e que- 
sti ancóra hanno la sola ter- 
za Persona del Singolare, 
come si dice-, o dicesi, si 
créde , o créderi, ec. . v 

* • ì . . * ' ’ • ' V 

Dell' Infinito. 

/ 

' C. XIII. 


i Z.11XV, ” • A.* rr-'-T-* 

PpiX") «erpocv- 
cth, xtA. KtyMMy 6- 

fipóvm, 

^pccTt-nv, xrx. ifyorwO',, 
iyióvKftt, i&ptl «j xirA * ( 
x« pte* '&**<>*»**> 

4 Ù evolte xKÌtoirea,«i**vW 
tu f/óvov nò vy.™* npoaw- 
vov m 'Enxà, V. x- «P 8 / 
iru, uvea ìhov, Gpcffnxet , «n- 
Vcif • * 

VP iva, XTX. si appartiene, 
si conviéne, si disdjce^ . 
appartiénsi, conviensi, ?<a A* 
<ré\0i vùv^v'J tivea A- 

opoVwy* <p<t>rìii, *ò ettpoterffti 

Ilcedirnxvi, *> ^ or ‘" * 

Si'TOJi TO pÓ&QV' SÌ *, Jtj ‘ X*" 
<nv w<roeJ‘7ZW« ftovov 
vpóaoovot, rr» Evtx») $•* 
hi y*Teti ? dicesi, 

w crédesi, x*rA. 




t ^ ' * , ,, 

X Infinito non ha nè Per- 
sóne* nè Numeri j onde 
per se Messo è aodete^* 
* mi- 




• ; i 5'. 8 

n«g/ » lì- 

, . . ... • .»»•<». . J. 

IC- 


» I 


■ t *iir» 
t'ì ,'t 


T À’ * Aw #p 

npoffa»»*, «ri A piSp*<> 

x*&*u*> ***** 

.1 4 
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minato c confdso, e per- 1 
ciò ha bisógno di un al- 
tro Verbo, che lo deter- 
mini ad una certa e par- 
ticolar significazióne. Per 
esempio: Assai manifesta- 
■ménte posso comprèndere , 
quello èsser véro, che so- 
gliono i Savj dire, che la 
sola misèria è senza in* 
vidia , ec. 

L’ Infinito dunque In- 
dica solamente Poperazio- 
• ne, e non determina ve- 
rrina affezióne dell’ animo 
verso di essa, e perciò si 
dice Infinito , ma piò. prò- 
' pri'aménte 9Ì direbbe In- 
definito. Per esempio se 
dico: il mangiare è ne- 
* ìcpssario: non determino 

il mangiare nè a tempo 
nè ad ora particolàre j ma 
dico solo generalmente, che 
il mangiare è necessario. 

Per altro questa voce 
dell’Indefinito ricAe tut- 
te le determinazióni -di 
' tempo da -un altro verbo, 
r da cui è sempre retta, e 
perciò devo and (ire, è Pre- 
seli- ! 


coi, sgej auyxtxvpejvov, 
J$(4ci£t7tU ótKKo Pijpet và 
vó m Ìtoyitxtt «epòf Wcdctv ^ 
pt&xlù anpean'** . v. x- 
rioAÀflè attedi. Sùvaptu Vai 
\ot'm\at$» ón ìndio di tu 
eìxvdìf, o vsp crtwHSi'^waif 
oi ?Lo$oì xìym, ori pórti 
lì V'totxtlet iVl X 4 *© 1 * p$0- 

ror, x r A» . 

j - , . * . » . ; 

To' ’Avetpi'pQ tursi Koivòr • 
5»\oì pórov rèi ivìpynur, 

Itó hoQji^H KfppietV SieéS*- 
ró( 4-ux#* «¥ »òt durnv, x* 

Jjfls rivo Ktyireu ’Avapep- 
tpetTov, à&tx toportpuicipar* n m 
•SiAt* ovopetàii A ìiò&oror , 
v. x- óàv «t» # oo rpmyttv 
icìt oivecyxtùov * Itè Òtopi^u 
to .r poi yeti pn<n di xiupòt 3 _ 
pórr df capai- pi g/. nói * «A* 
\iyti ‘pcvor l-v ycAa, òri •té 
rpdyav icit dvayxcùor. • * 

. . ^ 

ACrì opon » tptuvé rod 
A'sretptpQetTv ós’xtrta o\m 
Chi Rovinìi oput avo ti à&o 
pìipa, à<p' # vévoori xpiizk- 
rou * xP rtflf T ,v v * u ~ 

reiyco, fi reti Ei i,~dt' ì^aec- * 
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sente: clovéva andare , è 
Imperfetto: ho dovuto an- 
dare ; è Passato Perfet. a - 
véra dovùto andare , è più 
che Perfetto ; dovrò anda- 
re, è Futuro: ove si vé- 
tte che la sémplice voce 
andàre , è determinata dal- 
i’ altro verbo Dovére. Ha 
nondiméno anch’ égli un 
Passato pròprio, come es- 
ser andàto, e un Futuro 
proprio, come esser per 
andare , o aver ad andare . 

f .- 

Del Reggiménto 
de’ V eròi. 


IKH. \ ^9 

vx CvtéyOf tòrca IT«p<*- 

<mr. tfòudàn vet ùvùyoi, ènea 

n*p«x«fe. «%« vx 

Cirxyv, uva/ YmpcuvTtk. 

§i\u ftuxodn vx ùiretyv, 

UVcU CT* qxÙVi'rcU 

4P • t t * « * • 

ori h «Tr\n <poov)i vwxyuv, 

uvea ’ire(yiopiap.z#n dirò m 

afko pnptx Xpux^trtu . *E- 

yjn ciò 'Avxpìp. f- 

Siov Ilxp»x»p. olov vei iiriì- 

y> x, *à iSiof. ofov 

tipica ilei voi vvxym, u i%i» 

vx òvxycà . • . • 

.t • * , ( ti s \ . * 

•JlÉg/ TLmrxxnxou 
aùv Pn (/.eccito v . 


« 


XIV. 

j, » V ■» ’ T . * • <• • • « 

Jp er conóscere quando si 
debba in italiano adope- 
rare T indefinito, e quan- 
do il soggiuntivo e l’in- 
dicativo, conviene osser- 
vare in i. luogo se il Ver- 
bo che è retto da un al- 
tro apparténga al sogget- 
to del Verbo, che lo reg- 
ge, o apparténga ad altro 
nome. Dicendo per esem- 
pio 


IA'. 


.t 


» • 


nx'v et (/oc Spi ir ocre ufi- 

vu Voi [itmxu&£ t<XeU 52,1 

TrxpiuQXTDV, oróre «? évo» 
« . * • « » « 
<mxriMV ni io oy.<jcriKov t 

<s>ptvtt vec Trecpxnupìji et. « eìf 

io P ò(ix cjò cavernoso pivov 

t itp'ivèpH 'Pòpe, x'vnxn rà u- 

VoKuu^òct) rou avvraxr ixoò 

¥t](/xm , h ttv xvitxri ut 

xAo fiVopet J A tyeet ir. p( 

ìyii àtA» xvxynruffXftV va 

*P •- 


\ 
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x pio -* io voglio leggere, il 
Verbo lèggere spetta al 
soggetto io, e dicendo vo- 
glio che tu legga ', il Ver- 
bo legga , spetta al Pro- 
nóme tu. 

2 . Conviene osservare, 
se il Verbo della propo- 
sizione principàle esprima 
un affetto dell’ animo, co- 
pie mi piace , mi duole , 
temo , spero, vàglio, desi- 
dero,^* o un atto della 
mente, , come so, credo, 
conosco, dùbito , ec. y un’ 
azione die lassi col mez- 
zo delle parole, come ei 
narra , dice, prega, esor- 
ta, consiglia, persuade, co- 
manda, afferma, nega, in- 
duce, raccomanda com - 
métte , incàrica, ec. o un 
movimento proprio, come 
va, viene, giunge, ascen- 
de, ec. o un movimento 
fatto fare ad altri, come 
tira, condùce, strascina, 
spinge, manda, e altre co- 
se somiglianti. 

Quando il verbo prin- 
cipale esprime un affetto 
. del- 


AT1KH 

PUpee ivxyitoffXM, «Vxa 
viroxnp cV^, ìyot ’ ^ xi- 
yvr, <SiX» OTt ad jL/i. ire- 
yiviaxtu, Pipa «rxyivi- 
axtn , thixti tit vbuS aù 

'Avitoruptur . 

fi. HxpacavpXTtoy, dir vo 
pipx càn xvy.oi'rlpxi nfom- 
fftvs ixp p<x(n hiSttnr viri 
oii luxif» oior iptSKH poi, 
Xurìptu, <pt/3ìpùu, ikTn'fr* 
Six», tviSvpù, x*rX. w 
piatii ‘Sfinir ni roò i , oìo» *- 
mrxpeu, medi», yiviext*, 
ctptpifiikku, xv\. n let'p- 
yuetv yiropeJtjr iti <nùr Ao- 
yuv, oi or txdrof hnyiiva/, 
kiyn, * votpetxxkH, voepturè,' 
avpfhtkdjH, th$h, epoci^H, 
XUTttpiffKH, ivopiffXH, «yu, 
ctMji?nai, irctpxyytA h, «Va- 
popvi'^a, xt\. i Ki'rnutr i- 
hxr, 'o\ or ùviyu, ip%trat, 
pòjévH, ivetfiaim, xtX. n 
xirxatr iV’ «Ah, ci ov cXxh, 
«V«> aupH, w-Sh, ri Ah, *à 
mi«ù<m vira . ' t 


*0<mv nò xv&i<7tpot pi- 
* inkoi* hi a ir 

tir 
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dell’ animo, se il Yerbo 
soggiùnto appartiene al 
soggetto della proposizio- 
ne, egli ama di esser po- 
sto all’indefinito, e trat- 
tone il Verbo veglio , co-* 
gli altri arpa anche di es- 
sere accompagnato dàlia 
preposizione di, come vo- 
glio partire ; e desidero, 
bramo, mi piace, temo, 
spero, godo, m incrésce di 
più resfdre ; sottintenden- 
do V occasione, l'incontro, 
r obbligo, ec. di restdre. 
Se poi appartiene ad al- 
tro nome, gode piuttosto 
di esser messo ad un mo- 
do definito, e questo de- 
V essere il soggiuntivo, per- 
di è la proprietà, o i’ a- 
zione da lui espressa non 
si afferma, ma si accenna 
soltànto. Quindi si dirà : 
voglio, desidero , godo , mi 
pidce, ec. che tu vàda , o 
che tu stia. 

Se il Verbo principale 
esprime un àtto della men- 
te, il verbo soggiùnto si 
può méttere Sèmpre all’in- 

* - *- ■ . de- 
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talv nò vnromosópa/ 01 pnp.ec 
xvitxt! rù évo ku pai a 7 »c 
i&P erme toni, aure «yanrp *x 
riòircu eif ’A v*pip<p«TQ9, 
xj txwi ni pnp. òthv, pi 
rù xìkct piXw vot ty* piò' 
éxuii rUò <a>pcòfiri9 di, - 
OÌ 09 ÒiXu ec9atya)pùv, x, 6- 
TlòopÙ, VOÒà, Ùp t OKU poi, 
<popup<u , ìxnri^w , xaipoi, 
luaetptc « poi nò pa/Hv ri- * 
piojQ7vpo9 * ò v ov capai co v 
òfopetnav, n atpoppn, n *J- 
7i* t nò XP eof f #41- 

909 . ’Ex9 Sì ecVnXtf ’ OS u&o 
ovopu, <pi\ò pù)kùV riòiòat 
tic a&luj ìyx\iffi9, )tj «Cnu 
«>plT« 9* nvau li oVoowXTl- 

« s *• I 1 # ** » H r » 

#0, iirnòtj 0 idioma, » 0 Ir 
tipyox » i k ni pnpx<m Su- 
Knpain, bai xxnuq>u<jxtreu t 
ebhti 9 di IT cu po909 , "Odor ' 
KiX'ri 09 m òth », nroòù, X**" 
pa, eèpisxopot, xr\. òri aù 
vcè ùvciyiHy ii 9oi rxònt. 


’Eeiv rò x\jp}09' pnp* 
hot <bpi\i 9 ri 9 óò( i nò viro- 
nttoeóp. ò cui «rea 9 et nói 

v* 9 un eìf 'ArxpipQ. *k~ 

. * » 

V *J* A I - 
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definito : ma se appartie- 
ne al soggetto vuole per 
ordinàrio la preposizione 
di, come egli sa, crede, 
conosce di essere innocèn- 
te ; laddóve quando ap- 
partiene ad altro nome, 
non la vuol mai, come io 
so, credo, pàrmi, dubito, 
penso, conosco lui esser 
reo : lo stesso è pure dei 
Verbi dire, narrare, sen- 
tire, provare, affermare, 
negare, e simili. 

. Che se il Verbo soggiun- 
to vuol porsi ad un mo- 
do definito, questo deve 
essere indicativo, quando 
il Verbo principale è af- 
fermativo, ed esprime una 
cognizione certa : ma al- 
l’incontro dev’ essere sog- 
giuntivo quando il Verbo 
principale è accompagna- 
to dalla negazióne, o si- 
gnifica una cognizione sol- 
tanto probàbile, o dub- 
biósa. Sf dirà adunque io 
conosco, vedo , comprendo 
che ciò è vero: e non so, 
non conosco, dubito, cre- 
■( . do, 


atikh 

idi tórni vi rù tìvoxap, 

àvOtré* ài »V/ <70 VKÙffVDf 

niv <8pc5. di, OtOV f’xàiOi 
svisar ut, virdia, yiiùirxa 
òri dvou aSàot * «&’ oVotr 
etVIJKH di- aAo foop.cc, le* 

t ^ ♦ f t i r » 

avuti a aurujv vote, oiov *- 
vitapcU, vifèìjat, .(pai vtveui 
poi, àptpifiaAv, roxa^opau, 
yiiàaxo» òri txàiot hvcu 
vittimi' rttùrò v yiYtTeu ^4 
di iti pop. xiyav, 5 wyààcu, 
àxiai, boxi pellet v, xa<m<pà- 
ffxuv, àvo<poi<rxeir,_ xtX. 

’E eòi $• to' vvorttffaópt- 
voi papa peAp va nSti ai 
àAlw 'Eyxhnrii, avrà capiva 
ià foeu it 'Oeprix», orai 
to xu&diBpoi pupa di ut xa~ 
mtpanxfo, ÌuKouZ ytìtóif £e- 
ficdeui * ràvairiov capiva va 
hot ti 'TCvoruxnxd orai nò 
xv&dr vpot pòpa ix* /**& 
lavi* àvcpacii (apvurtv) , tt 
òtjKoì yiù sii pòioi viravo 
0 dp<pi@o\ov. A txrtoi^ apte 
iyà yiitoaxoo, (ÌKivv, cmìoo» 
òri renio hìcu ^ 

ùyioù, a yiiàffxu, dppifiuK- 
hur t , vtordSu, Òoxà poi ori 

‘tiro ià ò va* 4.Aj«v. ;o sì 

*■ » 

Xo- 

V 
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do, pórmi, che ciò sia falso. \óyo< <Jx<py(, itthS «' »V* 7» 

E la ragione n’ è chiara, vxpxSu'ypxvot, vi J- 

poichè nel primo casol’og- voxelp^vov ptxt yvutstuf fig. 
getto d’ una cognizióne fiòàtti xxvtztpàaxtveut eivoXt. 
certa si affdrrha assoluta- Xoptiui, et A ivi vi Siivi p* 
mente, laddóve nel secon- vò Cvoxàptvo v pixt'yvùaut 
do T oggetto d’ una co- » pivot vi àetviì;, fi ùpipifié- 
gnizione o soltanto jprp- Xv, St# Suvxveu tip» pivot 
babile, o dubbiosa' non ctvxàf vx X$x$ii . 
può che solamente accen- • 

nàrsi. _ • 

( Verbi andare , ve- Mi Tot Pj ipxvx vvx- 
nire, giungere, scendere , y HVj goxtSou, <pSxvuv f -xx- 
ascendere, tirare, condur- rufiouvov , eivetfiodvetv , «*- 
re, accompagnare, spia - XHV% àyuv , auusì&Hv, ù- 
gcre, mandare , indurre, ^ xyetv, xivòv , - . 

muovere, •sforzare, e con fi^ov, & pi ixx <r' xX- 
tutti quegli altri che si- ^ o^mvovtx xivtsA , 
gnificano qualche spezie tivx » vfctypxTtxiv, »/ vpo - 
di movimento o reàle, o vixluù , vò òvovxeaipcusv 
figurato, il Verbo soggiun- pipx vtdsTou Hf’Avxpgp- 
\o si mette all’ indefinito, tpxvot atw vii a 
accompagnato dalla pre- o'iot ixùvoi ivxyu, <p§dva, 
posizione a, cpme ci va, Ixxh, fittila, xvX. và heifip 
giunge, tira, sforza, ec. a tu »; vx ei<pia>, >ii Shvx 
prèndere, o a lasciare Id tzpxypx . Mi vtt ’Pipxvx 
tale, o la tal cosa. Coi ouvjivxvcu , wxpxyyi&av, i- 
Verbi raccomandare, com- vipopvi(f*v, <a>pocrvti^Hv ’ o~ 
mettere, incaricare, co man- poi ut xsf) pi vù ’Pnp. vx- 
dare , come pure coi Ver- pxxxxdv, trupfiouxAjav, vx- 

I bi pregare, consigliare , e - psuvétv, vàònv, vù wixùvtt, 
... * sor. . ixv 
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sortare, persuadere , e si- 
mili, se il soggiunto si po- 
ne ad un modo definito, 
questo dev' essere il sog- 
giuntivo, come vi racco- 
mando, commetto , incàri- 
co, ec. che andiate nel ta- 
le o tal luogo ) se poi si 
mette all’indefinito, co’ 
primi vuole’essere prece- 
duto dalla preposizioiTe di, 
co’ secondi ammétte anche 
questa, ma colla preposi- 
zione a si accompagna 
pili volontiéri, come vi 
raccomando , commetto, co- 
mando, incàrico di anda- 
re nel tal lungo: e vi pre- 
go, consiglio, esorto, per- 
suado di passare, o a pas- 
sar nel tal altro. 

Del Participio. 

m XV. 

Il Participio è quella par- 
te del Discorso, che par- 
tecipa egualmente e del 
Nome e del Verbo. 

Come Nome, ha generi 
«x e 


ioti to uTroentosóp.iA'ov 

rcu di xKKL/j *E yK\t(Tiv , 

o * i f é ffv/% 

ctum vee uvea » I- 

* 1 - * » 

vo'TVK'rooi oiov auvitmipi 
opti, vapxyytAv, iirupop- 
ri£<t>, xr X. cri va uvaytnz 
di ròv Sa va n ròv Sd VX <70- 

ttcv* ìecv Si ridirai di A- 

/ i i - » • 

Trotpip. fxè rtt <zpb>(7X pupi* 
p<X« r>pò adii rlw di, Tpo- 
SttTiv, >&j pi rù Sddrtpec 
Six e7cU ’W dumi, ùtk'xa’- 
ptviartpcv Séxsreu mi a # 
oiov, cruvirupt J- 
pìv, vapayyitku, <t>pocx£<* f 
ìm^opri^a rò vveiyuv ds 
ròl Sdvee roVCV, iLj vapxKX - 
Xa vpx<, aupfie'hàjot, va- 
pcuiù , vdòw Vee vipxaifTB 
di ròv Stiva dfkoi . 


lite/ M i7ox*i< • 

IE'. 

H M trovi! die! ixdvo 
<70 pepa róu Aoyif, <ro pt- 
<réx ov k* rè Ovópoc- 

roi, xj rè Pòparot é 

Pii Ovcp.cc, ex** (VHj 
• w 
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e casi, come Verbo, ha 
tempo e significazióne* 

Tre sono i Gèneri del 
Participio. Mascolino, co- 
me amata. Femminino, ,£0- 
me amata j e Comiine, co- 
me amante , dolente , ec. 

• . 

Il Participio si declina 
come il Nome per Nume- 
ri, e Casi: coll’ Articolo, 
o pur co’ Segnacasi Di, a, 
o ad, e da. 

Ha due Numeri, il Rin- 
goiare, come lo, e la a - 
mante, ed U Plurale* co- 
me gli, r e le amanti j e sei 
Casi, come il Nome. 

Quanto alla significazìó^ 
ne i Participj sono di fre 
sorti ; Attivi, Passivi e Co- 
muni* Attivi sono quelli, 
che significano operazio- 
ne, come lo, e la aman- 
te, il, e La veggente, ec. 
Passivi sono quei, che ac- 
cennano passióne, come 
lo, e la amàbile, il reve- 
rèndo, ec. Comóni sono 
quelli, che hanno e Atti- 
va 


fK U . ' 4 . 

W Tlmaett, ài 'PUpix vx- 
Xir, ftóvoy, (jnfix- 
aixv , 

.Te,. Hvoi trai rivi i rde 
Apautixòv, otov 
«y*vnpcJos ^ Oq\. oUr fiim 
* Koivòv, o e iov ò xyx- 
Tilt, ti uox, o x\yàv, il 
oOffx « 

'H Mw>x» xKlwreU de 

to ’Ovojjix x«w 

flt 09 *Ap$pov t 
n t*t <m xópiex [lófyx, Di, 
a, n ad, «p} da. 

x« Ivo 'Allibi, tov 
E vixov, us 0 « yx<ffùv , è ùax" 
*à <iov TlxnSujji ixòr, ùs o e 
«yxTrùvvtt, di eStreu* w 
IItz <> Odi) coi •& *0 voyix. 

< 3* < 7 iwV etjfixtrlxv 

tu M evocai slveu trgjiuv ei- 
lùv' Evepytt'rixeù, Il xdnn- 

XtU, KoìVcw 

tu en(ji<uvu<7eu zvipyi ixv, olov 
ò xyxjùv. li Ùffx 4 0 (2\i - 
irctfV, w fiXtwffx . TlxdiiTi- 
x*i\ tù 0 n [i cù v uff cu vxSos, 
dot o a’yxvn'dì, « dyxvitw , 
ò tùìiatyioi, xtx. Koivau, 
tu tx*otu 'Evtpyxrixlui, 
n*^>;T<xZct! ffnptxsixv, dtof 


« 
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va € Passiva significazió- 
ne, come trovalo, sentito , 
Perchè se per esèmpio di- 
rò: Egli trovàto un ca- 
vallo, andóssene, o * senti- 
to il romòre , s ’ affaccio, 
il significàto è Attivo. IVla 
se dicessi : Egli trovàto 
con quella persóna, o sen- 
tito mentre andava, fu pre- 
so ; allora la significazione 
è Passiva. 

I Participj di tempo 
presente terminano in an- 
fe> o ente ; Amante, Leg- 
gente, ec. 

I Participj di tempo pas- 
sato, in Attivo vanno u- 
niti al Verbo Avere, p. c. 
Ho amato, aveva amato? 
cc. In Passivo vanno uni- 
ti al Verbo Essere, p. e. 

tfono amato, era amato, ec. 

' • 

6 

' ì 1 

I Participj di tempo pas- 
sato, che nàscond da Ver- 
bi della prima Carnjuga- 
zione in are, hanno* re. 
golarmènte la desinènza in 
ato, come da amare, ama- 
to, da stimare, stimato, ec. 


djpoìi, AJptàtìi, àxxffxi, 
« 9 $ lixxffStlf • Aiuti toiv v. 
X- tivù* dlpclr ivvoi, t<pu- 
yzM' » Ùk*o*ì «to'» Sópuféot, 
ùvtKu-lrt#' w ffxpufflu uvei 
E vipyvTiK» ‘ *àv Si e\eyu* 
dipèsili pem 7» Sei voe, n 
dxvadelf, iv » *- 

Xti<p$n' TOTf *« ffnpuffiu tì - 

vai Uudttmxii • * 

ì 

Al mò Ititaiùmi >Ayx- 

ff.V (li UVTf, H d-TE* AyU- 

v&v ,, 'Avayivuffxvt, xr\. 

\ . ' r 

Ai » ‘ratpoùxm**** Mi- 

•ro^cu ivi L/ipy»7ixi i*ó- 
vovt<u pi <jo ’E^ov pitpu , 
v. *Ex» ùyctvttpiror, 
tì%u ttyavnpc*ov, x<r\. ’E- 
Vi Si tletdtirtxù, pi TO E<- 
i iou, v. x • «fy* 46 *» 'Hpny u- 
yet<rnp<u>o{, xv\. 

•Al toÒ vx 

vx, off cu ylvovrut avo ,pn- 
pum <w’f et. lEv^uylui di 
apt, ix*& lV opdùi vhjj xa- 
'mKnZivmv di arco, ofov ùvò 
Tè amare, amato, avo w 
stimare, stimato, xr\- 

r O- - 
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Quelli, clic nascono da 
Verbi delia seconda Con- 
jugazióne in ere lungo, 
hanno ordinariamente la 
desinenza in ùto , come da 
temere, temuto • da gode- 
re, goduto, ec. eccettuato 
rimanere,- che ha rimdso 
O rimasto . 

Quelli, che nàscono da 
Verbi della terza Conju- 
gazióne in ere breve, han- 
no la desinenza in molte 
maniere. 

Se i Verbi della terza 
Conjugazióne nella prima ; 
persona del Passato Per- 
fetto finiscono in ssi con 
due s, hanno il Participio 
passato in tto con due t, 
p. e. léssi, lètto, distrùs- 
si, distrùtto, trassi , trat- 
to, afflissi, afflitto. 

Se finiscono nella pri- 
ma persóna del Passato 
Perfetto in si con una so- 
fà s, preceduta da voca- 
le, hanno il Participio pas- 
sato in so, p. e. ràsi, ró- 
so, assisi, assiso, rósi, ró- 
so, chiùsi, chiùso. Si cc- 

cct- 


*Oc Jtu ytvovvou «Vò , pt't- 

g.x'TU rii (i . jyi cti m 

sps (JLtxxpòv , i^ousiv ùs evi 
ri VhdoVDV Vili» 
di un, oiov olire ri teme- 
re, temuto: avo ri gode- 
re, goduto, xvX. e'^cup^freu, 
ri rimanére, e x ov pev&X''* 
rimase >/ rimasto. 

“O a cu yivovvcu avo pn- 

fjtam rii y . '2>v£ > uyi*i di 

epe Ppetxu, èx* v ri v Ketm- 

xantt vo^ài vpóvei . 

, «I , 

*Av vtt pi)[/.otmi rii y . Si t- 
^eyicii di ri ec. <G>pó<javG9 
ri Hapaxag.<rii{ A tfysan di 
ssi gii Joo s, tycoon i viri 
vapcuxHfjeriUo Mfwylri di 
tto p ì Suo t. or. X* ^si, 
letto, .distrussi, distrutto, 
trassi, tratto, afflissi, af- 
flitto,— 

*Av di ri eé , n+óoct) vov 
ri TLccpaKUfJcriu Xnynffiv ds 
si, pe poVcr s, è^ov 
a yò àutoù panne#, tx<>v*i 
viri ri vetperX»pt'VH MjtdX» 
di so, t. x* r ^si, róso, 
assisi, assiso, rósi, róso, 
chiUsi, chiuso. ’E %eupùvrcu 
m chic- 
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céltuano chiesi , eh* ha 
chiesto , pósi, che ha pó- 
sto, misi , che ha mésso, 

Se finiscono nella pri- 
ma persona del Passato 
Perfetto in Isi, hanno il 
Participio in Ilo , p. e. scél- 
si , ha scélto ; tòlsi, ha tol- 
to. Si eccettuano vàlsi e 
còlse , che hanno vallilo e 
calùto. 

Se finiscono nella pri- 
ma persona del Passato 
Perf. ‘ in rsi, altri hanno 
il Participio in rso, p. e. 
spàrsi , spàrso j dispérsi, 
dispérso ; mòrsi , mòrso • 
ed altri in rto , p. e. scór- 
si, scòrto ; sórsi, sórto. 

Se finiscono in risi, han- 
no il Participio in nto, 
come frànsi, frànto ; spèn- 
si, spénto ; finsi; finto, giùn. 
si, giùnto. 

Se in ei, o etti, hanno 
il Participio in ùto, per - 
dèi , o perdetti, perduto, 
ricevéi, o ricevetti, ricevù- 
to, ec. 

Alcuni poi hanno il Par- 
ticipio in esso, isso, òsso, 

in- 


chiesi, »x©r Mn»x* 
sto, pósi, pósto, notisi, més- 
so, rapè ri méttere. 

*At tìf ri d, apóffavoì 
ri Thxpctxetptéit àj iyuaiv «V 
lsi, i <rlw Mi vostri 
di Ito. t, x * scélsi, «x« 
scélto : tòlsi, tolto# ’E %eu- 
potwTUJt valsi x<xl còlse, 
Xo*™ Mitox# valuto xct) 
caluto. 

Av di ri a. otpóffuvoir 

ri n*p«x, xéyvsi* «t 

uTket ixuffi 7 lw «« 

rso. v. x* s P^ rs h spàrso: 
dispérsi, dispérso, mòrsi, 
mòrso: alia di rto. v, x* 
scòrsi, scòrto, sórsi, sórto. 

*Av Knyotftv di nsi, »x#“ 
ai Mitox» dt nto, oìov* 
frànsi, frànto, spènsi, spén- 
to, finsi, finto, giunsi, 
giunto. 

"Ar «s ei, il etti, «x#fff- 
airi Mitox^ di Uto, per- 
déi, H perdetti, perduto: 
ricevéi, » ricevétti, rice- 
vuto, xr\. 

"A Jj ixouai viri Mi- 

mx^d dt esso, Isso, òsso, 

Us- 
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isso, ,p. e. concèsso (e me- 
glio conceduto) fisso, per- 
còsso, discùsso, ec. 

Quelli, che nascono dai 
Verbi della quarta in ire, 
hanno regolarmente la de- 
sinènza in ilo, come da udi- 
re, udito : da sentire, sentilo. 

Si eccettuano compari- 
re t che ha compàrso j a- 
prire, aperto ; concepire, 
concepito ; morire, mòrto ; 
offerire, offerito, ed anche 
offèrto ; seppellire, seppel- 
lito, ed anche sepólto. 

Del Gerùndio. 

. . XVI. 

Il Gerùndio altro non è 
che una significazione del 
Verbo, la quale non ricé- 
ve gli accidenti del No- 
me. Uno solo è il Gerun- 
dio, che finisce sempre in 
do, come, amando, lacca - 
do, leggendo. Talvòlta si 
aggiùnge la particella si, 
in fine, come amandosi, 
tacendosi, leggendosi, ec. 

La 


1KH. ' »79 

fisso, r. X' concesso (£eA- 
Tiov to, conceduto) fisso, 
percosso, discùsso, «TX, 

° Oe ce ylvovvau dirò ' Ptj - 
pum uTf S e eìf ire, v 

opdà( <ilut XcereeKij^tv hf 
ito, ole* ÙttÒ t» udire, udi- 
to: tirò 7* sentire, sentito. 

’EgeupcuÒTcu comparire, 
t'xov compàrso s 

aprire, apèrto: concepire, 
concepfito : morire, mòr* 
toi offerire, offerito, xxi 
offèrto: seppelire, seppel- 
lito, sepólto. 

II t 0 t S iwoxùii 

IT’. 

H Eewox» x&ort Stt «- 

reu, dpv anpxaia *nt «roJ 
'Pii pumi, pii Se xop^èrt to' 
vx$n «refi 'Ovópxns. Mix 
póvn dvcu n "Zu/joxh', hii- 
y*ax rdi/mcn di do, 0 tot 
ctyuvùv'Ttti, <fiuiràv<m(, àvx- 
yivdoxHVcmi . Upoci’Siriu *- 
vlows to’ pó&ov si, d( 75 
oiov amandosi tacén- 
dosi, leggendosi, xtà. 
m 2 . H 
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La voce Gerùndio vie- 
ne dal Latino géro (fare) 
cioè paróla, che fa le ve- 
ci del Participi*: e siccó- 
me il Participio Pres. del- 
ia pfima Conjugazióne ter- 
mina in ante, amante , can - 
tdnte , cc. così il Genia- 
dio, che fa le sue veci, 
termina in dndo, amóndo , 
cantàndoi e siccome nellfe 
altre tre Conjugazióni il 
Partic. Prcs. .finisce in èn- 
te, come teménte , leggén- 
te , sentente ; così il Ge- 
rùndio di queste tórmina 
in éndo, • teméndo, leggèri - 
do , sentendo ; e questa vo- 
ce serve a tutti i generi, 
numeri, e persone, p. e. 
io, tu* esso , essa, temén- 
do : noi, voi, essi , esse 
temendo , ec. 


'HaiÌjiì «pojpX » 7 * 1 uro 

<10 A*T. góro (net fitto) StfA. 

Al '%li tTi'X'HOot <T01 70V0V 

<mt Mswx»f ' xetbeit n 
M.emx^ì W Erte- <àti et. 2c/- 
£uy. A éyn tìi ante, àyee - 
vùl, uffee‘ fTJwr, ttCet* unti 
ti Xiwox», ri t 
•jDvoi avvìi, A ny» ùi an- 
dò, amando, cantando: 
x*Sùi di fitti «a A** rpus 
£v£t jy 'iati ti 7 ò ’Evir. A éyn 
Hi ónte, cìor tpofiéyLivQi * 
fltélf, eivecyivuffXtoV, effe», «- 
névi, ovest* éevt é 2t/- 
voxé eveuv Xtiyn Hi óndo, 
temendo, xtA. etCev ti 
pvi» fttteiixdJa Ht oA et «ut 
yoÀn, àfySfJtéi,' itj itfòewet) 
t. x • t’yeJ, eùy ìkhioì, in» 
Hf/òf, eùi, ìkhvoi , v<u t te- 
mendo, KTA. 


rr*. 
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Di alcune particelle le 
c] italli sono chiamate 
Accompùgnanòmi . 

XVII. 

TJsa la Lingua Toscana 
di mettere avanti i nomi, 
ed i pronomi le voci uno, 
e una, non già come no- 
mi numerali, ma per una 
certa accompagnatura prò- 
pria sua, che non hanno 
la Lingua Greca, nè la 
Latina, e perciò si chia- 
mano Accompagnanómi. 
Bocc. g. 5. n. 8. /o ere- 
do che gran nòja sia ad 
una bella e delicata don- 
na, come voi siete, aver 
per marito un mentecatto. 

• 

Di alcune altre dette Ac - 
compagnavérbi. 

Gli Accompagnavèrbi so. 
no alciine particelle, che 
si accompàgnano co’ Ver- 
bi, o ad essi si affiggono, 

sen- 


nttov potylu v aupvet- 
Paridi puiuv volt ’Ofo- 
petat. 

IZ. 

» 

uunbii^H n Tx&ùf« 

au v« fiditi ©po' odv ’Oro- 
(icéyuv, x, ’Avouvuptvv Tati 
^ pi#, de 

*& SpttTlXei, eltkel $,el r IV* 

aupvetpaxoXvbnaiv iSltet àu- 
■Wf, rlul ÓttoÌocv s^uait 
fi E&Lu, in. ti Acer. y\ùa- 
O*' ilo KctKÙvrcu Mogfec 
aupvetpetnS. <jots Ove patri * 
Box. 'hip. y. ’Apià, 8. Na-- 
và »vou peyà\» ivo* 
y^naiv d( {pia?) àpeùuv 
etflpacv yuutuxat, àn daiu aù , 
oro t%HV ctvipet (zmk) fptvó- 

htlTTDV. 

Titàff x&vì aupirapetm 
n'n P » potai, 

■vT etùm «I leu M Optai «jnv*, 

aupTrctpatrtStpzj/tc Pw- 

petaiV, tf Tìioif auouTvopt» 
**> àvàyxlw, à&* 
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senza necessità, ma per 
sola proprietà di Linguàg- 
gio ; e sono mi, e ci, per 
le prime persóne; ti e vi, 
j)er le secónde ; si, per 
le terze, e ne, che da se 
sola, e con le altre sud- 
dette particelle si métte 
avanti i Verbi, o loro si 
affigge. Bocc. g. 3. n. i. 
Io mi credo ( affisso, ere- 
domi) che le Suòre sien 
tutte a dormire. Io mi 
venni, (e con la particel- 
la ne ) io me ne venni : 
perchè allora si dice me,' 
non mi. * * * / 

* H 

xvnr. 

Siccomé i Verbi Neu- 
tri si cónjugano con le 
particelle mi, ti, si, ci, 
vi, sii cosi stimiamo ben 
fatto di estender qui a 
modo di esempio; la Con- 
jugazióne di uno di tali 
Verbi. 


CON- 


ATI K H 

[/.OVOV 1% IhuTIfffjtÙ, *84 «- 
Vtu mi, X,' ci, ilei VOI ‘fbpàvtt 
GpÓaUTX * ti, X*' vi, $I 0 ( <7B 
/3. si, ha vrt y . x,' ne, n 

C7T010V Kxd UUVD, W ftcVl* vàv 
ItyOHpHUtéuVj •OpOVl •dtTOU Voli 

Pt/f/atTiv, ti 7 * vok auuàvTt- 
toà. Box. Hfjt. y . 'A pià. 
i. No/xi£a {auuLiaTTTctx^vov 
h, crédomi) Òri ai Ka\o- 
ypeùcu và ivriìyav chiù va 
xoifjtnSbv . 'Eyà ÓKSct, 

[/.(Ttt vi (JtoQ/iu ne) io me 
ne venni • ha vi « 7 pù 
ne, \iytrou me, mi. 


IH'. 

vù OClìrepa 'Pn'- 
H avu x^ivovveu (jti <m M àpice 
JTli, ti, si ci, vi, si: 0lT<7Zy 

xq/lvo^v tuKoyov và tx$e- 
accp ttv ah xà&v "vxpx$H- 
y\xavoi, <rìtv KmV < v t vói vùv 
voiivav PnpavitìV . 


KAI- 
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CONJUGAZICWE 
Del Verbo Neutro. 

ADDORMENTARSI. 

v > « 

Indicativo,. Presente. . 

Sing. Io mi addormito, 
tu ti addormenti, 
esso si addormenta. 
Plur.Noi ci addormentiamo. 
. voi vi addorment&te. 
essi si addormentano. 

Passato Imperfetto. 

Sing. Io mi addormentava, 
tu ti addormentavi, 
esso si addormentava. 
Plur. Noi ci addormenta- 
vamo.* 

voi vi addormentavate, 
essi si addormentàvano. 

• Passato Perfetto. 

Sing. Io mi addormenti!, e 
mi sono addormentato, 
tu ti addormentàsfi, e' 
ti sei addormentato, 
esso si addormentò, e si 
è addormentato. 

Plur. ; 


KAI2IS 

• > 

ToJ OuSirsp* Pn^ocm. 
AnOKOIMAXOAI- 

'Oq/l-ik» . ’Ev«r««. 
EVix. Ey» et v oxoi pù {itu . 

ffv etvoxoifieeffcu . 
èxòvoi etiroxoifjtàrcu . 

IIx. 'Hfifis efiroxoipivpitSce . 
a b< oèvoKotytà Se . 
tXHtOi eèvOKOlfjtàl/TcU • 

Jlti'petemnxói . 

EV. ’Eyai etTnxotfiai(jiluj . 

sù UTTiKOlflàffaV . 

*X(*V0( etortXOlfJléèTP^ 

FU* 'H/Xlìf *VfXo//tA«/at$* . 

aùi ctTixoi[/.ù&e . . . 

ixtivoi cìirtxomùwo . 

Ucepetxetf/,U' 0 {, 

E Vx. ’E yoì atirixoipndnp, 

% «mi sono. 
cù ctvtxoi^x’^uff ti sei. 

ìxùvot «Vi xomnditfif si 
è addormentato, 
m* 4 ‘ n*. 
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Plur. Noi ci addormentam- 
mo, e ci siamo ad- 
dormentati. 

voi vi addormentaste, e 
vi siete addormentati, 
essi si addormentarono, 

c si sono addormentali. 

. * ✓ 

Passato Piuccheperfetto. 

Sing. Io mi era addor- 
mentato. 

tu ti eri 'addormentato, 
esso si era addormentato. 

Plur. Noi ci eravàmo ad- 
dormcntàti. 

voi vi eravate addor. 
mentéti. 

essi si erano addormen- 
tati. 

Futuro. 

Sing. Io mi addormenterò, 
tu ti addormenterai, 
esso si addormenterà. 

PI. Noi ci addormenterémo. 
voi vi addormenterete.- 
essi si addormen tenóni^. 

Imperativo. Presente. . 

Sing- Ti adddorménta, o 
addormentati tu. 

. • - si 


IlA/f-9. H pài xvtHotiu 

•pt») Cl siamo.» 

oùi ccvtKoifj.tt^n^j vh vi . 
siete. 

tKfìtoi «Vexojftw^wfl-oer, x* 
si sono addormentati . . 

'tvspauu^KÌxóf . 

E ’vtx. ’Eya • 

oò. «X6< . 

txàvoi hx** . 

IlAtf-S. Hf4«i vei . 

• ( t 

txùvoi ilxecV ctTroXOttAilSiì. 

M »&(év . 

E'vtX' Ey» StXu. 
a 6 àe'htii . 

txfìvo( <9* 'ab etvoxoifin^n . 

5*Ao/a iv. * . 

aót dtXire . 

ìxùvoi dthnv ùvoxoifitiSx . * 

Hpoectxnxri . ’Evtraii . 

E \tx. 'Atroxh^titr* <jù t -n 
OWÒiWi* 

* 
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si addormenti, o addor 
mentisi esso. 

Plur. Ci addormentiamo, 
addormenti Amoci noi 
vi addormentate,' o ad- 
dormentàtevi voi.^ 
si addorméntìnp,. o ad- 

dormentinsi essi. 

« 

Futuro. ‘ 

Sing. Ti addormenterai tu. 
si addormenterà, o ad- 
dorraenteràssi esso. 
Plur. Ci addormenteremo, 
. o addormenterémoci 
noi. 

vi addormenterete, o ad- 
dormenteretevi voi. 
si addormen(erànno,p ad. 
dormenterànnosi essi. 

Soggiuntivo. Presente. 

Sing. Che,, se, quando 
io mi addormenti, 
tu ti addormenti, 
esso si addormenti. 

Plur. Noi* ci addormen- 
tiamo. . * 

voi vi addormentiate. 

essi si addormentino. 

* 

Pas- * j 


AIKH. 

*1 t 


i85 

«« «Voxsq/jjSw t'xàvof , 

* 1 a \ • • 

'A? ùroKoifjDiSùpzM 
VflÙf * 

cti XVOHCl[jLtldÌÌTV <TH{ . 

*« xvoxoifitt^if ìxeìvot. 

• 1 *' • • • v 

. r 

EVlX. OlXH( ÙV0XOl[/H$f) <JU. 
$i\n «Troxomndn sxfìrof' ■ 

Tlxxd. Otho(jL<!^ «Vox oifzn^ 
n’i/ùi . 

, . » 

<9 « XiTB ÙTOXOlltHdii ffHJ . 

ctVOKOfUvSÙ tXHVOI . 

■ * . . • • 

'Yi romtxrixri . 'Evirai ( , 

E t «T? » ' 1 • I » 

VIK. SLyu OTOV ]/ot #- 

VOX(HlÀH$ù) . 

■Oli Veì XT0X0lfJUt$t)f , 
t'xtivoi voi ct7T0K0tfJ.i?$fi . 
n^wé. HftJJi VX «T0X0//UW- 
Sùpiv . 

ai'n VX XVOXOt[ilH$H<Iv' . 
t’xthot VX x’voxoifjlitòìv . 

n«- 
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Passata Imperfetto. 

Sing. Io mi addormentas- 
si, e mi addormen- 
terai. 

tu ti addormentàssi, e 
ti addormenteresti. * 
esso si addormentàsse, e 
si addormenterebbe. 
JPlur. Noi ci addormentas- 
simo, e ci addormen* 

- terémmo. 

*oi vi.addormentàste, e 
vi addormentereste, 
essi si addormen tèsserò, 
e si addormentereb- 
bero. >>•' 

• ***»■«’ 

Passato Perfetto. . 

Sing. Io mi sia addor- 
mentato. . 

tu ti sii addormentato, 
esso si sia addormentato. 

Plur. Noi ci siamo addor- 
mentati. 

voi vi siate addoumen- 
tàti. 

essi si siéno addormen- 
tati. 

* • ' 

Pas- 


Uxpxm vinci . 

EVìx. ’Ey» r* «Vixcifu#- 

[À Wy ** . 

a» 

a\j Vcè e(TtXCt[lSt0V¥, *à VX 
tX*VO{ ** xVixoifAxiB , 

y« «StXt*' chroxoiiwSji . 
rix. H /,£«« y« àmxonióytt- 
>Q vx tidtXxfjitv » 

1* XVtXOlfXxSil^ *9\ 

tu aSiAWf » 

ixÙVOl voi «TTtXOilJtÙVm, K# 
* VX ndiKxV XTTSKOHJLVd» . 

UxpxxeifjLtPos 

EVix. 'Eyti-vci xrtxu[iii%f . 

irò • Voi anxoi[iH$H( • 

tXttVOi VX xriXOI/Jttfàv . 
II*w$. H^sJs VX xvtxoipn'- 
difpttV . 

atU y * «Tixe/ftW'Sifw* 

* •ixaiw v« otirtxom>)$H0xv . 


T- 
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Passato Piuccheperfetto. 

Sing. Io mi fossi, e mi sarei 
addormentàto. 

tu ti fossi, e ti saresti 
/addormentàto. 

esso si fosse, e si sa- 
rebbe addormentàto. 

Plur. Noi ci fóssimo, e ci 

1 saremmo addormen- 
tàti. 

voi vi friste, e vi sa- 
reste addormentàti. 

essi si frissero, e si sa- 

rébbono addormentàti. 

<* » ' 

Futuro. 

Sing. Io mi sarò addor- 
mentàto. 

tu ti sarài addormen- 
tàto. 

esso si sarà adduunen- 
tàto. 

v 

Plur. Noi ci sarrimo ad- 
dormentàti. 

voi vi sarrite addor- 
mentàti. 

essi si 'sarànno addor- 
mentàti. 


In- 


' •- "firtpaujjTiKixòi . 

EVi*. ’Eyw hx* *à fàt'K* . 

r'' ’ • 

. aù e?x« n9t\(s . 
ÌKHVOi «x* d- 

7r0K0l(JLtlòi} . ■ • 

II*»$. -Hf/às 

tìdthocpU' . 

oùi «X* 7 * *&)' Aere . 

— <d 

ìxdvoi «x**' ^ 
«TOKOtUltòij . 

Mi'&wk. ’ 1 

E'vjk. ’E^w 

Olì StXHf . 

r extìvoi d‘jro)iot[/.n$n , 

II*#$. 'H/zdj Si’hoiJit* . 

OHt àt\t7V . • 

*X « VOI SÌ\vV àvOKCl[4,tl^M . 

_ ’A- 
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Infinito. 

Presente ed Imperfetto. 

Sing. e Plur. Addormen- 
tarsi. 

Pcrf. e Piuccheperfetto. 

Sing. è Plur. Èssersi ad- 
dormentàto. * 

* t 

■Futuro. 

Sing. e Plur. Aver ad, do- 
ver, o esser per ad- 
dormentarsi. 

Gerùndio. •Addormentan- 
dosi. 

Participio . Pass. Addor- 
mentatosi. 

DELLE PARTI 
INDECLINABILI. 

' » 

Della Preposizióne . . 

XIX. 

Le Preposizióni sono Vo- 
ci, clic, significano le di- 
verse circostanze delle co- 
se. Sono differènti * dagli 

Av- 


’Arctpip.<pee<m < . 

’Er«r& J< n«p*<7a7 ixot • 

EV. IIa. ’ AiroKoipà^cu , 

Il ctpxXHp. "^Trtpirtjujrr. 

E ViX. Tlxnd.'flet *V«- 
xwptiStw » 

Mt >kcov . 

EW. }&ì Jlktjd. Noè 

n (/.ikka reè aeroxoi- 
pnùà . c 

. A voxotpap.tj/fx , 

ptvìi , 

Ms<rc>x w ' n«3wT. ’Axoxoi- 

pnptvoi . 

i 

IIEPI TftN AKAITfìN 
MEPnN. 

Ilipi • 

10'. 

Al' li poèt'fm ’tivau Alerte 

anpeùvitiaiu oaV Sto tpópm ve- 

piffTueetf ràv <®puyp.ct r rar m 

Aioctpipvai lì «Ve *7» ’Eirip- 

pw- 
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Avvérbj in questo, che 
si póngono necessariamen- 
te avanti al Nome, e tal- 
volta al Verbo ( che fàc- 
cia le veci del Nome ) o 
ad altra parte declinabile 
del Discorso, che loro si 
a PPdgg«a, e sono indecli- 
nàbili. 

Molte sono le Preposi- 
zióni, >ma le più usitàte 
sono queste: decanto, al- 
itilo, presso, vicino, ad- 
dòsso, appiè, déntro, in, 
nel, sópra, dirimpètto, a 
frónte, di sotto. Da, di, 
indi, fuòri , da cónto, da 
lato, di là, ec. per, lun- 
go, su, ec. a, ad, infino, 
vèrso, ec. a, con, da, me- 
diante, ec. Diètro, circa, 
dopo, sino, innanzi, infra, 
verso, ec. intórno, oltre, 
senza, a paragóne, assai 
più, mollo più, ec. 

La preposizióne da qual- 
che volta esprime attitù- 
dine, abilità, convenevo- 
lezza, cqme non è terré- 
no da viti, cioè atto alle 
viti, egli è uomo da ciò 


I K H ! 89 

pxpxmt eìt riro, Sri rt'Sev- 
rtu l’£ xioiyxm ®pcf < 7 * ’O- 
vópxmt, ^ xgt’pp'xv ipopàf 

«Spo noù ‘Pi) pervi (voù tTt- 

%OV<Vf li) V rDTCV qvO ’Ow- 
pxroi) n ptptu Ac you 
xXi io 0 , ai xurta xvx’pipopi- 
u' uà- dvxj. XXKtmt. 

t • • Y 

IIoA«« «j laU tu lipomi- 
Otti, a% ctvTcU cu Ou/JttSfVt- 
pcu ’ Zipx, tyyvi ,• e TX tv, 
7T«p« vc’Sxi, tè? OV, psox, 

di, di 7DV, iTl , iTXtV, *0£- 
rÉvxVQl, xyixvnx, OTTO, u- 
toxx< 7&. Atto, t tth rtt , 

X«7a ptpat, TKébpó.dty , J t» 
XdSzA', tctX, A/o s, èvxvea, 
xrX. Eij, avi, xfòt, <zpòi, 
piou, xrK, xto, pi oc, 
Oviov, o%e$ cy, ttiq tri- 

piTTU, % <j X. <7TXpX, T\luj, 

GfÒt oéyXQJlOtV, pi - v * 

™y vortpov , TròxXflò px \ - y 
Xo?, XrX . 

H ila Wpobion Sviotb 
fo\ 0 t djxppoclxv, iTTinuidÓ- 
onott, e <pxppoyl/jj , 0 ] ov ììv 
ùvea yìj J/ce xpveXix, nytv 
dlxpporoi di ry. uprreXix * 
txtìvoi dvau xvSpwjroi eli ri~ 
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vale a dirè abile a ciò fa- 
re; egli òpera da uomo 
saggio, cioè cpjne ad uo- 
mo saggio si conviene. Co- 
si si dice : vi è da céna, 
vi e da dormire , cioè quan- 
to si richiede alla cena, 
o al dormire. Da uòmo di 
onore , cioè sulla fede, di 
uomo d’ onore. Da gióva- 
ne, da vecchio, cioè mén- 
tre un», è, o era gióvane, 
e vecchio. Verro da voi , 
andrémo da lùi , cioè a 
casa vostra, a casa di lui. 
v . 

•'Dell 1 Avvèrbio. 

XX. 

L’ Avvèrbio è una parte 
del Discorso indeclinàbile, 
che spiega i gradi e le 
qualità dell’ azióne. Sic- 
cóme le qualità delle co- 
se s’ indicano col mezzo 
de' Nomi Addiettivi, così 
le qualità delie azióni $ in- 
dicano pure cògli stessi 
Nomi Addiettivi variati 

qual- 


ATlKtf ^ ^ 

m. avTBZlt ITITW $H0( tee Xec* 

' t t ' 

pn WTO * e<T<Tè\ <PpO’Ji- 
pOi, 0<7Z» xeedùl! Hi ppotlfiot 

oèrSpvrov ufowxH . OuVar 

hsytTcu * Hteu ti <a>pos 
rvov, ulta mvroi Su* tei xei- 
pnòìiru, ‘imi o<joc eiveurir- 
t«u mt Ssirvot, n m 
xotpàScu . '£2« r npripc*o<, 
rimi l 'ri ai» vifH t iprtpsta 
ùvìpói * «x tsn, «x^ yipotmf, 
timi Im f 1 Iteli, n rimt rte 
ita w ytpvt* òtKa 
ili f sii, Sihopt* v7r*y$ 
sii sKtìvot, rimi •/< -rUù w- 
Xiett Seti, ili <01? OlKieCfTV» 

IIieA 'lErtppri poemi 0 


T«S '’Evippvpet tìteu ptpoi 
<w A0.7» òixKimv, m òvoìot 

tfttytì mi fieedpìi, K * *« 

Troió<t»mti iìii ìvspytiett- K«- 
eu iroic'ntvzt aùt ape f* 
ypetm )V inhotwrou t«* 

'EtìSito/ òvopxmt, oori » c 
su voiómrti <rùi .ivipyHÙt 
SijK^Teu optivi Sta vùt ats“ 

<iùt ’E itidisvr, pt<7>f&*yp*~ 

t!àt 
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qualche poco nella desi- 
nenza* L’Avverbio dunque 
é un Nome addiettfvo va- 
riàto nella desinenza* p. 
e. se agli addiettivi sod * 
ve, forte , leggiero, si ag- 
giunga ménte, si hanno 
subito tre avvèrbi soave - 
ménte, forteménte , legger- 
ménte. Si noli peràltro che 
talvolta si pone anche 1’ 
AddiettiYO sémplice a gui- 
sa di Avverbio p. e. Pie- 
tro cammina lènto, in ve- 
ce di lentaménte. Sono av- 
verbj anche i seguenti : 
Ora, adèsso, jeri, doma- 
ni j. oggi, oggidì, oramai , 
omdi, diànzi, prima, di- 
pòi, sùbito, talóra, talvòl- 
ta , alle volte, prèsto, rat- 
ta, addgio, quando , con- 
tinuamente, ec. Qui, qui- 
vi, ivi, là, colà, colassu, 
colaggiii, quaggiù, costì, 
costà, quà, quassù, quin- 
di, quinci, indi, onde ; dot - 
tornente, a bello stùdio: 
asiài, molto, più , tròppo f 
meno , abbastanza : no, non, 
non già ; non mai, volen- 
ti- 


. IKH. l Qt 

| v»v ixiyov rt tìs <r lui xxm- 
*v-pc- * v 'ì* m i- - 
vid«m niùs t iuux'iòt, i\x- 
<ppòt, opoariS i# rè ménte» ;Z 

yiVOVTOÀ Ajdui 'IQJX s vip— 
pnpxm, » Siati, Suaxrùs, i’x«- 

<PpUi 4 iLttptlUffcU 0 jJLb)i CTI 

ivi or* ridtrcu «W rò 
àvXouL ’E-sYSicr&y ìixlw ì- 
mpfti patos. v. x* 'O III'-** 
rpos vtqjvxru xpyòs , xtrl'% 
tv upyan, t,ivcu shvippn-, 
potati xj emù fm* nw , <mpx t ' " 
aùqjoii oùptpo ir, rhù diipt- 
pov, ùSv, rxpxurixet, topo- v 
rórspot, •apùiov, *V«< m, èù- 
d US, CVI07S, Xepppiet Qopàlf, 
xxvouut <popa2s , ypttyopx , 
èildùs, oipyel , òrctv. Gtmtyàs. 

>T* t* 1 * - • •' » / ^ » 

JEidfifj « xh tirava) e- 

xtt xèriù, ij ai xèno, tini, 
ài/mù, Hai, i$<k> ivxvet, *- 
Sodct/, Csvrsude*/, itthtk, o- 
d&V, ffopùs, Ìtyvì<7nStS, ivi- 
ruuroù . IIoXu , vtqjeoòv , 
vxic*, votpctvoXu, oXiywn- 
pov, « pxttlù , 0*X<J voó- 

vort, xrX. Kffptvvs, px- 
Xiffrx, xetKvmpx, ypnyopu- 
npx, xr\. xotxàs, «qjcttx, 
X#Xé»V*T# , XotXÓòs , X M - 

po'- 
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ttérì, anzi, meglio, piuttò- 
sto , più presto, bene ; ot- 
timamente, màle, pòggio, 
pcssimaménte, finalménte. 

Della Congiunzióne, cd 
Interjeziónc . 

' xxr. 

a Congiunzióne è qucl- 
f - v * la che congiunge, e léga 
le altre parti del discor- 
so, ed è indeclinabile. Mol- 

* te sono le Congiunzióni, 
ma le principali sono : Per- 
chè, imperciocché, accioc- 
ché, affine, a cagióne, se, 
purché, ancorché , Ne, fuor- 
ché, eccètto, eccettuato, 
cioè, e, ancóra, anche, si- 
milmente, eziandio, inól- 

* tre, oltreché, o, ovvéro, 
pure , nondiméno , comechè , 
alméno, solaménte, solo, 
dunque, per tanto, laónde, ec. 

Le Congiunzióni ancor- 
ché, comechè ', contuttoché, 
avvegnaché , quantùnque , 
benché, se, vogliono il Sog- 
giuntivo. Ancorché tu mi 

prc~ 

< » 

t * 

t . 

m# * 


pónpat, x*Kir*, aìhoi vr*V- 

T a)V p 

K m 

4 » 

— , % 

rbg/ Hzuultapop , 
riotptpfioXiì i . 

KA\ • 

uiiitap.il ir iv o auuTtcàV 
n ù *K\* pipu aov Acyou, 
jgij ditu axhivos . IWoi 
elveu oi Euoltapoi ' *X\ oi 
xi/gjuvTepoi oi tiptfyii ' Ant- 
ri, i rolli >W ovati,' ÌV*, 
li* vù, cJtXU'i Arias, 
tav póvov , v\Lui, aynaX* . 
Ouiì, oC 7B, vrxlut, n- 

youa, insali i, >ó> eri, opo- 
’ , w » . « > 
et ti, ooa*v‘ vai, ntfy irxtov, 

i^u'òvi, «, Hvb, opus, fio* 

\ov n vp, tèa* v tvS, *v xsù, 

xav, póvov, pov*x «> «P*> 

li* nrcO-ro , a>s voaov , o - 

•Se*', xvX. 

Óì Xuéitapoi ancorché, 
comechè, xrh. (xAvtp, *y- 
xaXctj ixv) àvouroùai alut 
Ttotoxt. 'Ayx&\* ao pt 
vapaxaxès* ùv xsiì $ VcU i«* 

Xioi . 
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preghi. Quantùnque di Lù- 
glio sia. Si dispósti se 
morir ne dovè s se, di par- 
idre egli stésso. . 

Non si dee dire dopo- 
ché, ma dipoichè , e dap- 
poiché, non abbenclié ma 
benché : non acciò , ma ac- 
ciocché: non ànco, ma an- 
che, o ancóra : non come- 
ché per come, ma per ben- 
ché: non assieme, ma in- 
siémù : non j órsi , ma forse. 

„ Inoltre bisogna guardar- 
si bene di non dire cos- 
si, ma così', nè* chi, in- 
vece di che', e di non a- 
doperàre il p, invéce del 
^ o al contrario il b , in- 
vece del p. Cosi nemeno 
il t, invece del di errori, 
KV cui spesso sógliono ca- 
dére i miei Greci, ed \ 
Germàni. 

"Vi sono poi alciine vo- 
ci, che nulla operando nel 
discórso, si dicono Ripie- 
ni, e si sógliono usare per 
sola proprietà di linguàg- 
gio, come già, altriménti, 
mài , avanti e dopo il sèm- 
pre : 


ikh. ! ' >5)5 

\10 ( . * Avvpàaiate, tàv K9$ 
iptfos và àircSàtii, ópi- 
hiicn àuws o iSicf . 

*Ou ktyen dopoché, 
àfoà dipoichè, dappoi- 
ché* * abbenchè, àfoà ben- 
ché* i acciò, a&K acciocché' 
« ànco, «&« àn- che, « an- 
córa* a comeché, civrì <rè 
àfo'àvri Xtùvsp, 
ut xeu* a assieme, àfoni In- 
sième* « fórsi, àfoà fórse. 

ripO< WDOTOti <tpOG$K<Tt ov 
pii Ktyetv tràrort cossi , 
àfoà COSÌ , a<71 chi, «Wl' 

ri che • pii ftiàcn rà 
p àtri ri b, i; tèi «etri oi 
fftù b àtri roù p* OJ Tfc»C 

» ‘ - * . » - J » 

tt<T 8 TCp t, KIVI C K , a > w 

roùtxtnot * <j<pa.'Kpum, ti( 

<m cvoìet m'vmsi ouyj» utxii 

oi QiKot òpoyèvùi pi, *} oi 

TtppettOI . 

Eìtcu xou nvts \o^a< nrài- 
rn àsti putrii c* rà hoya>, 
*Ò ìlà TO 70 xuhàp popi et 
’ AtonrKnpapurixà , iùftmeu 
poto» ihuriffpù, o'tot nd, 
già, altriménti, mài, 

«O0t| pA<m ri sèmpre, furo- 

.. n <r«. 
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pre: indi sempre, ' tempre 
mài. Se non fòsse già mat- 
to. Senza sapóre altrimen- 
ti che egli fòsse. Io sem ~ » 
premài fili sfortundto. T^- 
]i,<sono anche le particel- 
le mi, ci, ti r si, vi, ne, 
allorché si affiggono a’ Ver- 
bi senza necessità. 

L’Iqterjezióne pòi è una 
parte dgl Discorso inde- 
clmàbile,. che mostra và- 
rj effètti dell’ànimo; co- 
* me, Oh, ha, aimè, dèh, 
vìvq , evviva, guài , sì, 
mais ì, nò, mainò, oibò, 
eh y olà, su, via, zi, zit- 
to, ecco , eccoti, ec. E 
tanto sia detto in brève 
delle nove Parti del Di- 
scorso. 

Delle * Lettere 
Majùscole. 

XXII. * 

Le lettere majùscole ser- 
vono a distinguere certe 
parole nel discorso. 

Per indicare luoghi, per- 
, .* so- 


tp, yen sempremài, nò 
nò. ’E*7 Scè tinoV ìtStr pco- 
pjsf X a & s Y * t ’Z < &P!f <r * 

àpetys ti nov . JLycò ?WoTe 

ku Si tnu^òi . X oietùm * «Vi 

<m póyiet mi, ci, - ti, 
si,; vi* ne, ò<retf Gpoootnrnuvi 
«rea noli pò pece t yjto&i xdp- 
pmtv àvxyxtuo. 

" h n ctptpfiokò tii'cu ps- 
pot nè Acys «KhlTOV, ò 0 - 
nroicc qxti/tpaivu Siapopa rctdtr 
nói 4-^XÒt * vtxpeeSeiypunoi 

X*^’ X2, «X> °èp° l * ^*' 5- 
pai oou, àxhoipovov , wyt, 
£»7zy, arti, Poti, ox », e, 

po , elyot, ÌSù, ìSov oot, ksù 

nù A oiTeé . Kcti emù net tv 
aunnópeo nrtgji *rùv tvax 
Nlepùv nè A òytt» 

# 

0 

Ilig/i «toP KftpetXieeX&r 
rptxppoioM . 

KBV 

Jl 

et XUpxXtuxà J$HOipAj*Of 

®po7 Stxnoxluù nwv Ai|-*»p 
di noi Xoyov . 

XpyeipdJvOiP t*i Sttfyv no- 
nrw, 
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sono, o- cose, che merita- nroov, <spo<r»v<u v, » vfxypx- 
no d essere indicate con <7&jy 0 l'^ioKoynv . 
distinzione. 

D a lettera ma j uscol a dee Me * xttpxùxxov 'yp*pp* 

incominciare ! . si/pcrru vx xpx^ ^ , 

La prima parola d’ ogni • ‘H *?urtt ht^ìs ttxcujì 
discorso.^ iptklxs. 

La prima parola dopo ‘H <W<w’ xégtt <ry* 
il punto fermo, o finale. <n\Hx v, lì (rshixyiv riyptiv . 

La pi ima parola d Ogni H s&pqi 7?; Xeijis Ìxxgtqv 
verso, scrivendo in Foe- j ypxtpavrxi votu- 

Sia • 7 ixàs . 

Ogni nome pròprio di • llxv xo&ov ovopx, otov 
pei sona, come Piert'o , dii- TliTpos , Aj/^pexi, Psa>pyio(, 
àrea, Giorgio , ec. fai Geòrgio, xtA. 

Ogni nome proprio di II«y xó&cv ovopx otxo - 

famiglia, come Zósima , yt^oxi,* cìov Zataipx, \xpi- 
Famiglia illustre, perchè' O ìxoy<uux hx irò voi 
furono i Àfecenàti delle ìxptip.x'ousxv oi Mtjxlwaz 

flettere e degli studiosi *à Hporxrrcu <nèiv A.óya>v, x* 

della Greca Nazione. aueldav w 'E^i/i nxè révtt(. 

Ogni nome, die indica n«v ovopx ìnXofTtXov ti- 

titolo, come Eccellenza , 'rXou, oiov ’E^o^cW, M*p- 
M arche se, III us tris simonie- xiaia, 'Exhxfji^ófmm, Ai- 
veréndo, ec. Seffipioi, X7\. ’ * 

Ogni nome, che signi- Uxv ovopx enpuvov «’£*- • 
fica podestà,* grado, digni- alxv, gxdpòt, oi%i u v, .*} nà 
th, ec. come Patriàrca, srxpópoix, oiov Ilxrpixpx»< 3 
Sacerdòte, Senatóre , ec. ItpiCs, ’Vipseixfiif, XT\. 

Ogni nome, che com- II«i/ evepx •mpy.tx'rixòv 

pi ónde moltitudine di per- irfoidvs svpoaùsruv, oiov ’A- 

50-, . « a. 
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sone, come Capitolo , Ma- 
gistràto, Collegio , Sètta, e c. 

.Ogni nome di Città, e 
di Nazióne, come • V ené- 
nèzia , Roma, i Greci , z 
yeneziani , z Romàni , ec. 

Le paróle, che si lisa— 
sano invéce de* Nomi Pro- 
p*rj, e spiegano lo stato, 
la professióne, l'arte, co- 
me Padre , Maèstro, Mer~ 
c/itàntè, ec. 

Qualùnque virtù, o vi- 
zio, o passióne, come Pru- 
dènza, Tra , Amóre. 

I Nomi próprj di Re- 
gni, di Provincie, .di Cit. 
tà, di Fiùmi, di Mari, di 
Monti, di Sciènze, di Ar- 
ti, ec. 

In una parola si scri- 
verà con lettera majusco- 
la qualùnque tèrmine avrà 
per se, o vorrémo che ab- 
bia* nel Discorso signifi- 
cazióne più «ragguardévo- 
le e .particolàre. 


Del 


ATIKH 

hx^eémv, ’A px*> ^ÓAoyos 9 
A*ps<ri{, Xf att toixÙtu , 

lice, cvopct HÓkfOK, XXI 
Ttèus, olov Bwrix, Pàpn, 
ol '’E&luutf, 0/ Btz/tieì, oi 
Pevpxvo^, xrX. 

Al eui ftupedx 

Cll Ti TÙ1 XV&toV ’O vop. In- 
kiaou <nv xxm ' txgu, to’ *- 
irxyytkpx , tIw 
01 01 lixnp , AlSxffXXkOf y 
Tipxypx'rèljm, k< tK. 

Hòtffee oèpew, » xxxìx, *» 
vcé$o(, olov ^twtau, ’Opyn, 
"Epax . 

Tee xvyiot 'OvópXTtt B«- 
aiKuùv, 'Eéetpxiv*» Tlóxtvv, 
lìompàv, OxXxksÙv, Bou- 
mv , ’E nna ir ìi pà v , T»x*“ 

vài, x%h. 

'E vi Xoyq ypxvnov pt- 
ffet xupxKixxov ypxppx'mi 
% èia x **£<«, *x*ax xxdxu- 
tIuj, u Loj Sthopt# 
bv T(ò kóyip t^diptiov 
hxxtxzRizèlw cnpxaixv. 


Ut- 
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. Dei punii , e delle 
virgole. m , 

. XXLIK 

L uso de’ punti e delle 
virgole si introdótto per 
indicàre le pàuse del di- 
scorso, e distinguerne i 
sensi. 

Il punlo sémplice ( . ) 
si mette alla fine di ogni 
Periodo j ma se il Perio- 
do contiene ammirazióne, 
vi si mette al di sopra 
una linea perpendicolàre 
( ! ) come : Oh vanità delle 
umdne cose ! Oh tempi ! 
Oh cestiimi ! 

Se contiene interroga- 
zióne, si mette al di so- 
pra una s rovèscia (?) co- 
-me : Qudnte ore sono ? Co- 
me vi nominàtel 

I due punti ( : ) si pon- 
gono quando il sentimén- 
to è compito quanto ba- 
sta per capire ciò, eh’ è 
esposto, ma non quànto 
al fatto totàle^ Si póngo- 
no 


17*P< siypùv 
CvoiixroKùv , 


.FI' tfnitif rodvuv d/ptdn 

r>pò( tiiìi cèlta t&i) jf- 

tu «tyivu va ytvnrcu «V 
rllà [OpiXiaV, jfo <5>pÒi hà- 

XQ/KJlt <3»f Involaci. 

H àvXii ciypt} { . ) *t<m 
re\da y •ndereu di rò rehoi 
iràaiji TIi0toJa * ù?k tur » 
Tlee/ohi •irtpiXetpfiavri duu- 
paapóv riva, rórs • riderai 
dimdit' xcedtrsi y pappi} #- 
fjut 4 (!) oiov, ù paratoie 
eiàv ctvdpMviftov GfaypùrtaV ! 
a ndnl a> xaipci ! 

*Av iriQ/.Kup&ùvii i paini - 
aiVy riderai ctvudei/ tv c 
cèvriarpoipov, oìov wóacu <ù- 
pcu bi ' tu? irùt ovopd^taau 

‘Ai Suo nypau ( : ) /3«- 
vovrai orai n ■ tivoiet e ? vai 
rv\Mt>pivn òaov otpxù ha và 
««oBAftjSff ru rhu <n>pócm<riv % 
ÒX 1 òpus to ’ oK*v r nii Ciro- 
déowi . Bdvovruu $i/\«Sir pe~ 
n u'ty rù>v xaihatv rdi Tripo- 
li 3 ~~ $o v, 
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no cioè fra un mèmbro e 
l’altro del periodo, quan- 
do si debbono - riferire le 
precise parole dette da al- 
cuno, o un qualche esem- 
pio, che si vòglia portà- 
rè, o al cominciare di una 
parlata. 

Il pùnto e coma (j) in- 
dica una fermata minóre 
di quella dei due p’unti, 
è si ségna dopo uno pro- 
posizióne, che fa da se 
qualche senso intero, ma 
pur necessariaménte lascia 
aspettare quache. cosa die- 
tro. 

La Codia (,) cosi chia- 
mata dai Greci, dai Lati- 
ni virgula , e dagl’italiani 
vìrgola, serve a distingue- 
re cosa da cosa, che se- 
paratamente non fa senso 
\eriino. • Ella si pohe or- 
dinariamente: • \ 

I. Avanti le Congiun- 
zioni, e, o, ne, se, come, 
perche, acciocché , ajjin- 
chc, onde, dove, che , il 
(piale, .cioè, ec. 

II. Quando due, e pii\ 

so- 

V / 

• ■ 


AT.IKH 

n • 


Sou, ìt CT otv &ÌKùi>ptv Vai d- 
vapipcopas nò ofec 

àthCiVH, n CTCCV St- 
haptv voi (pi piti pai xctv^vet 
TTOipdSaypdl, li «< nl/JJ cip - 
yJjuj hóye <£ivói . 

• « 

'H c ‘ty'pif pind vToìiat- 
roxiìs 

trepoev dirò vrtv vdv Suo evi- 
ypdv, >&} omptnsvau pt<rd 
ploiv Kupcxi ztJiV, «VoTE\àff«» 

X #d ’ duvd V OiTeKÌi Vivai tv. 
VOIOIV , «V dpltUffetV l’i'Wp'T#- 

pt .vov vòv b.óyov, Soópt-' 
vov vd hcin* . 

Kóppei, Uvei vvoSiU'Tvo~ 
Klì, èvia xecXvpa/n'mxp E\- 
Kinri, ireipd A «r. Bipy»**, 

>t } vretp ItoA. B/p^oA*, ffl- 

aipdjH /ffipo'i SiecpohUd opa- 
ypdvuv, « nrive xvpicd Stv 
«Vo<TEXtfO , <V t vvciecv • Tldt'TcU' 
di tiri vò vKarot. 

A'. Tipi odv JEu/jSeepuy, 

Xj, l/, «TO, ecv, coi, dici «n, 
ò'iru'i, ivat, Sid vd , iris, ovì, 
ó òvolos, oV», «y«jq xt*.. 


B . * 0 <mv Suo, 

O ù- 
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sostantivi, o aggettivi, o 
verbi, o avvérbj vanno nel 
discorso uniti in$iérae, 'co- 
me : le quattro parti .del- 
la terra sono U Europa, 
r A' sia, V Africa , B l'A- 
merica. 

ILI. Fra due virgole pur 
si méttono i Vocativi, cioè 
i Nomi delle persóne, a 
cui è dirètto il discorso, 
per esempio : Ascolta , Pie- 
tro, chi ti chiòma. Pòr- 
gimi, o Antonio , cotesto 
libro. 

Si avverta però, che pre- 
sentemente si è introdót- 
to T uso da alcuni di tra- 
lasciare la virgola inuan- 
» i alle congiunzióni, e al 
pronóme relativo il qua- 
le, la quale, ec. quando 
non fanno che congi un- 
gere una o più qualifica- 
zióni ad un medesimo so- 
stantivo. Quindi scrivono 
alcuni : Ciceróne fu Filo- 
sofo ed Oratóre senza vir- 
gola $ ma ognùno può in 
questo seguir 1’ uso, che 
più gli piace. 

- .• . Fi- 


IKH^i ' *99 

Oùffianxà, w ’Enn-S. « P«- 

pantt,n Etip pii fiet m miyaA- 
VsV Ivvpiva cpù tìi toV hò~ 
yoV, oìòV ■ <tk mÉxsapa pepa 
ria yiii<<«tcu-n' Eùpcómi, h* 

’A Qtx y m ’Apgjxw, ti A- 
ptpixii . ' r , 

r . Jyo voroha- 

s-oXfiòv fiàvovrox al K Xnn- 
xal, Ytynv rù cvóp. nòv 
ffùiv. <SfÒi « àvofiXilTH Ò 
Xoyot. nr. x • *Axnf, a Ilé- 
rpt, to' v xp*£omm ire . Aoì 
poi, ai ’ Avervi* , ìxòvo to ' 
/Si 0KI OV . 

^nptiuacu optai 0*7 1 xeem 
to irotpòv ouujSi^val ‘riva và 
pii fi «vhv virohu?o\luj opo' 
ròff troni i a pa>v , *à «W 7 Hi 
<XV 0 C(pig/.XH( ’AvmvupitXI , 6 
cvoìof, ri cuoia, xtX. omv 
$tò xdpvouu va poi Va «W- 
vnv pi «tv, n voxxas irototy- 
<mi Bi ® a’joo U y- 

cTiaec. o-Scy ypcópauiv cum a* 

0 Ku»pWV WTOV <t>t\Ó0OQOI 
xaì P riTup, x u QÌ i ù Traina*, 
coXluu' «&’h < <7ò7o lunaria 
xadtii va axoXnSji Jjf ®pcou- 
pòreu ftUffit, !fr 

'C'i&'ti*' ‘ ^ -ij. 

n 4 T.- 
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Finalmente si noti, che TYacj < mpuuno ti ori pia 
un senso postQ. fraramóz- c YVoiec 7 i\)tp^vn Sui ptaou 
zo o per * modo di av- <®*>os mdtfftetVy » xxnd ‘av- 
vertiménto, o per digres- .pix$uau y « Starti* àwluj 
«iòne, o per» altro moti- iùr tei, Xtjerou E Annerì, 
vo, si chiama in Greco Uapiéttriiy Sè t Trap- 
Paréntesi, ed in Italiano posizióne. " Av dvca ruvvo- 
Troppo sizióne. Se questa pos, x\dtrcu pi<m%u Suo J- 
è breve, si suoi chiùdere vo StaroXùi * v. %. M iya, 
fra due virgole, per esem- xar ixdvo evi rox*£opcu.y 
pio: Grande secondo quel- dvaut to tKÙSos <n£v p apàv 
lo eh ’ io penso , è la mol- E*r SttgoSix», xhdsrou /at- 
titudine degli stolti. Se poi rst^u Suo xapvuXav >p«p.- 
ò lunga, si chiùde fra due pài «to ( ) w. X* BxiVm 
semilùne, () per esempio: o Ut 7 poi ori o Stt\o't rou 
Vedendo Pietro che il suo «X* ¥ ,f P ^oov àuSaSnsy 
servo era divenuto $z /e- »c* «yoz toì rpoves 

meràrio, che alle buone 
maniere si mostràva in- 
sensibile ( perciocché non 
era cosa, eh' e i non aves- 
se tentata , onde corrèg- 
gerlo) fu costretto ella fi- 
ne di scaccidrlo • da casa 
sua. 

Quando poi si riferisce 
* alcùn passo di qualche Au- 
tóre, s’ è breve, si suòle 
segnare con linee, s’ egli 
è lungo, al principio e al 
fine vi si póngono due vir- 
go 


*5nX y,w «Wi&tfWt (Sta TI 

Scd> nvov ‘Qpiypaty ori t- 
XÙVOf V* pluj tSoXipeiffiy 
Sui vè rii Stopparti) tìvee - 
yxotàu «re A o< r« rii Sitici» 
«ÌtÒ rluù OtxietV w» 


' *0<7wv Si ctvecQipxreu à- 
vótaretapety i punì ìEvyypet- 
QtOiy tei* O IWTO pov y cupeti- 
T eu pt ypappeti* ioti. Si 
SlI^oSlXCVy di 0»V tipXXfy ** 
di w <reAoj Ttdtvrtu Suo 

VTO- 
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golette accoppiate, (,,) le 
quali da mofti si sóglio- 
no aggiungere al princi- 
pio d’ ogni riga. 


ÓTohe«7 { roKcu ) ffu(djyp.tvM 
b < 7 ù » („) ntti òvoioet 7 rt&o'i 
fictvctw di tIuj ctpxLo mu- 
riti y petunia . 


Della divisione delle pa- 
ròle in. jine di linea. 


ITjg/ Sicupi'atvi TÙ v 

<zd\h y pappili. 


XXIV. 


KA\ 


Le vocali, che formano Dit. 
tong o, non si debbono mai 
dividere V una dall’ altra. 
Quindi non si dividerà 
sci-o-gli-e-re, pi-a-no, bu- 
o -no, ec, ma scio-glie-re, 
pia-no , buo-noy ec. 

Quando una consonan- 
te sola si trova in mezzo 
a due vocali, dévesi unire 
alla vocale seguente, non 
alla precedente, come a- 
mi-co, di-vi-nOy a-do-ra- 
bi-le, ec. 

Allorché in mezzo alla 
parola s’ incontrano due 
consonanti della medesi- 
ma spèzie, come due b, 
due c, ec. una di esse de- 
ve congiungersi alla vo- 

.ca- 


T« A itpdoyyov Toioùvra 
<P<UVll^V‘ TU #’ S« T0<7E J 
£hv, SnK. fra tv «'to' tou 
a&s* cdtv od x®0 l C* T<u 
sci-o-gli-e-re, pi-a-no, bu- 
o-no, xt\. ehh' ou tu scio- 
glie-re, pia - no , buo- 
no, xrh. 

°Or*t in póvov auppav ov ' 
topiàri- ptm^u Suo <puvniv - 
<iusv, <aptvn rù tvoìncu tra 
tTDptvtp <paviitvTi, 
tu GponyHp.ti'cfy oìo» a-mi- 
co, di-vi-no, a-do-ra-bi- 
le, xtA. 

"O Tctv tv pi era \i%eai 
ndy^uai Suo adptpatu Spciee, 
ùaùv Suo b, Suo c, xrX* 
to' tv àunàv n>ptvu vu ma- 
•Sj; pi fio <s>pciiyvptvcv <pa- 
VÌKtfy 7$ ™ .*^0 {**' W **■»• 

f**’ 
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«ale precedente, e 1 ' altra 
alla seguéhle^come at-to, 
a c-cet-lo, a s- sog. gelata- to. 

La s colle consonanti, 
die la seguono, si unisce 
sempre alla vocale, che 
viene appiesso, come qué- 
sto, a-spét-lo , vòstro, ec. 

Le parole composte si 
eccettuano, perchè deb- 
bono dividersi nelle loro 
Componenti, come mal-a- 
gévole, dis-ingànno, dis- 
pórre, dis-giùngere. 

Se due. consonanti di- j 
verse si trovino in mezzo 
a due Vocali, i’una si con- 
giunge con la prima vo- 
cale, e l’altra con la se- 
conda, come con-ten-to, 
troni-ba, ec. 

Gn, e gl, devono stare 
in una stessa sillaba, per- 
chè divise renderebbero 
suono diverso come sé- 
gno, só-gno, pà-glia , ci- 
glio, ec. ... 

Se le consonanti in una 
parola sono tre, la prima 
si unisce alla vocale pre- 
cedente, le altre due alla 

se- 
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ptaov, o)ov at-to, ae-cet- 
to, as-sog-gèt-ta-to. . 

To’ s pi m rraprrróptvtt 

Ùurcp OUpQtoVce , iVOìVtrcU 

vùmTè pi rò tpcovnz-v, or « 
IpXtrtu iirunt,. Zm qué- 
sto, a-spét-to, vó-slro, 
’Hì'cupSv.rcu rx auvStrec, 
àlacri •spiirn và x a 2/^ ( " ,V(T<u 
di rat. aiwSirovm àurei, o'iov, 
mal-agé-vo*le , dis-inga»- 
no, dis-pórre, dis-giùngere. 

"Av àòo aupQMU àtOCQCpct 
diptSvv <cv piata Suo tpuvtjiv- 
rtav, rò tv t voi vi 7 cu pi ri 
irptarov tpwvtiOM, K2Ù rò àhKo 
pi rò àdJjvpov, oìov con- 
tén-to, trómba, xr\* 

To gn, xj gl, -speW v« 
rixuvrcu di rluò àurUx> truK- 
\ocfi, òrt «•SEXay ec - 

rroreKii àiùtpopov iìx ov > Ol0f 
sé-gno, só-gno, pa-glìa, 
ci-glio, xr\. 

A.v ròc aópspoùVoc di pia/ 

Kt^iv dvcu rgjioc, rò <vptt)roV 

i vtsr cu pi rò ‘T&poH'yvp.z-t'OV 

tpuviju', nc ài Ji&x Suo pi 
1 « 

' '• TO 
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Seguente , come ùm-brjL, 
eccètto quando la 
prima sia s, come si è 
detto, p. e. vostro. 

Convièn guardarsi dal 
terminare la linea con una 
consonante apostrofata, la 
quale dee sempre far •sil- 
labi *colla prima ^vocale 
della parola seguente. 

» . , , * 
Le cifre de’ Numeri non 
si debbono dividere. Quin- 
di non si dee dimezzare 
p. e. i85i. ponendo due 
cifre nel fin d’una linea, 
e due nel principio della 
seguente j8-3i. ma dèesi 
scrivere intero i85i. 

* 

Alcune Regole di 
Ortografia. 

xxv. * 

Nell. parole composte la 
consonante raddoppiasi in 
più incóntri: I. Quando 
una delle voci componèn- 
ti finisce per vocàle ac- 
centata; e T altra incomin- 
cia 


2o5 


I K h » 

75 tTcyiti/oVy otov óm-bra, 
sènf-pre, ì’^oo picvóv òli <rJ- 
XW «O GpÙVDV V* « VCU S, Ctf 
HptrrcUj v. vo-stro. 

tyuXeérm avo 75 voi <n- 
\Hcòvm tLuj àfftlot « ffu'fj,- 
ipvvov ex 0 * e *'n'orpQ<pov ì to 
OTTOÌOV 7TH TTttVTDTB VX 

xapivtr aulkafilw gii <75 
<mv tpoiiYiz# <i»( i ir operiti- 

i . 

T« cìyi$ijm<rix«!* anpcù* 
Scè Sioupòvrou’ év!v Stè 
SieupÙTcu t. X' m i85i. 
pii 75 voi TB'Sa v Suo onpiùx 
us <7d <re\os puàt ypxpipiijfy 
K3Ìj Suo h< <wy cipxLuj «r 
tiropi^ùm ut x 8-3 1. àtkù 

ypoc$e e rcu òhÓK\npov i83i. 

• ♦* 

K «vólti Tivù ’ ’O/ldo— 
*yfy«<phti , 

KE\ * 

# 

ù mls ffuvòe WS ht%H( 75 
avpupoiVCt SlTT\ee0 lei^fTcU di 
orofhoìf inpifoiaui. A. Orni 
ri puoi vùl <U aiujàeGH Ae - 

%ta>v fìi tpaviiu/ (jLtTcì 

7©V#, jj? CCHcU cipXiTM CÒ- 
TTO 
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eia per consonante: p. e. 
in perciocché, compósta da 
perciò, e che, si raddop- 
pia la c : in veci rollo, com- 
posto da vedrò e lo, si 
• raddoppia 1* /. Si eccet- 
tua il Pronome gli, che 
sempre scrivesi semplice, 
sebbdne sia unito ad una 
voce, che tèrmini per vo- 
ciale accentata. Quindi non 
si scriverà diróggli, faróg- 
gli, ec. ma dirógli, farò • 
gli, ec. II. Quando il pri- 
mo de’vocàboli componenti 
è un Verbo monosillabo, 
come òvvi, stàtti, dàmmi, 
fòssi, compósti dai verbi 
è, sta , dà, fa, e dalle sil- 
labe vi, ti, mi, si. III. 
Quando la prima delle 
voci componenti £ una del- 
,Je seguenti Monosillabe: 
A, come accórrere, ec. I, 
come irrigùrc x ec. O, co- 
me oppórre, ec. Co, come 
commòvere , ec» So, come 
sollevdre, ec. Su* come rac. 
cèdere, ec. Da, come dab- 
bène, ec. Ra, come raccon- 
tare, ec. Fra, come fram- 
met- 


ti avptpàvu* <tr. X‘ Mì 
perciocché, cuàdtmv etto 
<ioò perciò «gii che, JjtA#- 
Ctet^tTcU toc. «{ to', ve» 
dróllo, euèSevov o ito <roù 
vedrò kj lo, $tw\etaici£trcu 
to', 1. E^cupórcu ti gli ’Ar- 
<mvtjpi.se, j/'T a TetrvO'TE ypx- 

<pi<TcU «Vx«f, #V x* tfMfXtV» 

pi A*| tv A >iy*ffoev dt (puniti 
ptm toVk. 'OSi* iti ypx- 
<pt<r<u diróggli, fa ruggii, xrA. 
oè&cè dirógli, farógli, x<r A. 
B\ *Ot#v tì <i>pà<nj <mi Iv 
eujjb tau A tesevi hvou pUpot 
pcioaó&afiov, ài <m, òvvi, 
stàtti, dàmmi, fàssi, ouu 
-Sito ex nàv pnpà<mv è, stà, 
dà, fà, WÌ ik <mv ffuìhaepài 
vi, ti, mi, si, f. "Orar » 
Gfdw <mi iv ffoujbiffH a /- 
%tvv Uvea piu <mv òpsl-nt 
povoau&dfivi A, otov Ac- 
córrere, x<rA. I, oìov irri- 
gare, jota. O, oìov oppór. 
re, xtA. Co, oìov com mo- 
vere, xtA. So, otov solle- 
vare, xtA» Su, okì succè- 
dere, x<r A. Da, dabbène, 
xtA. Ra, oìov raccontàre, 
xtA. Fra, cuoi frammette- 
re. 
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ine ite re, ec. Sì eccettua 
Comanddre, e la s impura, 
clie sempre si scrive sem- 
plice, come aspirdre, co- 
stringere, sospirdre. I Fu- 
turi dei Verbi vogliono la 
terza persona plurale scrit- 
ta dóppia, come amerdnno , 
leggeranno, ec. 

Nelle parole compóste 
non si raddoppia la con- 
sonante, quando la prima 
delle voci componenti è 
di più sillabe, e non fini- 
sce per accanto: p. e. pòr- 
tami, vèdilo , goddsi, ol - 
trèmódo, altresì, sottopó- 
sto, ec. • 

Sono eccettuate alcune 
parole, che si scrivono 
raddoppiate, sebbène la 
prima parte di esse sia di 
più sillabe, e non termini 
per accénto. Tali sono 
4 Contra e Sopra, che fan 
raddoppiàre la consonante, 
che lor succede, come con- 
irappóre, sopraltùlo. Altre 
raddoppia -in altrettanto. 
Ogni, in Ognissdnti . Ol - 
tra, in oltracciò . 

Non 
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re, XTX. 'E^eupàrtu to, Co- 
mandare, i&ì to' pii xceàx- 
pty S, ù mix ypxQòifTcu ve eV- 
tot* eevXui, o\ov aspirare, 
costringere, sospirare.- Ol 
M i dovrei Ttòv Pnpei tuv « - 
voàtògi 7o y . <®póowv. vhn$. 

pi SlVXÙV CUppvVOV, o) OV 

ameranno, leggeranno, ktK, 

E»j Ttt atwbiTu ìiv $t- 

vXxGiee^trcu to' Guptparov, 
0 7KV w KOpOùT» 7Zt)V C4> GIW$I- 
GH Xegtso» eiveu vcXuGuAet- 
/3of, *à icJJ hriyn pi tovov\ 
v. x* pòrtami, vedilo, 
gódasi, oltremódo, altresì, 
sottopósto, xr\. 4 

’E£a upùvrou Xe£«{ .Tivli 
ypx<pópcj/eu pi SitX* v Gup- 
tpwvov, poXovcn tÒ vpuTov 
pi poi ÙUTtoV HVCU V 0\UGU?h. 
xeel Se# Xijyn pi 70 VOV . 
T oietùreu dvcu ai Contra 
xj Sopra, eu fovXUGieé&IM 
tÒ tvópCsi/ov Gup<p. oì ov Con- 
trappórre, soprattutto. Al- 
tre, ài 70 hltrettànlo. to. 
Ogni, ài to Ognissanti (# 
lOpTM 7ÙV 'Ayi'wv UetVTtét) 
to Oltra, ài to, oltracciò. 

ùiv 
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Non si raddoppia la 
consonante neppur quan- 
do la prima delle parole 
compóste è de, ■ re, pre, 
come deridere , relegare , 
premettere, ec. 

Tra, raddoppia sola, 
mente in trattenére . Di 
raddoppia solamente la j 
e la s, come diffóndere , 
dissimile-, ma circa la f si 
deve eccettuare difètto, e 
difèndere ; e per la ^ si 
osservi cha. quando la se- 
conda delle voci compo- 
nènti comincia da vocale, 
invéce di di si scrive dis, 
ma con una s sola, come 
disinganno , disonòre, in, 
raddoppia sèmpre quando 
la seconda delle voci com- 
ponènti comincia >da n, 
come innato, innumerdbi- 
\ lei e talvolta anche quan- 
do la seconda voce comin- 
cia da vocale, come Inn- 
acquàre, inn-alzdre, inn. 
amoràre , inn.dnzi , ec. Sf, 
raddoppia solamente in 
sebbene e seppure, ni, so- 
lamente in rinnegàre , rin- 
ite- • 


ATIKH • f 

Aié llirXalOlù^l'rM TC I 

ffuppoovof pèn ómiv » < 

tw <nùv tv <Tu.'j§t(Jki ht%ev9 J 
ùveo de, re, pre, oìov de- < 
ridere, relegare, premét- 
tere, xtK. 1 

Tra, pcvof 1 

di .to', trattenére. Di, St - 1 

TT\oi •póvov TO f >0^ S, OÌCV . ! 
difTéndere, dissimile: à&x 
itti 7V+ f s’i^c UpoTdl difetto, 

^ difèndere : vety mt 

S, ìrecv ori Ima » S&TEpae 
CTÙV cv ffU/jdtdH Xé^lOll Xp“ 
■£t<rcu <*Vo Q’jiVVtV'M, ÙVTl 
. 7 » di, ypatpina* dis, irXlat 
fi è c.# [xóvov s, oìor disin- 
ganno, disonòre, in, hirXoi 
irévioTe omtv w lÀjrspx mai 
Iv awj§iou \t%euv dpx^rti 
ornò i m n, oìov innato, in- 
numerabile: h/lOVE li >C£4 

orni) d Sébttpee Xt^if «PX*~ 
treu «tto ^MVtìtviDi, oiov inn- 
acquare, Jnn-alzàre, inn- 
amorare, innanzi xrX. se, 
ItwXoì póvov «i to sebbè- 
ne, >&) seppóre. ri, póvot 
di to', rinnegare, rinnestà- 
re, rinnovare.* prò, póvoi 
di to', proccurarc, prov- 

\ e- 


* 
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rtestdre, rinnovsire , ero , vedére* opwt ceurut ypà- 
Solamente in proccurdre , <pov<reu xj àvxàfò *v SitXoÌ 
provvedére j ma queste voci n c <75 1, ofcv eccede» 
si possono scrivere anche re, eccitare, effeminato, ef» 
sémplici, e , raddoppia la fusione, kt\. càtòptf <7 è, 

c e la fy come eccèdere , b p «« <m( Suo \ityi 
eccitdre, effeminàto, ejjìi- ebbène, eppiire. g, Sìv §1- 
sióne, ec. ed anche la b ir\v<rou vonÈ <®pò <1 zòr ypup- 
e la p nelle due parole p« c n*f ione, o\ov ragióne, 
ebbene, eppùre. g, non si cagióne, prigióne, , stagi ó- 
raddoppia mai innanzi alle ne, *.7*» 
lettere ione , come ragióne, 
cagióne, prigióne, stagió- 
’ne, ec. 

Innanzi alle lettere io IToc ni io ia ivlon* 
e ia, alle volte si raddóp- SnrXeeffià^erui, cìov raggio 
pia, come raggio e reggia ^ reggia ( b Wr-.) SÌ, 

(sostantivo) e alle voltepo, J • 0 \ 0 y malvagio >&j regia 
come nialvàgio e règia («V.i- 3 .) ElS WS 8 * K 'li Afif - 
(addiet.) Nelle parole de- 7inx» nrtxpxyopzssoti 
1 ivate dal Latino, se il g «n <75 g (irseli nòv noiroy 
h sostituito ad d, o all’y d, # <7* j p,&xpìs, <&péirft, 
lunga, deve sempre esser TO ' g y« ^ou $<» 

dóppioj p. e. mòggio , ràg - nrhcuZ * t. mòggio, rag» 
gfOy che derivano dal la- gio, <7^ A*7ir. módius, 
tino módius, ràdius. Cosi ràdius. OCnto maggióre, ^ 
maggióre e peggióre dal peggióre èx ni A ut. ma- 
Ii«t. mrìjor, péjor. Se poi jos, péjor. ’E ctt Se nò 
il g e sostituito al t, al s, tire^n nv nónrov ni t, n 
o al g Latino, per lo più nò s , »/ nò g Aunr. ài 
è semplice, come palàgio, ivi- n Thùnott h vcu 

*'■ Am- I c foy 
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Ambrogio , Collègio , dal 
Latino paldtium, Ambrò - 
sius, Collégium. 

B, c, f f p, innanzi ad 
io e ia, per lo più si rad- 
doppiano, come gdbbia, 
càccia y gràffio , dóppio , ec. 
Sono eccettuati bdcio f au- 
dàcia,, fallàcia y prosàpia, 
inòpia, còpia, per abbon- 
danza, a differenza di còp- 
pia, che significa umón di 
due cose. Taciuto, pia- 
ciuto, giaciuto. 

D, Ij, m, vf, r, v, z, in- 
nanzi ad io è ia, seguiti 
da .altra vocale, non si 
raddóppiano ^ quasi mai 
come sèdia, òlio, prèmio, 
testimònio, glòria, sàvio, 
gràzia. Si eccettua mùm- 
mia , pazzia , e qualche 
altra voce. S, innanzi ad 
io e ia, seguiti da -vocale, 
si scrive dóppia, quando 
si pronùnzia aspra, come 
Messia, passióne, ec v e 
sémplice, quando si pro- 
nùnzia dólce, come cor- 
tesia, occasione, ec. - 

Ct 
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oiov palagio , Ambrógio , 
Collegio, Ìk ti A ot-Tiv. pa- 
létium, Ambrósius, Col- 
légium. 

B, c, f, v, r pò tou‘ io 
i oQ ia, &>'{ ITI tO VkÙffTOV 
SiThSv'Tcu, o» or' gabbia, càc- 
cia, gràffio, dóppio, x?\. 
E'Z«ipivrcei bàcio, audàcia, 
fallàcia, prosàpia, inòpia, 
còpia (èjdtivlet). Gpòi $«* 70 - 
hliò ti còppia, oVi/j ffnpau- 
r« £iiyof, tJttaif Suo 
ypctt&v . Tacitilo, piaciù- 
to, giaciuto. 

D, L, M, N, R, V, Z, «yò 
<79 io, JC* ia ? *Vof4<U/'« Ù)kOU 
Qtovtiu/iD 1 ;, SivKoivreu 

%eìòv roti, efor sedia, ò- 
lio, premio, testimònio, 
glòria, sàvio, gràzia. ’JE- 
% capei? cu mùmmia, pazzia, 
KStf xppf li et òtA» Ai|/r . S, 
<tfò tv io ia, tvoptAcoo 
(poùViiwm, ypottpcTcu SiTÀ«r, 
o<mi <s>po<pépnTcu > 

oìov Messia, passióne, xrK. 
octKÒv it, ctuv opctptptircu 
òpetxùs, ofor cortesia, oc- 
casione, jcTA. 
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. Or e rt*, die si trova- Ct, >y pt, « nt et ^L'e/T- 
no nelle paróle latine, co- okoitoà tu c ùt A«t. A*., 
me réctus, frùctus, àpius , oior réctus, frùctus, 

inéptus, ec. in Italiàno si àptus, inéptus, ava. «« W 
imitano in due t, rètto , r<raA. n-ptrovreu tìt ivo t, 
Jrùtto, dito, inètto, ec. So- rètto, frùtto, Atto, inetto, 
no eccettuate le parole, x<zK. ’E^uip. tu A • £«<, sàn- 
sdnto, Unto, ùnto, gm, che to, tìnto, t£nto. gm, òirtp 
si trova nelle voci latine, sUg/awreu «f «m« A etr. Ai- 
come fragméntum , dogma- oìot fragméntum, dog- 

ficus, ec. in Italiano si màtkus, dt «p TraA. «rpi- 
muta in due m, frammén- vt^eu n\ ivo m, frammén- 
/o, dommdtico, ec. Si ec- to ( *A «apct) doramàtico, 
céltuano le parole auménto ( loypxTtw) xta. tA«V 
« segménto. • ' auménto, x*i seg- 

ménto. 

„ Inóltre si dóve sapóre 'Uioi ri<mu c <n <ra 
che i verbi, i quali hanno 'Pf/j/sew «< vò ’A- 

nell Infinito per natura) jretpipp. tìiov aupupurcv oò 
consonante la c, come ta - c, ofoi tacére, piacere, già. 
cére, piacére, giacere, ec. cére, xtA. * to’ *£ *u<rùv 
«d i loro compósti, nella auùd. «< «w «. nfìootv. n 
prima persona del Pres. 'Evie. nit 'O&c. * «r o*A« 
Indie, ed in tutte le per- <tk tfyóewet <dt ’Evic. vite 
Sone del Pres. Sogg. han* 'Ttoto/u ì%k: u ivo c, t. 
no due c, p. e. tàccio , làccio, piàccio, giàc- 

pidccio , giaccio ,* tàccia , ciò, tàccia, piàccia, giàc- 
pidccia , giàccia} tacciano, eia, tàcciano, piàcciano, 
plàcciano, gidcciano: ed giàcciano* cAot/t ras 

in tutti gli altri Tempi %póvvi irpoamvet 

e Persone hanno una so- piton c. £/< «ì 

la o «• 
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la c. Nella prima e terza 
persona Sing. e nella terza 
Plur. del Perf. Indicai, que- 
sti stessi Verbi prendono 
la q dopo la c, onde si 
dice : tdcqui, pidcqui, giùc- 
qui', tacque, piàcque, gidc - 
que; tacquero, pidcquero, 
giacquero : perchè la q 

equivale ad un. secondo c : 
e questa sostituzióne della 
q alla c, si fa anche nei 
yerbi nàcqui e nàcqui, e 
nei nomi dequa, acquisto, 
e ne’ loro compósti. 

Tutte le parole deriva- 
te da . un’ altra vógliono 
essere scritte come quella, 
da eòi derivano. Dunque 
attivo, attualmente, si seri- 
Yono con due t, perchè 
derivano da alto . Si eccet- 
tua mellifluo, benché de- 
rivi da mèle ; così pure 
dùbbio, e dubbióso, ben- 
ché derivino da dubitare. 

, Si noti finalmente che 
quando ad una paróla, 
che termina per conso- 
nante, segue una parola, 

che 
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lei. y • a>pó<r. tv ix. «V 
to' y . irKtfd, w vxpxx. <i»c 
'Q&r, ca PnpxTtt etu<m Sr- 
Xovreu to' q ptitt to c, Ò- 
\tytrcu tacqui, piàc- 
qui, giàcqui* tacque, piàc- 
que, giacque, tacquero, 
piacquero, giacquero* oVt 
to' q ìffoSiwxpti (ir e* SAj- 
cnpov c* ^ n Tponr xu tip 
<iè q eìt c, yiviTcu eli 
toc Pnpxm nàcqui £ nac- 
qui, >&} «s «ree ove pee t.x, 
àcqua, acquisto, ^ hì «ite 

XU7UV GUL)di<m , 

’Offcu A*£«« irxpxyov reu 
xto à&Lut/ criyof, ypx<povTcu 

' t ty, ty, e t 

ai t] A»|k, tj{ wxpx- 
yowtu . *Apx to', attivo, 
attualmente, ypxtpovrtu pè 
Suo t, oti TxpxyovTeu avrò 
toÙ , atto. Ilxia; toù me\- 
lifluo ( pt\ip'puro< ) po\o~ 
VOTI VxpaytTXl Ìk TOÙ , 
mele * xxl rrùv, dubbio vj 
dubbióso, «y xxì tx *roù 
dubitàre. 

'Eupuaffcu <7 i\0( cri o- 
txy «« pi xv Xtg iv A nyttaxv 
p» avptpavov,- tinìTou 
*PX°pZ*ti ^ l X CW *; ly^CVTOi 
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C?ie comincia per s, ac» ped' i«y» rii e<rvpcv avp<p< 
compagnàta da un'altra fr* ùtpaipeSìi ò <yvQ/.ypò{, a 
Consonante,- per levare il ex rii ffvptrhoxin rii avp- 
fischio , • che formerebbe tpùmv rifai, g^ìttu vù <re- 
V incóntro di queste con*» .Sii ri i, <a>pò ri s. T fi «- 
Sonanti, si deve méttere hr/Sà# In rrà Keyetv ir. p(. 
un i avanti la s. Infatti per stènto, per spirito, 
nel dire a cagióne d’esém- con studio, con sfòrzo., «- 
pio per stènto , per spirito, xue<Tca cvgpypót nn <pipwi 
con stùdio, con sfòrzo, si ùnlictv. Ari voi rii «Vopo- 
sente un sibilo, che infa- yrii Xomòv héye afa" per 
stidisce. Adùnque per evi- isténto, xva. pi luffxo* 
tarlo si dirà per isténto, hi ai, Iri wdjp.xTO!, perii 
per ispirilo , con islùdio , amsìiit, peri ctyàvoi, x,' afa 
con isfórzo, e cosi il suó- yive^nx y\vxv<repoi c i/p^o* * 
ito riuscirà più dolce. 

Aggiungerémo due pa- Qihop^n ' woadéjti Mo 
role anche intórno all’ac- KÓytct ^ riva. T tre- 
cènto* Questo méttesi pri. <r<u ò Rapiti <®?ù'iov di rii 
micraménte su que' Mo- M ovoav ik «$ot , ri vcioCitoc 
nosillabi , che formano h<p$oyyoi , votpotldypoe<roi 
dittòngo, p. e. già , ciò, x*&*y 8*^ ciò, più, qui, 
più, qnì, qua, ec. qua, xrrX. 

I monosillabi poi che T* li povoffvtkctfiee ri 
non formano dittòngo, o pn iroiàim litpòoyyo v, »; 
hanno un solo senso, o ne p^K^j pioti pòilw aypotaiotv, 
amméttono due. Se ne h lixcivcu Suo tsupuc ioti . 
hanno un solo, p. e. ma, *Av *x«<n pioti pemv, t. 
re, tre, ec. non vogliono ma, re, tre, («&«, /&*- 
accento: se ne hanno due, atX&ji, f rpdi ) Iri §é\av ri- 
Io ricércano per distinzio- iov‘ rii lì Ivo , ùveumutn 
- , . n«; rii 
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nc; p. e. l’acc<?nto messo 
sulla è, e sul dà, Indica 
che sono Verbi j altriménti 
il primo si potrébbe con- 
fondere colla e congiun- 
zione, e il secondo col da, 
segnacaso dell’ ablativo. 

L’accénto posto sul dì 
indica eh’ è nome sostan- 
tivo, ovvéro modo impe- 
rat. del verbo dire, dì tu $ 
altrimenti potrébbe con- 
fóndersi col di, segnacaso 
del Genitivo. Sì, coll’ac- 
cento è particélla afferma- 
tiva, come Signor sì, o 
significa così: senza ac- 
cento è particella pròpria 
del Verbo passivo, come 
si si ama, ec. Là, lì 
coll’accento sono avvérbj 
di luogo, e senza accento 
6ono articoli. Il nè coll’ac- 
cento è congiunzion nega- 
tiva, e cosi si distingue 
dal ne relativo, e dall’altro 
ne’ coll’ apostrofo, che si 
usa invéce di nei. 

Inóltre l’ accento scri- 
vesi sopra tutte le parole 
|rónche, come virtù, pie- 
tà, 


mi miei cpo'f ItctroKtit, r* 
c •mvof df to', «V 

to, dà (iri, S/Sftj httoi 
òri di tu Pupumt, d hi pù, 
to «. Udito GtwtpvtG» ft# 
mi e (*») otwhiG. và no fi . 
pi rbv da, GfcStatr . 

O' toi di to dì, hu\ot 
òri dieu oiop* *gi« v. (npi- 
pu) « tyxtoGtc Gfiff'mxr, 

<à ’Pu'p. toy«i r dri av . 
ùrktui udito otwtpTtsn p» 
to di, pcQjiOi rù < re^ix»« . 
To SÌ, pi mvov ditti pòpiot 
xetntQttrixòi, ole i itti Ki/«* 
pii , x ffHpdUW TO, 

X»p!i róioi, pó&ot ihtor 
«à vxdttr. ’ Pnp . o e ioi xw«- 
fj di, ùyxtrirtu, xr\. Là, h 
(ixaj pt TOVor arcu Lvipp. 

TOTHXa, 70101 didà 

ipdptt. Tò nè pi toW «- 
Idi GuàìiG. «TOQXr • (pii w) 

• ». « » i »• 

XSH * ‘Tu òtttXQ/.nrdi tero ro 
ne cèleetyogjLXQt, XSÙ dto to 

*&o n e* pi «VcVpepor, sv 
ftÙGH àtri w néi, ds to<* 

Tlpèf totok c miof 7p«- 
piT«u df òxtei o di ptnì gv- , 
yxorùf o'ot virtù, 

pie- 
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tà, merce, ec, usate invéce 
di vii tùde, pie tède, mer- 
céde, ec. Scrivesi sopra 
tutti i Passàti e Futiiri 
dei Verbi, p. e. amò, a- j 
mero, ec. talvòlta si métte 
anche sopra la penùltima 
vocale, p. e. balia , che 
significa podestà, per dis- 
tinguerlo da bàlia, senza 
l’accento, che significa nu- 
trice. 

Prima di por fine a que- 
sto breve Trattàto, non 
sarà inùtile aggiùngere che 
la lingua Italiana è quel- 
la, che si parla presente- 
mente in Italia. 

La parte dellTlalia, ove 
.la lingua Italiàna si parla 
mèglio, è la Toscana. 

• 

IV elle altre parti, come 
nella Lombardia, nel Ge- 
novesàto, nel Piemónte, ec. 
si parla una lingua piò o 
meno corrótta, che si chia- 
ma Dialètto Lombardo , 
Genovése, Piemontése, ec. 

Questi dialètti però non 

si 
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pietà, mercè, *tA. Iv 
oh ttvrt'ii virtude, pietà- 
de, mercéde, xth. r P dpi~ 
di cAaf <rìi Uefpax. *3 
Mi A. ‘ir* v Ptf/t t. v. a- 
mò, amerò, xtA. 'Evion Sì 
•ndtrcu ^ iW vii vupx\»- 
y*<Tn<, t. X; balia, óvtp 
ffnptUVH laudai, Stei Ìlei Siee - 
xg/vnreu dirò to' bàlia, xa~ 
pit rnva, to' óroìot anpeuvu 
rUò vpoQÓv. 

ÌIqÌv Sciaopt* «tbAoj vii 
ffu/jTD piu m ib<nn Upeey[/àeràetf f 
UK Ctvccf)t\i{ Voi <apOG$ta , U- 
ptv o<n d ’l^Xixii y\é 5 <x r* 
max # xei tu to rapir òpu- 
A upiè# tìs 'Irnhiocv. 

> JTo piìpot vit 
orni il l<7u\ixtf yXÓtosx ojiti- 
A di tu xetKhtirspct, dreu # 
T caxetvei, - 

Eli T à&et pipi}, dlffolv 
«S 7 lui AcpPapSlcev, dt vi 
rt 4 /o$i{ t x<mi ì hì to' n, Wer- 
ner , xtA. cptt\àiui pi* 
yXÙoset pÙAov # #7##y Si f- 
<f>$ appiè#, li croi* HCtXHVcU 

A opfixpSixn, r#- 
vo0i?ix#, Hiipov<rigtx#, xtA. 
A wt*» ou Siuhixmi cpvt 
9 3 te 
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si usano chtf nel parlar 
famigliare ; ma discorren- 
do con persóne di riguar- 
do, o scrivendo, si suole 
adoperare la lingua più 
pura, cioè la Toscana, non 
già quella che in Tosca- 
na si parla comunemente 
dal pòpolo, la quale suoi 
èssere scorrètta in molte 
parti j ma quella, che si 
parla dalle persone colte, 
e che si trova usata da’ 
buoni Scrittóri. 

. Prima di parlare della 
Sintassi, oltre a quanto si 
q detto alla pag. 6. ag- 
giungeremo qui alcuni al- 
tri avvertimenti Sopra Tó- 
so delT Articolo, e sopra 
17 lóngo. 

Spesso si dà T articolo 
ai nomi di Donna, come 
la Fiammetta , la Tan- 
cia, ec. 

Si dà pure sovènte ai 
Cognomi, o Nomi di Fa- 
miglia, come il Petràrca, 
il Boccàccio, il Bembo. 

X nomi de’ Monti, e de’ 
JLàghi si usano con T Ar- 
to a ti- 

(1 


SzJ hvou hi ftnffiv, « ini 
(XOVOV Hi W)V XOtvLuù C[ÀlhÌxV m 

xa’ ornv òyu'Kn rii (/.e oì£ió- 
Xoyx «ape <r aeree, n ypxtpn , 
'wpiirti vx tit 7 xx ei &&'r eU 
rrlw v'KÌov xxàxpo tv t via 01 
abù T ovkxìmIuj, o^t txn- 
vLlu , MTIf Hi alul TciTXXVXV 
XstXH'TcU xoivài xvo tok \xòv, 
a Lui) la xv hì vroAx fxtpij cè- 
hÒpdaì'WV * ÙA (XHVlw, CTti 

Xxhlcnv ol iwrculdjiitroi, 
ìC, y.eiuXHQ/iZovrcu oi *«\oì 
%vyypx<pHf . 

ÌI&Ìv cy.\\ìiau\xw TÉ0t 
txvòi ’Ttoi», ceree 
ttirx[ji&t' a *X» o. <tpo&e<7D- 
(itv èhoò xAx nvx vrepi 
fiatai <ii *A pàpvy & vspì 
7 » j (ixxpl . 

* ^ 

atSeaeu to' «p- 

Spov Hi TO ’O vÓfJLX'Ttt yuuuou - 
xòt, oìov è *7 

Txyxix, xrK. 

T iSiTcu auxvxxn *) «*f 
c» ìircùvuyi.x, il voi Òvof/XTX 
OixoyiVHXi , oìov 0 n*<rp«p- 
XM> 0 Boxxxxkioì, 0 Btfjflof, 
Tee cvó^xm aùv.'O ptaVy 
ovv h^vàv aiwnòi^Qvrta 
| jxi 
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tfcolo, coinè le Alpi , gli pi & y Ap-5poj>, òìov cu V A K* 
Appennini , il Bendco , cioè vm, m ' Amrtvviva, ò Be- 
li lago di Garda, il Ver- vernò t, rói » Xiftw tì r«p. 
bdno, cioè il lago Maggio- Jtf, q O jep/3xròi, i/voi h pd* 
re, *7 Làrio, cioè il lago \ipvn, c Aeg/toj, >?toi 
di Corno. j;' Kifj.vtì m Kc'^ttf • • 

I inorai de’ fiumi, delle T« evo pam. tùv irovugwv , 
provincie, e de’ regni si cz»y ivap^iùv, x,' <iùv (latri - 
risano coll’articolo, quàn- ffiwndi^ovtrcu pi to' 

do sì parla di tutto il ap&pov, evav ó KÓyoi «V«{ 4 
fiume, di tutta la Provin- T«g/Ì c\# 7» tot wp«, oAh* 
eia, di tutto il Regno, o to« Er«<pp^/*{, cAa 7* B*- 
di qualche loro parte de- oihdv, » vtgj}*rivoi àiaiQitj* 
terminata, come 1/ Pò è pzdv ptpm xuvàv, 01 or 0 
torbido ,* /a Lombardia è IT «5 oj «><tt •SoAspcj . >7 Aop- 
jcrtile ,* V Italia è pièna di (lupàia hvjjl tuxupTros' .« 
nòbili ingégni. Si lisano 'l<mKÌu yipa éUtpuùv vócov. 
Senza, quando si parla di Sou 7 W« 9 ì^ovtou àvèlj upSpv, 
alciina # loro parte indeter- ylrtrcu ùóyot my. 'ru- 
minata, come è tadàto in voi àSiuQ/ir* pépm fo < 7 z»»', 
Pò; e nato in Lombardia'. ' olov ivta^v &'s Uuàov* 'é- 
veVe In Italia. ytrrridn eìs Aopfixpìlxr' • 

• . «V ’lTOtlUfifj'. 

Tra 1. nomi di titolo Avo toìv »/ 

sono eccettuati i seguenti, %'iav. anpcuvóvmiv o'vopxTav 
che si usano senza artico- t^cup’oiwTou <m itpéfyn, di 
Jo: Don, Donna, Moda- pi} liy^óptva apàpor . Don, 
ma, Monsignóre, Sdnto, Donna, Madama, Monsi- 
Sdnta, Suòra, e Frdte . gnurc, Santo., Santa, Suó- 

.. „ \ •. ra, tfff) Frate. - ’ 

. Sappiasi inoltre che ly" Itmov <&pòt- toi/tok con 
A lun- - : o 4 <T9 
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lungo equivale 
due ii, nel Plurale, in 
quelle parole, che nel Sin- 
golare finiscono in io, èb- 
me òzio , Plur. ózj ,* stù- 
dio, Plur. stùdj ; ordinà- 
rio, Plur, ordinàrj. 

Sono eccelluàti. i, I 
nomi, che finiscono in ciò , 
o in 'Ccio, come bàcio , 
ladronéccio . 2. I finiti in 
echio , come òcchio. 3. I 
finiti in gio, o in ggio , 
come palàgio, passàggio. 
4 . I finiti in glio, come 
figlio . 5. Quelli, che ven- 
gono dal Sing. àjo, ójo, 
Ùjo , come calamàjo, stret- 
tùjo,Ìùjo, perchè nel.Plur. 
tutti finiscono con sem- 
* plice i, bàci, òcchi , palà- 
gi, figli , calamài , stret- 
tói, bùi. • 

Si scriveranno coir due 
ii, que’nomi, ne’ quali si 
dovrà far forza su l’ i , 
come restio , mormorio , 
onde si dirà restii, mor- 
morii , Cosi pure i nomi 

di 


70 j puxpò V ÌOoluuetfXH t» 

iiore tdÌì ICu ii, iti Dxtf» 
<9 u/jmxù, dt ìxdtect mt Xi- 
òffeu «’t / 7ò Enxi Xì ì- 
y*oit dt io, eiof òzio, IIx. 
ózjj studio, Ilxwd. stòdjj 
ordinàrio, IIxj;9u/jtjkcV or- 
dinàrj. 

Bt^tUfiÙfTCU, et,. Tu «V 
ciò, » di ccio, Xj ìyovm o- 
tópetm, oJov bàcio, ladro- 
néccio. 0, Tù Xtlyorm hs ■ 
echio, oJoif òcchio, y. Tù 
Xvyovm dt gio, y ds ggio, 
et 09 palàgio, passàggio. 

T« Tióyovm dt glio, o?ot 
figlio, T« rupmyópte/u 
«to «a 'Et 'ixi di àjo, ójo, 
ujo, oiot calamàjo, stret- 
tójo, bòjo, traiti dt 79 
IT KhSiw. oX* Xtiyeuoi ptm 
voù elrxù i, i%ji lì toO 
puxpoC, bàci, òcchi > pa- 
làgi, figli, calamài, stret- 
tói, bòi. 

Vpet<povreu lì ptm lui» 
11 , 00 et <72 ir GVopÙTUV <x*~ 

Oli caditi tri <wt Xtryt iavt 9 
otov, restio , mormorio, ó- 
•Sez' tri w tXv- 9, restii, 
mormorii. 'Opoiett v) od 


frpÀMM ATXKH 
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di una sillaba sola come 
Dio, pio , termineranno nel 
plur. Dii, pii. 

REGOLE 

INTORNO ALLA SINTASSI. 

Delle Concorddnze . 

§• I. 

Ldè Concordanze rigu àr- 
dano i. la maniera, con 
cui devo accordarsi 1* ag- 
gettivo col nome 2. quel- 
la, con cui si deve accor- 
dar il Verbo col soggetto 
della proposizione. 

Concorddnze dell' Aggettivo 
col me. 

k 

} 

L’Aggettivo si deve sem- 
pre accordare • in genere, 
e in numero col nome, 
al quale appartiene. Per- 
ciò un colómbo si dice 
bidnco, e una colómba 
bidncai e se son più i co- 
loni. 
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(iovo0u)kct(Scty oìov Dio, pio, 
•Vi' <w tàwS. Dii, pii. 

* 

‘ KANONES 

ITEPI XTNTAHEfìZ. 
n,e/ 'Zvptpatnùv . 

$. A'. 

IVlcU KTOfiKiVH" 
<U et. «TO? VpOTOK, #*$’ Qf 
rpixfl fx aufjLiput» «to' 1 Trim 
Stia* pim rat òvópaqof * 

«roV TpoTOV, X<x d’or 
li aùppuvii «TO f p»^«e p* 

TO ÙTOKHpÙ'Ot 7VS TpOTcé - 

Tjuptpooviùt 70C ElTidlTOC/ 
* ptm n 'Orópxm . 

To ’Er/SiTOf rpiret rat- 
voti ix aupQvvri xxm yt- 
raf, t&ì àtySpòv ptnì «rou 
OVCpxiD f, «’< «TO OTcfcy etiti- 
'XH. Aid t» vtytciyt kiyt- 
7 tu kéjxòl, x# ju/tt VtQJLVtpx 
h&ixn* «V tì Yeti VikXet* 
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lombi si dicono bianchi, c 
le colómbe bianche . 

Alla stessa guisa accor- 
dar si devono co’ loro no- 
mi gli aggiunti di titolo, 
di dignità, di professióne, 
come il Re Tolomeo , la 
Regina Cleopàtra , il Poè- 
ta Omero , la Poetéssa 
Saffo , . èc. 

Nello stesso modo pari- 
menti coi nomi, a’ quali si 
riferiscono , accordar si 
debbono i pronómi. Per- 
ciò se il nome espresso 
innanzi sarà maschile, si 
dira egli, costili , colui, ec. 
se femminile,* si dirà, el- 
la, costèi, colèi, e così de- 
gli altri. 

Finalmente anche l’Ar- 

v 

ticolo si deve sempre ac- 
cordare col suo nome in 
genere, e in nùmero: 
onde si dice il colómbo, 
la colómba, i colómbi, le 
colómbe. 

E qui si avverta, che 
quando si succedono più 
t jiomi di diverso genere, e 

di 


«7a vtpioripix A iyovrau xéb* 
Hoc, Jfc ai VlQJLTtpeÙ hèilKOi , 
Koam VDV *■ àumv 'rpóvot 
<®pivtn vx Gun<pu>nv pi rx 
xuvùv ovipara rtt ivi'dtrx 
Inhoùnxx rlrhv, aì'ixf, 
ivayyihpxTOf, vfciv è B«- 
Glhèii H<7D\wpcÙof, » Bari- 
Ktosx Kheovxrpx, o Ylout- 
mìi °0(jtnpo{ t è Iloiitr&ec 
Xa7 npà, xrh. 

mr. xutdv rpcvov 
òpoi'o s pi nù o ve pam', tic 
« xvxtpipovrcu , -api irti toc 
Gupcpuviv ai ùvruvuplax . Aio 

fXV <10 GpOHyupl<U'OV GVOfJLX 
«Voti àpffZViKQV, hiyop.it ciu- 
rli, ùoDff ixòroff xrh. iàv 
Siihuxò v, hiyoptM duri, aù- 
m, ìxfivtr, >&ì uro* mpì <n£v 
hoivùv . 

TiXof ^ e® «pSpor 'Sfi- 
ora vdvnn ovptpan» pi- 
nzi ori cvópxo vi xxm ye^os, 
uQpòpóv * Ov<U^ htytreU 
<7o vi&ffréyi, ti vi^ortpd, 
rd- veQ/iari&a, ai Vi gju*- 
avpai . 

Kai iòù a npùbùGcu ori , 
òr xv 'ivoivrai vohhx ovi- 
para hxipópu XQ/Ldpv, G>pi- 

VH 
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di diverso numero, a cia- 
scuno si deve adattare l’ar- 
ticolo, che gli conviene : 
onde si dirà i Monti , c le 
Valli , non i Monti , e 
Valli. 

Se i nomi, che si suc- 
cedono, sono dello stesso 
genere, e dello stesso nu- 
mera, può anche bastare 
l’articolo dato al primo 
soltanto, senza ripèterlo 
dinanzi agli altri; ma il 
ripeterlo innanzi a ciascu- 
no è di miglior uso. Si 
dirà adunque piuttosto, le 
Colline , le Valli , e le Pia - 
fióre, che le Colline, Val- 
li, e Pianure . 

Quando a più nomi u- 
ni ti insième s’ adàtta un 
medesimo aggettivo, que- 
sto- suoi èssere plurale, 
ancorché ciascuno dei no- 
mi sia singolare: come 

Demostene e Ciceróne in. 
signi Oratóri. 

Ove si tratti di cose 
animate, se un de’ nomi è 
maschile, tale -suol èssere 

an- 


. s *9 

uro v« <n>poc (Apporr ax ixarVw 
durùv rò <E ) poaiìxov àpdpov 
oday As yerai cu opit , 
f&j ai xoihàla ix, 1 ™ °P ,J 
xoiKala . 

Eàv <m ly rii ciweTrd? 
òvopam ovai di dorè ytvvi, 
xgi rè dorè Ùq/àgH, dpKH 
voi ‘ridirai rò àpdpov póvov 
di r ò <G>pù<wv òvopa, %&>£/«• 
và Ttf ori farai i&j di r xK- 
A*‘ cpCài (StKrtov dvai vd 
riderai rrpò ixxarv òvó - 
parai. B é\nov hoirròv dvai 
vi jdrrririi ci Aopci, ai xot- 
Kxla, x* ai mlialti, rrxpx 
ol hófoi xoiKeéla, ^ Tri- 
llala • 

"O-tkv di Tro&x evo pam 
ouubuuvpU'a ‘®po<rxppó£i t r*> 
e* xal no durò ìvtdtrov, 
tòto dvai oiwòdau và ri* 
dirai tiri rrXndu/jT. 4 *0t- 
dp*, dyxa\x xj ixarov rùf 
òvopàrwv và nrov dg/.dpoù 
iviXH, o'iov 0 A ttpoadtviji X* 
o K/xepwv siri a» poi 'Viìropa, 
'Eri tp^óxMV «bpaypa- 
rav, èùv rò zà rùv òvopa- 
rutv dvai xpaivixòv, roiirov 
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ancor V aggettivo, come 
■il Padre e la Madre a 
me carissimi . 

Per le, cose inanimate 
l’aggettivo prende il ge- 
nere del nome più vicino ; 
anche in questo però il 
maschile suol preferirsi al 
femminile; onde si dirà 
piuttòsto molle case , e mol- 
.ti tèmpli incendidti , che 
molti templi , e molte ca- 
se incendidte. 

$• IL 

Concorddnza del Verbo 
col soggetto della pro- 
posizione . 

I Verbi s’ accordano, sem- 
pre col loro soggètto in 
persona, ed in numero : 
come io parlo , tu parli, 
quegli parlai noi parlia- 
mo t voi parlate , ec. 

Nei tempi compósti , 
quando il verbo si co- 
struisce co\Y E' ssere, i par- 
ticipj s’accórdano pur col 

sog- 


ATIKH , 

«Wi Guati Seti *C 9*5 w lofi •Si- 
to», 010» o vamp ^ » pù- 
n»p tpot <pi\nttnoi» 

’EtÌ il Àlòx»* ® 

iti'Sitox xupfiam nò yttot 

^ i 0 fi c ® 

m tyyvmp» ovopetToi c patì 

WS 9i TO, 90 CtpOLVtKCV 
VportpànUi GUOtìSctìt OCW 0 f9 
■SwM'XOV* Ó«dtl M7ITCU /X*X- 
Xoi voAcù oi’xicU, xj ToAoi 
iato/ ìpvpnàirnify votpè to\- 
Xoi lofoi, w T oXXati oiXitu 

ìpVpttàttGcU , 

•• §. B'. 

G» P n'petTof pi- 
la rcù è v ottuple ou rii 
eporotGtvf . ^ 

T<*. 'Piparne avpfpMoCft 

t l 1 i « f 

TTctl-DT* f4* TO tf09&)l U9 0“ 

kh pivot xanti vpÓGmvov, y 
«&Spó»' ofoi •>» *«*»» 
50 x*A«t, ix«imM*«* *- 
^t«{ Xctkvptv, aùi XecX« — 
TI, XTX. 

Eù ruoSiwt 
Ór«f» 95 pipa 

giti (WI 9 K toÙ E’»d>, ^ 1 - 

wX<*ì aop^avÌGi pi «o U” 
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loggelto in genere, e in 
numero, come egli è ve- 
ntilo, ella è venuta ; e nel 
plur. èglino sono venuti , 
élleno sono venute. 

Quando il Verbo si co- 
struisce co\Y Avère, il par- 
ticipio o ritiene la termi- 
nazione in o, oppiire si 
accorda col nome, sopra 
evi cède l’ azióne del ver- 
bo. Laónde si dice egual- 
mente : io ho scritto una 
lettera, e ho scritta una 
lettera. 

Se il verbo conviene a 
più nomi, cioè se nella 
proposizióne vi sono più 
nomi, che sérvono di sog- 
getto, il verbo suól essere 
comunemente plurale, an- 
corché ciascuno di tali 
nomi sia singolare, come 
Oràzio , Virgilio sono stali 
eccellènti Poèti. 

E se questi nomi sono 
di diverse persóne, il ver- 
bo si accórda colla prima 
piuttòsto che colla secon- 
da, e colla seconda piut- 

. to- 
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voKUfxtvoI xerxt yeAo< t 
«©iSpoV, oìot txòvcs tarli 
iXnXudalt (fiyvv i}xdt) ixftvn 
idi tXxXudtjx* *à iti tA. 
tufi voi fiali tXnXudèoK, t- 
xt hai èali ixaXudljai . 

"O rav fi rè 'P H/uee %H~ 
fietr latrai i ut rè » 

» pvXatrro aliò eli 
o, xetaixnfyv , n aup<pa/rù 
(itati ai cvófzecwf, svi rov 
òiroiu TiTru » 1-vipyHcc ai 
pi (lento t’ èSt# Xtytrau i£ 
la #* t'yel t X* ypafifizioi 
(iloti «VicoAjjr, *x» 7p«p- 
(itiluu (iteti tvircxiv. 

irj i i * - , » , 

sLotl ao pn(iet ctVtixri ftf 
VOlkei cic(ietavt, ny*1 teli flf 
rimi Gfóavtaiv ovai ToAA.ee* 
ovófieeavt aroièvatt rò ut oxh~ 
[iu>oi, rè pò(ict ridirai au~ 
Viiàwt flf rè TX»d. etyxxXcè 
*ò txetrov ràv òvofietrur eh /- 
rii vet hai « ytà(ii inxù r, 
oìot è O par tot, xetl è Ou/p- 
ylxtot iìaett t^o^oi Uoujrcu. 

Jvcti tocv fin ovofjictfm ctunrt 
ovai bietpópvv opoaùwv, rè 
ptjfiet au(ipo>Vfi (ix&ov (itavi 
roù Gpùrou Tcipt% (itati rou 
l&aipa, &Ì (làtkov (itavi ri 
. . Uf 


Digitized by Google 


rPAMMATIKH 


322 

tosto che colla terza, co- 
me io e Pietro siamo 
concòrdi ; voi e Paolo sie- 
te discòrdi. 

. Coi nomi collettivi, cioè 
con quelli, che significano 
adunanza di più persóne, 
o di più cose, come pò- 
polo, esèrcito , presso gli 
Antichi si trova qualche 
volta il Verbo al nùmero 
plurale, benché tali nomi 
sleno posti al singolare, 
come nel Boccaccio : il 

popolo a furóre corso al- 
la prigióne , lui ne ave- 
vano tratto fuori : invéce 
di aveva. Da’modérni Scrit- 
tóri perù questo più non 
si usa che colle voci il 
più, la più parte, la mag- 
gior parte, un buon nù- 
mero, una gran truppa, ec. 
come: Il più degli uòmi- 
ni, o la più parte degli 
uomini secondano anzi le 
loro passióni , che la ra- 
gione. 

$• m. 


lèjTBpx , 7reépt% pinti ' « toc ? 
rgjlnv, oìov ìyù o IT/ -s 
rpa dpidoc avptpoìvot * ere; 
KUt 0 I1«(7A0J Hffv« CMotr- 
7 tot • 

Me <7» VtQJlkHVTlXX ò- 
vó punte, vyvv ntt aYipctivovnu. 
'TtwotdpotJiv vo&àv vpoou- 
vcàV , n ® p«yp«nu>v , oìov 

kaòi, ffTpx nèiipx, Tiotpx noti 

n«\e«o7t àjyÙTXi T(U OMiCTTS 

nò pupa di vkttàiwr* «et- 
dpàr, etyxxkx xsù ra o*G- 
patntt «unti àreu ds nov tu- 
xòv, x«<3a>Y vapx *r&» Box- 

XafXXlW* nò Vki)$0i pxVtXÙs 

Spxpòv di nò Sia pianò Qjtov, 
ùunòv d%ov • x&tfikitptAtov t- 
£»* ùvrt «X** n«p* Sì 
noli NeaiWpo/J nino Stò au- 
vn$t£encu 7r«pe| pi r«( 
ke^tts nò vkdov, nò irXeto» 
pipa, nò ptyxknnepov pe- 
pa, txxvòi àgjtàpa, pty« 

VkÙ$0S, K7k. OÌOV m Tè 
vkàov nàv «v^pavav, n no 
vkdov pipa nùv ùvSpcùVwi 
àxokvduO'i pxkkov ntt vx- 
Svruv, vùptì' *roV cpSòv 
kóyov . 

§. r. 
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I Nomi o sono retti dai 
verbi, o dalle altre parti 
del discorso. 

• I Verbi poi o sono- 
Transitivi, o Intransitivi , 
come si è detto a suo 
luògo . 

I verbi transitivi altri 
sono assoluti , ed altri re- 
lativi. 

I transitivi assolati sono 
quelli, i quàli contengono 
un attribiito, che riguàrda 
il solo soggetto della pro- 
posizione, e non si riferi- 
sce a nessun' altra cosa, 
come Pietro vive , o è vi- 
vente. \ - 

Intransitivi relativi so- 
no. quelli, i quali nel sog- 
getto della proposizione 
indicano un attribiito che 
si riferisce a qualche altra 
cosa: come Pietro ubbidi- 
sce al Padre , cioè è ub- 
bidiènte al Padre. 

Gl’intransitivi assoluti, 
quando sono della prima, - 

o , 
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§. r. 

. / ' 

TT « 'OvÓflXTec » ffUUffÙff- 
ffovrcu (ie nò. pnf/eam, ì) (ie 
cù «&* fiépn vè Xcytc . 

Tei he P»(/.otm t} dvout 
Me<mfiocffixu t » A (nmfixwt, 
wt d puff cu u/ oìxdv mira, 

T« ù(xe<m(2xrree p'nptxffx 
ct&ce enea ecTo\iXu[i£*oc , xj 
«A* civ«<poQf,Xoé . 

'Afjtti difieevu dvoXe\u(iévte 
dvcu nu irig/.e\ovTee tv xx- 
>iryopb(jt.zv ov aciro/3héirov <iò 
(jtovov uiroxdficvov trtii <d?o- 
'Tuffivi, (iti «i leetpepófiCÀ'ov 

di s’JtV <x?ko, ofov o IleVpoc 

£»/, w dvcu £àv . 

’ A/tee<7a/J«<7K dvxtpcQfiXx 

vcu e'xdvx, nò. ciroìa di <73 
< * „ , 
viroxHfivvov 'Tra <G>por«ffeaf 

Sftxvóttffi xxffnyopipizvov ec- 

vct<pepó(iWov di xAoffi, olot 

0 .11 e r poi dir xxi/ et ffà ITtf- 

ff& Hyotw dvcu Liriixooi di 

rnv 11 * 7 ipx. 

Tae KTroXt\V(it#u( equg- 
TO/$«CW, Off XV dvcu ffù 

fftty 
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o della secónda persona, 
spesse volte formano una 
proposizione da se soli , 
senza che nemméno il sog- 
getto sia esprèsso: cosi 

vivo, è una proposizione 
compieta, perchè è lo stes- 
so come io sono vivente. 

Quando però sono di 
terza persona, il soggetto 
si deve esprimere, come 
Pietro vive , eccetto che 
apertamente si sottinten- 
da, come se alcèno do- 
mandasse se Pietro- viva, 
nel qual caso basterà ris- 
póndere vive. 

Talvòlta vi si aggiùnge 
pure un aggettivo, il qual 
si accorda col soggetto, 
come Pietro vive contènto. 

Fuor del soggetto gl’in- 
transilivi assoluti per se 
non richièggono altro no- 
me: e se alcuna volta da 
qualche nome si tróvano 
accompagnati, questo . è 
sempre retto da una pre- 
posizione o espressa, o 
sottintésa , come vivere 
piolti anni, che vuol dire, 

- r r i 


AlTXH 

•tv, « tt idjTtpe vpoealvov, 

9’ ì«ll/<IÙV V Hfó'ttttJll, 
pìt tee ix<ppotff$ii [iti a <ra 
ÙTOxàyt^jvov * to', 

avou «pódnffit cereri, J40- 
<ri utcu t eèumv us m, «>■*, 

* 1 y 

HfJLl {Ut. 

*Oveev optai atta <TQji<a>u 

« pOOÙVH, <70 < 7 » fDfiiVH Voi » K~ 
ippeéi^HT di 10 VT OX(i(Àt4'OV , 
oìov Ó rii Tpos v\ùui 

(lóvov eev vvcAtotivo » 

oìov j teévrit lipatm là» 0 
Ut'rpoi £»/, (vain voti 
va n àvcxQf.ffn £# • 

’E»<'o 7 t <*port$t 7 tu itj «- 
t/Sitoi, «ò oVofo» aupupvVH 
yvtd w VTOXHfÀ^ii, oìov a 
Hirpos £ii eèumpxm . 

’Exris 7Ì ÓTOXHfÀU''* vù 
eèTOXsKu/uivaS eèpil TDtfieciBe xet- 
$ ’ ecu<lù, Jtà eivturifftV ÙKKo 
Svoptet * Kgt} a» | • - 

v/onr f/e- 9 ’ ixu<iùv xgèru/oe o- 
vouee , vdvvd àveu txvtot» 
euirmxTixòv «#>o 3 tettai » • x- 
tpavitfÀtritf ìi ÙTrovooufxuns, 
oìov r oXKoùs XP° roU( > 

TVTtTtV ITI T 0 fc#V ftaVOVi' 

Tpl- 
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per molti dnm ,* • córrere vpe^av vo&« plAi«, mvé- 
molle miglia , che vuoi di- civ ivi voA* pigici . . 
re per molte miglia . 

Gl intransitivi _ relativi T« «v«poq/k« atpe<m(&«- 
per formare una proposi- ** J,#' 
ziónc compilila, oltre al hf^nKÌi v pòmtfftv, v\Lui m 
nome del soggetto, ri- òvópxme <rìi ùvoxuy.U'v, «- 
chieggono d ordinàrio an- vounsiv ut ivi w vxdrov 
die il nome della cosa, a ^ qò ctofiet <j£ vp«yp«qoi, 
cui l attributo si riferisce. di S èvapi perca ciò xx^yo- 
Così se dicessi semplice- pipzvov . ÒuvSiì ixv S te- 
mente: Io giovo, la prò- y 0 v «v\dt * iyci dtp eXÙ, » 
posizione sarebbe iraper- rpó<mau «-9f K<u> « vou «ere- 
fótta, ed ogniino mi di- \òf, ^ vocine Hòehe pi i- 
manderebbe} a qual co- pomati, de voto v vpùyp«, 
sa, o a chil Parimenti se « h e voi ov, Thxpopoius i«v 
dicessi : io mi ricòrdo, eXeyov * iyoì ivdupitpcu, »- 

dimandarébbe ognuno: di SeXiv i pacati xxède, voìov 
qual cosa, o di chil vpxypx, n voìov. 

- Questo altro nome, che T in v «h\o ovopx oò 
chiamasi il compleménto, x«\*pu' 0 V n àvocvXÒpman il 
o compimento della prò- ùvei) osti mi v pomfftan, vo’~ 
posizione, or s’ accompà- ai f * x « p e ó’ i« u7 i mv vpé- 
gna colla preposizione di, $ t(riV di, oìov $ieà<u, 1} di- 
come mancare, o abbon- VO pdv, dìdopdv, » «\yàv 
diire, rallegrarsi, o doler- 7 ivo(*~ *ó< n 'rimi vpò- 
si di qualche cosa}- ora Stsiv a, oìov rdvav, vpoa- 
colla preposizione a, come j X «y, óvdxav, Cvxxhhv de 
tèndere , attèndere, cèdere, T * } J) t ivi* vóre rlul vpó- 
ubbidire a qualche cosa, o Sten da, oìov xpipaodxt, 
a qualcuno y ora colla pre- vupùyeaàcu , vpoip^^xi, 

po- p vn^ 
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posizione da , come di- 
pendere, derivare, proveni- 
re, scaturire, nàscere, ec. 
da qualche cosa , o da 
qualcuno. 

I verbi transitivi distin- 
guonsi in attivi, e passivi. 

I verbi attivi, come al- 
tróve si è detto, sono 
quelli ch’esprimono diret- 
tamente l’azione di una 
cosa sopra d' un’ altra, co- 
me Caino uccise Ahéle. 

I verbi passivi - sono 
quelli, ch’esprimono ciò 
che una cosa patisce, o 
ricéve dall’altra, come A- 
béle fu ucciso da Caino. 

I verbi attivi si tro- 
vano a neh’ essi qualche 
volta col solo soggètto, 
come Pietro légge, c tal- 
vòlta anche senza, quan- 
do sieno di prima o se- 
conda persona, come leg- 
giamo, o leggéte ; o il sog- 
getto si sottintenda facil- 
mente, come se alla do- 
ni ànda: che fa Antonio'] 
si rispondesse; legge. 

Or- 


ATIKH 

irny*(etv, ytvvù vÒeet, xtKÌ 

!k TtfOf. 


Tee pvntfieev iXeè pùpetVX 
heupirvtu dt ivtpyitrixeè 
nreeSxnxeé . 

Tee ivtpyipvixec pyp.ee me, 
XeeSois *)kodi dpnveu, uvea 
<m ne xcev' dj bòcci vdv 

ivipyaoév vnos lnr0.iv di i\- 
Xon, oìor o Kefir ipòidiVi 
vor "AfitX* 

Tee t eeSnriXeè pnpee* m e- 
itu <m Snxivm indio ònrù §r 
vpàypee Tet%(e, n Se'xtreu 
T eep cé&tt vuoi, otor o ‘A/SfX 
ipoidjSlf nreepeè m Kefir. 

Tee IvtpyttTixù pdpeev'ee 
dòp/axorveu Ivion uà eei/W 
pi vò póror vwoxdpue ov, 
ofoi o Ut v poi eéiocytrvefxs*. * 
èrtovi li Xj xvq/i, oveer «- 
veu G>pv m n Sdivi p* topovorrv, 
oior cèieeynderxoptr, ee'reeytid- 
ffXiv* * » vò uoroxdptror unro- 
rodveu dìxóxve, xtebeìt ieir 
dt vhd ipdvtiaa* vi x*pf(* 
o ’A ivdvioi', »òt\n eèvoxpi - 
Sii vò. eèreeyirdfxa • 
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Ordinariamente perù, ol- 1 '£ls ivi to' v\Saiov 0- 
tre al soggetto esprimente fiat, v\lw <ra ùvoxupeèotj 
la. persona o la cosa che lnhivios to' <®pó<rct>vov ri to' 
òpera, il quale si chiama ‘opxypee, ivi lutpyri, to' 0- 
agènte , i verbi attivi vò- voìov xctKùrcu ’E ifpyiv, <m 
gliono anche il nome del- h/tpynnxà prip*rtt ùvouià- 
la persona o della cosa, <ri to' ovopx t» ‘spoav- 
sopra cui cade l’azione, vou , ri iÙ <®pày patos, ivi 
il qual chiamasi paziènte. <n> evolti vivrà ri evipyHX, 
Cosi la propostone so- ovtp KaKÙiaz vet%ov. OJ- 
praccennata sarebbe im- <2&>t ri àvaiipa v#è<i vati jj- 
perfètta, se si dicesse uni- -SaAc^ vivai ù<n\rii iàv ehi- 
caraénte Caino uccise : ag- ytto pevev, 0 Kàiv iq>óvéb~ 
giungèudov.i Abéle , divié- «r* * it>poa§ invitti to' ¥ A/ 3 «a, 
ne perfètta j e in questa y invai &'<nxrit m *à ili àu- 
proposizione Caino uccise wr vluè <wpóiuaiv, 0 Kalv 
Abéte 1 Caino , è l’agènte: i^óvdiat iàv *Afi «A* 0 K« 7 / 
Abéte) il paziente. * àvai iò Ivtpyiv, ò li *A- 

&i\j là VttaxoV . 

Molti verbi attivi, ol- IIoAA« Zvipytirtxà pripa- 
tre i’ agente e il pazien- «rat, wAluJ <roù evtpyrivms, 
t €, per compimento della ^ <7» vctaxovios, «« <jypt- 
proposizióne, richièggono vhripoxrtv iris vpovxatoa , 
anche qualche altro no- àvanouatl x# eiepov cvop.ec , 
me, il quale s'accompa- to' cVoìov a uvei vivrai h pi- 
gna o colla preposizione <7» iris di, «spoSiV. otov xx- 
z//, come accusdre , ammo- myopùv, vecpcuvùv , eVduvtiV, 
/lire, loddre , biasimdre , <\.iynv, ixlùav, eviti ev, ie- 
spoglidre , vestire , privàre , pay, <^<5pt»$4li«y, *ta* < 7 /v« 
fornire, ec. alcuno di qual- vivo*' u pene iris a, «yo-StV. 
che cosa ; o colia prepo- oioy IiIovoì, a ’volilcvcu, voe-t 
- - si- p a p*- 
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sizione a , come dare, rèn- 
dere, somministrdre , ac- 
cordare, togliere , rapire , 
involare, negdre alcuna co- 
sa ad alcuno } o colla pre- 
posizione da, come divi- 
dere, separare , staccdre , 
allontanare, ripiòvere, cc. 
una cosa da un r altra . 

Quando un verbo di 
attivo si volta in passi- 
vo, il paziente diventa 
soggetto della proposizio- 
ne, e l' agente si accom- 
pagna colla preposizione 
da, come nel succitato e- 
sempio, Abéte- fu ucciso 
da Caino. Qualche volta 
in vece della preposizio- 
ne da, si usa anche la 
preposizione per massima- 
mente quando vi sia al- 
tro nome accompagnato 
dalla preposizione da, co- 
me per voi fu Antonio 
staccato dal suo amico 
più caro. 

I verbi intransitivi, o 
neutri che nella terza per- 
sona si lisano anch’ essi 

passivamente, possono aver 
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pi'x«v, ffuyx*P*'j ùtptupdi, 
àpTX^Ht, XKivrHt, dpvd- 
<j$aù ri T»»/* w /asm ^ 
da, «podtff. xaSali Suupdr, 
ecircanipv, dr opee- 

KpUUHY , eèTcfixJh&f, TI 

«to' tu’ o ( . 


"Orav <rò pòpa ttvc co 

tA'epytl'TlXÒV TpiflTIT CU di co 

v x$nrtxòv, <m rrotaxov yt- 
vtr tu vtcxh pivot <ni «VO’ 

< 7 tèa fax, «è 5 * t-vtpyut co- 

tdvrsrtu pecd aiti da, «apo- 
di T. Xatdw’i di 90 «miti pot 
v etpeéSdypee, 0 *A$«\ iq>o- 
véJàtt dirò còl KaU , ’E- 
tlore atri nm da, f&poSter. 
aumSi&rcu ò per, pd- 
\ica ò<ruv ró^n oro- 

pce cruutùlAipivov ptirn tsh 
da, crpod io. oìor Aid ffii 
(*£ Ari ai cui) ó 'Avtoùviqs 
dTiandàn dirò tov xxfyfid- 

o 

crepov <pi\ot re * 

T« alpini /2«m pò puree, 
ò ouSinpa, et riva em roo 
y. ‘®poodT* « x \aepfid voi r tu 
*gtj| *W vaònrtxùi, Sò var- 
rai 
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l’agente accompagnàtodal. < 7 &u và Iliaci to' tvtpyovv 
le preposizioni, da, o, per, p tret oùv «spoSs-V. da # 
come da mè si va; per per, olor da me • si va: 
te si viene. Ma se hanno per te si viene. (àvoÙ ooù 
dopo di se un aggettivo, iyai vràya, aù tpx*eeu)» 
questo dèe cambiarsi in ’A\\' sàt peb' Itxuod 

avvèrbio, o esprimersi in eWSswr, «tcìÌto <sp«Vh và 
altra maniera. Così se vor- opéoniocu tìs tvlppupx, lì 
ràn farsi passive le due và ìxippceoSii xxr à?hov opó- 
proposizioni: Egli vive fe- era»* Ououì ài ò&nfftj oh 
lice; voi vivéte contènti, và ptou(3à\» • di od vx A n- 
noti si dirà: da lui si •'rtxòv odi iùu opoodoui* 
vive felice ; da voi si vi- èxdvot èjovxài , odi 
ve contènti; ma da m lui * ìtà 

sì vive felicemente ; da voi «sjuVh và dirvi ila lui si 
si vive con ànimo contènto, vive felice; da voi si . vi— 
o in uno stato contènto. ve contènti: *àh\à da lui 

si vive èjovxàii da voi si 
vive pì éJòuplxv, $ di àu- 
odpxn xxodoxoiv . 

Si avvèrta, che quan- S uptittoiov, «Vi óoxv <ra 
do i verbi passivi si può, vx^tiomà tk, ludaveu, 
si deve, si fa, si dice , si òq>d\to<u, ylvtoeu, \eytocu, 
crede, c simili, règgono moodltocu, xdà od octxù- 
un indefinito, il quale ap- ox, cuvrxooavocu ptod à - 
partènga ad un nome piu- irxptpvàrov, vo óvoìov ce- 
rale, anche i suddetti ver- vxptpipxoDV và àvnxtt di o- 
bi si débbon* porre al vopx irXnSuv. òpolas od 
plurale: onde non si dirà, p'iipam àuod aulire i và vi- 
si può fuggire i vizj : si Se mooi di od vXtiàiwo. o - 
defe amar le virtù : Seffe ■Se*' et-’ Ì« htyav, si può 

si p 5 fug- 
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si dice essere stati i Sa - 1 
vj della Grecia , ec. ma 
si possono fuggire i vizj ; 
si debbono amare le virtù ; 
sette si dicono essere stati 
i Savj della Grecia. 

S- IV. 

• • 

Dei verbi retti dalle 
Congiunzioni. 

La congiunzione che, o- 
ra accompagna un indi- 
cativo, ed jora un sog- 
giuntivo, secondo che ri- 
chiede il verbo prece- 
dènte , come so che tu 
puoi, e desidero che tu 
vòglia. • 

La congiunzione se, reg- 
ge il soggiuntivo quando 
P altro verbo è soggiun- 
tivo condizionàle, come 
verrei se potàssi: regge 
l’indicativo quando l’altro 
verbo ' è pure indicativo, 
come verrò, se potrò. 

Qual- j 
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fuggire i vizj : si deve a- 
mar le virtù: sette si di- 
ce èssere stati i Savj del Ila 
Grecia ec. *xx<x si pos- 
sono fuggire i vizj ; si 
dèbbon amare le virtù ; 
sette si dicono essere stati 
i Savj della Grecia,. 

§. A'. ‘ - 

• n«0Ì Si/yJ t’ffpuv saura f- 

xrtxùp nùp ' PnjAttQ&v . 

,♦ 

O Sai ifofpoi che, nrort 
[azm vvàyereu di cqj.an- 
xlw eyxhuut, vere Se di 
ùvonuxnxLui, x*Sdi «Vo u- 
th nò vpctiyòp^vo’j pvp<x, 
oìov ori Surocaou, 

iviàupù là. StXnt. 

O (TUvhfTUOi se, Ctveu- 

• I f I • 

•re* no viromtxTtXov orctv no 
a&o pàpet dtcu ùvonuxrixor 
CiroStrixòv, olov «£tx* tX- 
èàv iSuuuolpluj * àveund 
Se to Ó 0 ir/xo » òretP nò à)ko 
piipet di<u nupopoloìi C/HCi- 
xòe, oìov StKcù «x*b/, èctv 
Suunàù • 

’E- 
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Qualche volta il se , 
non è condizionale, ma 
dubitativo, e allora sem- 
pre regge un soggiunti- 
vo, come non so se io 
possa » 

Le altre congiunzioni 
condizionàli sempre vo- 
gliono il soggiuntivo, co- 
me verro , purché, qualó- 
ra, quàndo, dove possa 
Le Congiunzioni accioc- 
ché (invéce di cui non 
è del buon uso il dir 
soltanto accio ) affinché , 
O perchè vógliono esse 
pure il soggiuntivo, co- 
me mostràtevi , accioc- 
ché, affinchè , perchè io 
vi vegga. 

Un soggiuntivo pur règ- 
gono ordinariaménte le 
congiunzioni quantunque , 
sebbène, ancorché, avve- 
gnaché, comechè, per e- 
sémpio benché egli possa, 
pur nega di farlo. V’ ha 
qualche caso però, in cui 
possono reggere anche un 
indicativo, come ei può 
tentarlo, sebbène io sono 

per - 
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’Ev/oov o Se, Se.*/ dvcu 
JvoSlTI X0(, ÙKK' ùlTOpYipetn- 
xòi, t w ( rs « Troussi vótvioiv 
io uirotmionxòv, o ter Ssv w- 
%djpa> ìèv SvVeepeu . ' 

*• 

o; u&oi awiStapot vvo- 

SuTlXoì VCtVIOIV OLTTtUWVGl 
IO C’jrOlUK'TiXÒV, OiOV -Si A u> 
t\$n vXluò, o<mv, xtA. vee 
Sud et pai . O/ auvStapoi ac- 
ciocché ovati {diri vi o- 
VOIIS Sui dvoi tUXPH^OV <iò 

héyav póvov acciò ) hot , 
Sincri, «ircumùai vetpopoloti 
io Cvomxrtxov, otov Sd£tt, 
iva , ovati, ( lux. voi) ai 
tSat . 

TcrOTOXTIXoV Ò gol (ài «- 
rnuvoCaiv ai i ivi io v\d- 
cov oi aewStapot xouioi, 
d t&j, ecyxetXet, lèv xeti, xtA. 
vetpetSdypecwi X“0 tr » dyxet- 
A« fKHVOt Veè lì [IT opti, cpcài 
Sul StKH Voi x et p» idCio . 
Ei’t'cu opta xapplot irtQjl- 
VUffl tj di tIuÙ òvoietv ùvei, 
yovreu xdù dt cq/ivixhv iy - 
xMaiv, o'iov ìxdvoi Sudurat 
p 4 
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persuaso che non potrà 
riuscirvi. 

Le congiunzioni prima, 
avànliy innànzi , quando 
son sole,, règgono un in- 
definito colla preposizióne 
di, come prima , avànti , 
innanzi, di venire : quan- 
do sono seguite dal che, 
vogliono il soggiuntivo, 
come primache, avantichc , 
innanziche venga . 

La congiunzione dopo , 
se è sola, regge un inde- 
finito, come dopo èsser 
venuto , o dopo di esser 
vernilo: s'eguita dal che, 
regge per Io più l’indica- 
tivo, come dopo che fu 
venuto j qualche volta an- 
che il soggiuntivo, come 
dopo che sia ventilo* 

Anche senza da se so- 
la regge un indefinito, 
come senza tornare ,* e 
senzachìi , un soggiuntivo, 
come senza che torniàte. . 

CoHciossiachè, e Con - 

ciaf- 
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Voi ioxipàfH, àyXetXd Vh» 
$0pcU 071 fai dthfi tiuvnSÙ 

và to ' iviru%n. 

Oi Guàìna poi vgjìv, ir pò, 

vponpov, oretv ùvea pò voi, 

àvayovreu tit va dvcepépqiec- 

vov putt viti di, vpoSéasa;, 

oìov T0tV, vpò vi ÌKÒàvi 
* » « - t ' 
oreev unirai uuvou vo che, 

uvairoùat ve ùvoreexrixòv , 

oìov vpìv , ir pò vi rà S 

o auvhapos dopo, set ir 
uveu pcvosm, àvoari ùvee» 
ptpQctVDV, oìov eè<poO «A-S<U' t 
Yi pivi vò i X$iv àurei * *- 
Topein ìt vi che, àv euri* 
ài ivi vò rxùarov rò ópi - 
nxcv, oìov à<pS *- 

viore ti rò uvovuxnxòv, oìov 
dopo che sia venùto. 

"Eri ò senza, òveev 
àvoli póvoi GiwvàGOirou p$~ 
<7K uvapippàvou, oìov X U P*( 
và tTirpt\ljf' rò ii, sen. 
zachè, uva irà ùvovuxn- 
xòv, oìov Xu%).i và èvie- 
rpiXxre . 

To' Conciossiachc x*i 
Con- 
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dùjjbssechè vogliono sem- 
pre il soggiuntivo, come 
conciossiachè io débba e 
conciojjfòssechè io dovè s si : 
ma amendùe presentemen- 
te si ùsano di ràdo, e in 
loro vece si sostituisce co- 
munemente il gerùndio , 
come dovendo io. 

Le altre congiunzioni 
lasciano il verbo a quel 
modo, che chiede il sen- 
so, nè per se vogliono 
piuttosto un modo, che 
l’altro. 

$• v. , 
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Concioffossechc, arairoù- 

• t • i 

tri re ruv urocaxrixnfy 
oiov tiraòli iy*> va o< pa- 
Xu, w tirali *7°* vc * "" 
pàxouu' àxxà xarà ri ra~ 
pòv àppcrepa area Granai 
xal. dvr'auràv ri» 
Seria xotvùt ri Ttpivnof f 
ot ov cpàxuv tyu . 

o; Xonròi ciwleapoi «- 
pi muri d pipa ài rlui ty- 
xXnfiV, rUò orciai urtare J 
i zivoiay xgi) IcJ piXoùci 
paXXov piar, i aXXlw iy- 
KXlfflV. 

§. E'. 


Della Costruzióni. 


E[ tQ/L 2au<Rc£«w. 


JNFella Costruzióne, ossia 
nella disposizióne delle 
parole a due cose si deve 
riguardare, cioè alla chia- 
rézza, ed all’ armonia. 

La maniera più chiara 
di espórre qualùnque pro- 
posizione è quella di mét- 
ter prima il soggetto con 
luite le sue determinazio- 
ni, e qualificazióni, quan- 
do 


Eli rlw Xiwrafyv, imi 

ài <7 itti licéra^iv rùv 
luco rtvà <t spèra va rapa- 
rupcSvrtUy luxali i capi- 
vaa , » àppovlx • 

’O vXtot capii rpcroi 
roù exppù(av òroiarlirore 
tivotav atta va rlStrtu -wfà- 
mi ri. Croxàpzvoi (i oVo- 
partxi) pi oXa cu mt xa- 
rnyopipwa } orai s^tty oìct 

E- 
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do ne Abbia, come Ag- 
gettivi , Participjy Gerun- 
dj t Genitivi retti da lui, 
proposizióni incidènti, ec. 
indi méttere il Verbo coi 
suoi avvérbj, quando ne 
abbia j dopo questo i no- 
mi retti dal verbo colle 
loro determinazióni,* qua- 
lificazióni, quando essi 
pure ne Abbiano. 

Ecco in qual maniera, 
secondo questa costruzió- 
ne, dovrèbbe dispórsi la 
seguènte proposizióne di 
Monsignór della Casa : 
V adulazióne , spargèndo le 
sue menzógne di veléno 
dolcissimo , sotto spezie di 
7) era lode , dilètta gli o- 
récchi degli • sciòcchi , con 
lingua vana e * bugiarda . 

Siccome però il dispór 
sempre le parole secondo 
questa costruzióne rigo- 
rósa, che si chiama co- 
struzione sémplice , rende- 
rebbe il discorso troppo 
nojósoj cosi per dargli 
più grazia, e leggiadria, 
la costruzione molte volte 

si 


’Evì'Sisk, MwaX**» 

•net, T'U'ix* f vxp «uà eruv- 
rxffffopvvxf', vaptpfietnxà* 
vpomffe*f f , xr\. iveirx vx 
ridirai <n> pupa pira rùt 
ivippupxrav w, Òrxv txif i 
xx l perù roùro rx etri 
roù pnpxmi troni astiò piva 
òvópxm, pi m ùuiùv x«r- 
ryyopoùptvx, crxv ijàtKxt 
*XV> 

’ttoO rivi rpòvu, xxrèl 
murino riti raim^tv, ivpt- 
vt vx Stamx^ù w *?>*%«* 
vpòrxait roù ’E visitò vou 
v<nsAA« K«£et* w xoKxxeix^ 
pavri^et rx m ixuiùs 
pi yhuxùrxrov tpxppxxov, 
lv d Se* ecXxdìt t ’ touvu, rsp- 
ve* rx ària rùv xt tonrtsv, 
pi pxrtuxv yhùff- 

sav, 

Kxdoìs epui io Stara r- 
re*v vxviors rèi Ai^hj k«- 
ru murilo rii àxptfin truf- 
m^tv, Uni xxKeìreu atwra- 
%if «Va», »de\i xxmtsrUin 
•wv xóyov vo&à ùsSù, oùru 
Siti va ixy vt&ssori pxv 
*ò dj<ppxSnat> v tróv- 
m%n voAxxit à&oiireu> x} 

<re>- 
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sì varia, e allóra si chia- 
ma costruzione invèrsa o 
inversióne. 

Cosi il Casa nella sue-’ 
cennàta proposizione ór- 
dina le parole nel seguen- 
te modo: V adulazione 

sotto spezie di vera lode 
le sue menzógne di dol- 
cissimo veléno spargéndOy 
con lingua vana e bu- 
giarda dilètta gli orecchi 
degli solécchi. 

Bisogna però guardarsi 
dal variare l’ordine delle 
parole in manièra che il 
discorso diventi oscóro. 
Soprattutto quando in u- 
na proposizione fi trovi 
verbo attivo, che pos- 
sa convenire del pari e 
all’agente, e al paziente, 
Y agènte si dèe sempre 
métter prima del verbo, 
e il paziènte dopo, come 
nella proposizione recàfa 
altróve: Caino uccise A - 
béle ; poiché altriménti fa- 
cendo, o la proposizione 
esprimerebbe tutto il con- 
tràrio, come dicéndo A- 
. * bé- 
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non xx\drtu auu<m%u di- 
n'npo^ot, n «t¥rirpo<pti , 

OyTOlf 0 Ka (eli HI 7 lui 
vpoppuddaav vpónttaiv ha- 
odaan rtti Xf£e<i Retati ròv 
dxoXvdoi rpóvov* è xoXee- 
tv aiet et\ijdnt irsuti/ 
*786 4-rfl tinniti pi yKuxòntt- 
rOV , (pdppctXOV, pavri(avffa, 
pi yhàoaav puntuali 
lit nipvu ad sìnici rùv «- 
volimi . 

Hpira open vài opoaixp 
xaSdt voi pii pt'mfidxn rii 
rd^n ndv xi'i'wv di rpóvot 
ori c Xo’yoi tu yivrt daa- 
<pòt . ’EW vdvnuv latti di 
pioti r pentisti dipinti pipa 
cvtpyvrtxòv luvapavov vd 
eè 9 etesii im w di nò 
cvtpyùv xsh di nò velavo** 

• i ■» _ ■ • i 

non no svtpyouu vpsva va 
ridtrsu v dinar % vpò roù 
pnpanoi, nò Si vda%ov, «- 
vuoti, xadcìt di rUo dw- 
ripoi vpónttffti * o Konv ìtpó- 
vèbai ròv "AfitK * imiti xa- 
r «Wov rpóvov vpdrnovnf , 
h vpónttan ii H^tKcv ifyiyn 
oKov nò ivavriov , xxdaìt X«- 

yai- 
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bète uccise Caino , o da- 
rebbe un senso affètto 
dubbióso, come chi dices- 
se : Caino Abéte uccise , 
o Abéte Caino uccise, do- 
ve non # si saprebbe chi 
%ia stato nè l’uccisóre, nè 
l'ucciso. 

Per la stessa ragione 
nelle proposizioni inci- 
denti, quando il che pos- 
sa far nàscer dùbbio, se 
sia agente o paziente si 
deve usar citi, il quale 
non può essere che pa- 
ziente. Invéce adunque 
di dire, Abéte, che Caino 
uccise, dove non si sa- 
prebbe qual sfb stato l’uc- 
ciso, si dovrà dire Abéte, 
cui Caino uccise , dove è 
manifesto, che l’ucciso è 
stato Abéte . 

Molte volte per rènder 
la proposizione più chia- 
ra, gioverà ancóra il vol- 
tare il verbo di attivo in 
passivo, dicendo per esem- 
pio : Abéte, che da Caino 
fu ucciso. 

Qual- 
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yttivxi o *A(Zt\ i<póldj<rs 
ròi Réti, w nStXt ieìvtf 

èlVOKXV ÒKUi «pKf>l'@0\ or, XX- 

doìt tecv iXtysTU Kech *A- 
tfóidjfftt ' , r* A(3i\ Rulf 

ttpóvdyjov, òvou ieé »-9«- 

Tvt*' lyVOtlT li VOlOt #901» ó 
QovdjyLtéoi . 

'Atei vói àuvòt \óyov «V 
<nts x«‘ m veeptx0«ffiv ©*>o- 
vùaui, oV«» 90 che, Òua>x- 
Tcu voi q>tpft ecrcyteer, «r 
h»ou u/tpyoùv, « wùayjiiy 
<nptvu iù (&t , retX(iQ/£é'T<tÀ 
TU < 20 , cui, <20 óvoìoi ScA 
SojJctrcu iù lì vai dytn w«V- 
%cv. ’ Afri Kavòi toù *V- 
yai, *A(SsK, óvoù Réfi i- 
póvébatv, c Hdx $tt> 
di vx av<pi( Tit évo » e <po - 

vA<9«<, A.«x<reov oCtoì* *A- 

0i\, óvnvx Réfi tfóvAr 
az* • òvou ditti Si/Xor ort 
,o QoidiSdt évov c *A/3e\ . 

II oWeéxit Stai lei yivt? tr 
u>ioix aoupttsripct , àtpt\d 
XSH 90 (jtertrficthKeti va puptx 
uiepyttrtxoè di reeditrt-- 
xci , \iy vivati v. %• o *A — 
0$\, et <ru évo ni Kxìr 
t’pordjdv . ' > . 

O- 

k. 
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Qualóra poi ò dal nu- 
mero, o dalla persóna, o 
dallo stesso significàto del 
verbo chiaramente appa- 
risca qual sia l’agente, e 
quale il paziènte, allora si 
potrà porre l’uno o l’al- 
tro a piacere avanti o do- 
po del verbo. Cosi egual- 
mente si potrà dire Ales- 
sàndro vinse i Persiani , 
e i Persiani vinse Ales- 
sandro : e sarà pur lo 
stesso , il dire i Persiani , 
che. Alessandro sconfisse , 
o i Persiani , cui Alessan- 
dro sconjisse j veggèndosi 
manifestameli te dal nu- 
mero singolare del verbo, 
che il vincitóre è stato 
Alessandro. 

Oltre alla oscurità nel- 
la costruzióne è da schi- 
vàrsi ancor l’ affettazióne. 
Perciò l' uso che avèvano 
gli Antichi di portàr qua- 
si sempre il verbo in fi- 
ne, alla maniera de’ Lati- 
ni, da’ modèrni ò abban- 
donato, altenèndosi que- 1 
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sti ad una costruzione più 
sémplice, e più naturale. 
E‘ però da distinguere la 
diversità de’ componimén- 
ti, potendo ad una ora- 
zióne accadèmica , o ad 
un panegirico, èsser per- 
mésse molte di quelle in- 
versióni, che ad una sém- 
plice narrazióne, o ad una 
Jettera disdirébbono . 

L’ armonia del discor- 
so nasce i. dal sapere 
ben temperare le voca- 
li di suòno grave, e a- 
pérto, con quelle di suò- 
no débole, e chiùso; e 
le consonanti di spirito 
forte con quelle di spiri- 
to tènue. 

2. Dal ben moderàre la 
gravità delle parole, che 
han molte consonànti col- 
la piacevolézza di quelle, 
che ne han poche. 

3. Dal ben disporre, 
e distribuire gli accénti, 
e le pose della voce , 
frammischiando accorta- 
mente le parole piane alle 

Iron- 


«roi ùrXvtrtpxv qihti- 
xttwépxv . Hlptirà 

Spai v« hxXgjirt) vài *ni 
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pnSùai voXXai «Va' ìxhixi 
mi eìvxsrpotpxi , Satu Stà »- 
di\xir xpfxófy (Si eivXLuù 
•nix Stnynair 9 » «f svia’- 

qoXlut , 

H xpflOlix TOU X070U 
yU'VXTe U oc. «aro vl/JJ iu- 
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tronche, e alle sdrùcciole, ^ <ms f*e t«c 

e le parole corte alle lùn- pctxpii* E<’j óxx «7kJ(7k o- 
glie. In tutto questo però pan *iò *f, j®Q to' capoti}»- 
1’ orécchio , e 1’ esempio ypx t xj » tùxaupoi pi' [/non 
ile’ più colti Scrittóri op- rùv foxipa><nspa>» Suyypx- 
portunaménte imitato è <ptm <®peV« i £<up«Vft( và 
quello, che dèe guidàrci pii xxdoSyyji . 
principalmente. 
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DIALOGHI 


AIAAOTO I 


FAMIGLIAR!* 


DIALOGO I. 

La riverisco di vota mente. 

Servo suo Signore . 

Come sta? 

Benissimo per servirla. Ed 
ella Signore? 

Sempre a* suoi comandi. 
Ho da darle dei sa- 
luti. 

Da parte di chi? 

Da parte di un suo amico. 

Come si chiama? 

Si chiama il Signor... 

Dove l'ha ella veduto? 

Ho avuto r onore di ve- 
derlo a Trieste. Ecco 
qui una lettera che mi 
ha dato per lei. 

Sono molto obbligato al 
Signore. 

Mi comanda, che la serva 
in tutto quello, che 
posso j cd io lo farò 
vo- 


<t»I A I K O I • 


AIAAOror A'. 

J_ ìipoeKuvci!> <i»v djymlcct aou. 

AoÙAOJffaf, K VQ/.S. 

• X 8<rB 5 

K ct&tra’ ri djytfti* y 
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<pépfà • 

‘A irò iroiov . 

'Atto tv oc QiKovaeti. 

Tlói cvopet&rcu ; 
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' hthco OXi fx« 0- 
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volentierissimo e con 
• tutto il cuore. 

Le rendo umilissime grazie. 
Quanto tempo è, ch’ella 
si trova a Venezia? 
Sonò tre giorni. 

Quando partì da Trieste? 

Sono partito Giovedì. 
Dove è alloggiato? 

In casa del Signor... 
.Verrò a vederla dimani 
mattina, 

DIALOGO IL 


24t 

KLuj tLul ! A’x*e/cw*y ng 

VpO^Vfl'iXV . 

2«t oVipéLx <f 0 i! '^» n óffot 
xcupot dvtu t «V « «£« « t 
Bc^iTiaev ; 

Tpeh ttfjtpcu . 

Ilo <7* eìreftapiIffecTM «orò T/jìi- 

oor; 

TàJ 118 /ztLw. 

Ila 

Eù w Kug/« . . . 

*EpX<5pt«4 «po? fWffXi4<y ff«t 
< «Ùqjiov vÒ opa»i. 

AlAAOrOS B'. 


Mi farebbe il piacere di 
darmi nuova del Si- 
gnor».. ? 

L'ho veduto qui poco fa. 

Sa ella per avventura do- 
v’egli sia andato? 

Non lo so, in verità. 

Io l’ho cercato da per tutto. 
Da vero sono stanco di 
andare attorno. 

Ha passeggiato la piazza 
per lo spazio di un’ora. 

Quando non ho bisogno 
di lui, egli viene spesso 
da me. 

Non farebbe male di an- 

da- 


M« xàfjtvtTs fj»t frayiv VX 

fi’eirifTV «v H$e-7w <iòv 
Kuqj top .. . 

Top dlov il» <t>po' cKi'yv . 
Hi-AIpinr «pxyt oroù vvn- 

'Oxi <rw *\iiSH<}e t 
Top t^timcrx dt òhx m (it - 
pn' «VWxjfi 9ei«s «tbx«ii oc 
vx Tptxu ovetto X«<7V . 
Aia fjtlxv ùpxv èviptvxTbiTt 

di 7 luì V\X<THXV. 

Omv luì «or %pH«£of 4 cu 9 
ipXtrou ouxvxkk ut i- 
viffKt>ltv fua . 

Ka/zvi ns x«\« li ùorxyoTÈ 
• q * di 
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dare a casa sua. forse 


che vi sarà. 

A casa sua non c’ è, e nella 
mia nemmeno c’è stato. 


Dove mai può essere? 

Io sono molto intrigato, 
perchè mi preme as- 
sai di parti cipargli un 
certo affare* 

Égli usa il più delle volte 
di trattenersi in bot- 
tega di quel mercante 
di panni, all’ insegna 
della Fenice* 

Voglio andare a vécfere, 
se mai vi fosse. 

Lo troverà là indubitata- 
mente* 

Se mai lo vedesse prima 
di me, abbia la bontà 
di dirgli, che io lo sto 
aspettando dopo pran- 
zo pel consaputo affare. 

Sarà servita* 

Scusi se le do tanto in- 
comodo* 


DIALOGO nt 

Si può venire avanti? 
Venga pure* 

Si 


«< rtw xxmxUv vóu e 

Iffcoi TO/ tÙptfTB SXf* . 

Eit to'/ xxToixixim hit h- 
iou 4 xtù pure «< tUÀ» i- 
ìixLuópx Su' vvHyt . 
lì# xpxyt z« iuUf 
ToJto ju« x- 

xpoi) «Va Ì» #e« xixyxaioì 

voAÒt VX vù XOHOTOltisv 

pitti ùtódttftr. 

5jiwì$ì£h treJkmxtt v*>vnt- 
yeùvrf tìf to ìpyeer»&°* 

tXftV* TO ‘OpxypXTBV'IOV 

<jùv pou%ix<ùt t «« to eir 
piiov to $oiiixo<* 
Ttnytùvu vx »$», ifl’Wf noi 
tvpat ixài 

To'/ d/e/frxsw piccaci. 

\ • * 

"A/ xerw Tig/c-««n/ to'/ i5h<xs 
<c>pò fp», Xxfit<T* to'/ xetf*- 
e b/»;/ /« to'/ «Vw^jO ti pv* 
«re to’ ytòpLot toV vtpipii vat 
hù to'/ yvvcn'i vTcduuv * 

Evyxupéint ntw it'óxXftfiv* 

AiAAdroS rv - 

Mi to' Sthvpx\ 

’Oe/fficT» « ... 
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Si contenta, Sign. che io ab- 
bia l’onor d’ inchinarla ? 

Questo è on favore^ che ella 
mi fa, che io non merito; 

Facciò le parti del mio 
doveré; 

Ehi da sedere. 

Sto benissimo cosi. 

« 

Io non soffrirò mai, che 
ella stia in piedi. 

Stia fermo di graziai non 
s’incomodi; piglierò io 
dà sedere. Della salute 
non occorre dimandar- 
gliene. Ella ha una cé- 
ra buonissima. 

Lodato il Cielo, sono sano. 

IVe ho Sommo piacere. 

Ciré novità abbiamo ? 

Mé. inteso l’arrivò del Si- 
gnor ìu? . 

Questa mi giunge nuova, 
e quando arrivò? 

Arrivò jeri sera; 

Ha ella fatto colazione? 

Noi sori digiuno. 

Si corripiàcerà dunque di 
prender là cioccolata 
cori me. 

Un* altra volta sarò a ri- 
cévere le sue grazie. 

fii* , 
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'Ex» ■»' «Sua*, Ki ipii, tà 
oùl <®poaxtwriao* ; 
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, optati idioti 
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M# c^oxXei&i, oretpuXetXcà * 
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pu< ma a j tv»ln *x tel * 
xetfhUlw oJ-ìv; 
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Bisogna che io me ne 
vada, non posso più 
fermarmi. 

Ella ha una gran premura. 
Ho molto da fare questa 
mattina. 

Ci rivedremo dunque al 
negozio. 

DIALOGO IV. 

E'permesso? vi è il Signor...? 

Chi è? | 

Amici buoni, son io. 
Venga pure. 

Perdoni, Signore, se vengo 
ad incomodarla. 

Anzi mi fa grazia. 

Ma ella era dietro a scrivere, 
la prego a seguitare. 
Ho finito. 

Non vorrei esserle di di- 
sturbo. 

Niente affatto j s’accomodi. 
Che ! ella non dorme do- 
po pranzo? 

Qualche volta ne’ caldi ar- 
denti. 

Ella ha un appartamento 
molto allegro. 

Ho 


fiipot 0(À0)f Qptrti ti (Teli 
oc pia co, h'ìf i [tropi vi 
axài rtQ/.oao'nvpov • 
'Ep^iTi (ttyikluj (Sicev • 

*Ex c o vo&ii ù^oKicti ai- 

[iipov • 

MMKjfoiropad* kotvòt eìt 
nò ipyotriio/iov . 

AlAAOrOS A'. 

M g <t»v iS'tiotv j « vai H( nò 
a vòrt ò Kupeos,.»} 
Iloio? iveUf 

* t*[iau iyai . 

O'ptaaat . 

'SuyX'VpÙTBy Kòy.t> *v •/>- 

X&>f4«u vi aif liaat s- 
vóx**i ffiv • 

Mi* xifivinv [tikiau X^P lt • 

’Enf#o*H*&e «< to’ y pipai, t $«- 
. xokxdtiaxrif rapXXXkÓi • 
E 'nshavaa . 

Atò iVi-Sofu* vi aie ytri 

OXhHpÓi • 

Uainvkùf * xaSican * . 
n»t ! Sci xoi(iiàt*n»m nò 
ysiptaj 

EV/o<7S fif aie [ityikaf X*u- 
aut . 

To’ oìxn{Jti a ae kiVou ro)ki 
ivowaòxxplQl , 
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Ho tutto il comodo. 

Quelle finestre guardino 
verso la strada? 

No, Signore, guardano ver- 
so la corte. 

Il terrazino è molto como- 
do per pigliar Varia. 

L'ho fatto fare io stesso 
a spese mie. 

Sono venuto. Signore, per 
quell’ affare, ch’ella sa. 

Passiamo nel mio gabinet- 
to. Vado avanti per 
farle strada . 


òboli rii tàcatetùcui 
E'xàvet ri TotpctSupee 
fui di vn v IpcpLcy j 
* 0 ^ 1 , Ku&r fibimtv di rii 
uvXtjv . 

To' t poi a pid noi ixdvv dvcu 
„ tTi'njtSetómmt vpct «r«- 

To iKctpict ìyd pii ì'£o$ct piu . 

Ha<5op, Kug /, *, het <tdi yva - 
invaiti ixdw vvódtau, 
Af ptrmflwpitv di ri mpidót 
f/«* v tpm tputpoSev, Òtti 
VM ffii xd può Spóptot » 


DIALOGO V. 


AIAAOrOS E'. 


Mi permetta che io le au- 
guri, nella rinnovazio- 
ne dell’anno, ogni più 
vero contento , con- 
giunto con perfetta sa- 
nità, e lunga vita. 

Il simile auguro a lei. 

Prego il Signore, che nel 
corso del presente an- 
no la ricolmi d’ogni 
bene, e prosperità. 

La ringrazio di questi suoi 
felici auguri. 

Oh! - l 


Evyxupdo otri ptt vd aéèt i* 
ri viov !mi J- 
yiavòv, dUjvxtit *) avv» 
apotpiupriov pii nK\x 
Totp.iro)kx * 

Td «Vili adii oeVTtvdj'^OpltlÀ 
rii iyd . 

TlxpxxitXci rii Oidi di 
f** «yctddv de 
m àtei a <j n px rovrov vou 
iVoUr. 

ti* rit od- 
ateli attvemt “dt vafV (Taf? . 
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Qh | copie gli anni pas- 
sano prestp. 

Noi siamo vecchi, caro Si- 
gnore, ed anche la no- 
stra amicizia comincia 
per ciò ad invecchiare. 

Ella è abbastanza prospero, 
io piuttosto sorto di già 
avanzato negli anni. 

Pazienza j se fossimo nati 
più tardi, non avressi- 
mo tanta esperienza. 

DIALOGO VI. 

Bisogna che me ne vada. 

Perchè vuol andarsene? 

Perchè si avvicina il tempo 
di desinare. 

Non può ella pranzare con 
noi? 

La ringrazio non posso re- 
star oggi. 

Che negozio ha ella? 

Non ho molto da fare, ma 
bisogna che vada a ca- 
sa, perchè sono aspet- 
tato. 

Manderò il mio servo a 
dire, che non T aspet- 
tino. Ella vede, che 

a- 


\Q ! vòqov iypn'yopef «V*p*£f 

ot xpóroi • 

Jiytipoi'Teifity , àyecwrB ptoi 
KÓpity *à toto fl«£» 
fis npiàs <xp%i0e vù y ti- 
po. £rt ^ ti tptxict firn . 

H' AJyzt'ax ooì «£* òpxt<m 

(CpatTOt • tycc tjv 6 Tir 
ptytipetaot , 

*¥ TOfiorn'l, tetv iytovoóf itSec 
ctpyottpoiy tìSihotfiev 
t%H «roVLw t àpov rù? 
‘®pceyfjkc<Vù)V i òfftjv itf| 

'AlAAOrOS <r. 

E ìvou XP Ha V* vvyaivat . 

Kcù SictTi ; 

'Evaitì vXtiaió^a ò xoupòs, 

vi ydjptx c m . 

Atv tìpnropà<re vd ydjànrt 

fletei) fleti; 

Si* dìxa&rù • itò jj^Top» 

ertifitpov . 

Ti vvcdetnv ix tn i 
Atò f'x a f**y*bku OTodim 

ertVj ttxIuj topina vò vn- 
y tutto ài to’ • - 

vaiti fot «opoafitóvv . 
£<7B&0 vdv iuKoffiu voi eìvì/ 
vù fin oii topod fittemi « 
BxcVitv, ori oò ytùfix 
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. adesso portano in ta- 
vola, mettiamoci a pran- 
zare, Quello è il suo 
. luogo. Le piace la carne? 

Mi piace assai. 

Vuole un poco di questo 
alesso ? 

Ne tagli a suo gusto. 

Date da bere a questo Si- 
gnore. Assaggi questo 
vino. Se le par troppo 
gagliardo, ve n’ è di 
bianco. Perchè ci mette 
tant’ acqua ? 

Non posso beverne senza. 

Bevo alla sua salute. 

Mi par che questo vino 
non sia cattivo? 

Io lo trovo squisito. 

Porgete un tondino a quel 
Signore. Ella mangia 
molto poco. Non vi è 
forse niente, che sia di 
suo gusto. 

Ogni cosa sta bené, anzi 
ho mangiato molto. 

Fa ella colazione lamattina? 

Non Signore, non son solito. 

Per me non posso far di 
meno, 

El- 
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à tou ivo ifiov * àiuvàyviitt 
Hi rit pavida*’ ’li* o 

•IDVOiOXt, 2 òli CtpìffM 
95» XptXi j 

MdÉAif* » 

A 'y«vù<n ÒKiyov «v auri ri 
(Sparóv ’ t 

Ko>|.t7S P-StV Gii àptGKjl . 
(AoV Hi rit KvptOV tà Viti) . 
Ao«l/UfltV«<7S <TÌ<JOt rit 01- 
vot * xt a òn ^attirai voAx 
ìuuxrii, *x°[** v «azrpov. 
&ixrì róoov tv 

T>°* '? 

A tv n [inope* tà vi» rit of- 
tot àioXot , 

EA Cyelat gxì • 

Qoeppà, In ò oitot £toì <Ti V 

fi Veti XXKÓi , ; 


E ycJ rit djQ/,GXto t^aù pinot • 
(A òt vitxxi eli rit Kupiot ) . 
'H djyu'etxffxi rpàytn 
vo\x ò\lyot m iffut it#* 
tvptjxtri n rii 
rÓGtui Gat . 

t%atpt<m' fxàhtG ra 

t<pxyx vapxvoXu . 
Jlpoydtfiart^iGo ri «*>»*; 

* 0 ^ 1 , KVpie, 5 tv 
'Eyà evatVTi ** l(V tipcvopù 
Xa& { vpóydjpM • 
q 4 Bm - 
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Ella vede, non fo cerimo- 
nie, tratto con tutta la 
libertà. 

Mi ha fatto troppo onore. 
Credo che mi farà il 
piacere di farci com- 
pagnia più spesso in 
avvenire. 

Le rendo umi lissime grazie. 

DIALOGO VII. 

Potete farmi un abito per 
Domenica ? 

Che giorno è oggi? 

E’ giovedì. 

Sì, Signore, ella l’avrà. 

Non me lo promettete, se 
non lo potete fare. 

Lo farò senza fallo. Di che 
roba la vuole? 

Di quella che più si usa. 

Devo andar io a prenderla 
dal mercante? 

SI, ed io verrò con voi. 
Quante braccia me ne 
bisognano ? : 

Ne occorrono presso a poco- 

Pigliate la mia misura. 

La so senza questo. Do- 
dici braccia. 

Tan- 


BmVit», ort 

(ÀtUy a A et (lÙKitet <pip0(icu 
(li o Awr <D)V ihdjàtpixi/ . 
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Tante me ne vogliono? 

Sì Signore, per lo meno. 

Da qual mercante an- 
dremmo ? • 

Da un mio amico. 

E'questa una buona bottega? 

E' la migliore della città. 

Andiamoci dunque. 

Eccola qui: si compiaccia 
di entrare. 

DIALOGO Vili. 

Signore, vorrei imparare 
la lingua italiana. 

Avrò gusto di servirla. Ella 
parla di già un poco, 

. a quel che sento. 

Ho un pochetto di prin- 
cipio, »ed avrei caro di 
seguitare. 

Ella non ha che a coman- 
darmi. 

Ya ella ogni giorno dai 
suoi scolari ? 

JVon Signore, vi vado tre 
volte la settimana. 

Quando comincieremo? 

Dimani mattina, se cosi le 
piace. 

Quando verrà? 

«Verrò a quest’ istessa ora. 

Quan- 
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Quanto prende per dodici 
lezioni al mese? 

Mi vien dato otto fiorini. 

Pe darò anch’io lo stesso. 
Bisogna pagar >1 mese 
anticipato? 

31 Signore, per il primo 
mese. 

Glielo darò, quando ritor- 
nerà. 

Sta ella lontano di qui? 

JVon molto, 

pimani dunque mi aspet- 
terà alle dpdici ore. 

Si Signore. 

Pa riverisco. 

DIAPOGO IX. 

.Avete veduto il Signor.,,? 

L’ho veduto questa mattina. 

Gli avete parlato del mio 
negozio ? 

Pse ho parlato. 

Che cosa vi ha detto ? 

Che terrà pura di servirvi, 

Dove andaste jeri sera? 

Andai in casa del Signor.,. 

Che cosa ivi faceste? 

Ciuocammo insino a un- 
dici ore. 

A- 
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Avete vinto assai? 

Aveva vinto, non so quanto., 
avanti cena, ma di poi 
essendoci rimessi a giuo, 
care, perdei quanto ave- 
va guadagnato, ed anco 
un poco del mio denaro. 

Dove avete cenato, forse 
all’ osteria ? 

Cenammo tutti insieme in 
casa sua. 

Quanti erano in conver- 
sazione ? 

Eravamo soli quattro. 

Vi sarete divertiti? 

Lo potete credere. 

IMi avete niente <3a co- 
mandare ? 

Dove andate adesso? 

Vado alla bottega di Caffè, 

Verro in vostra compagnia, 
perchè questa mattina 
non ho ancora fatta 
Colazione. Dove ande, 
remmo dopo? 

Bisogna che vada alla scuo^ 
la di scherma. 

Impara forse a tirar di 
spada ? 

£ono alcuni giorni, che ho 

cominciato. 

Se 


Tc&ot j 

VQjiv Voi ÌHirri- 

acetizv, v£$pv to'. 

• * ° 

cee tiram 0 Iloti l^otv I- 

vcu%ee[itM t tx«cr* *ì 

xtpS'tty oKtyot caro 
tòtxef pia . 

Il# edawiiaere } la coi e ìt qg 
%tvolox,ùoi ; 

'E}nirVijaoept.ur oboi d( 

a Leu oìxtoe» m . 

Il 0001 nata qnv avutaci - 

rpopti v ; 

H pad# piòvo» eréoaeiptf. 

Eutppùvdn'rs (Sé (Souee. 
Hpnropéi<n voi to xg/vi<n. 
Ep^en? vac pt oporcéì'tqB piy-t j 

% 

FI» -VTcéyiT* atópet ; 

TI nytum eli to' KcaptptVHov , 
'Epxopcu x tyai piu^n aut > 
tirethi cnpitpov h'r eVpo- 
y&$lw eèxópin. Il# 
y ai voyeur ivu<mS 

E yà tvpìvH vi Tttyouvu eli to'* 
SileéaxeeKov 7»i òvKixiiii 
l/lctvStévtn tatui W aa ocdtcv< 

Apxiax «jpè òxiytóV nyitpùv • 

“A? 


Digitìzed by Google 



Se volete, verrò anch'io per- 
chè m’è caro di essere 
in vostra compagnia. 

Mi farete sempre un pia- 
cere. 

DIALOGO X. 

10 ricevei jeri mattina le 
dodici bottiglie di vi- 
no di Spagna, che vi è 
piaciuto di regalarmi . 

Questa è una bagattella 
che non merita la vo- 
stra attenzione* 

Permettetemi che io ve ne 
renda le dovute grazie. 

Vi prego di contare solo 
il buon cuore del do. 
natore, e non già il 
dono, che non vale l’in- 
comodo di ringraziar- 
mene. 

Quello è veramente pre- 
zioso j io non lo posso 
lodare abbastanza. 

Ho piacere che sia di vo- 
stro gusto. 

11 Signor... fu a cena jeri 
sera mecoj noi soli ce- 
nammo, c ne bevem- 
mo 
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mo più di mezza bot- 
tiglia. 

Me ne rallegro. 

Quel che fu il più bello 
si è, che a mezza cena 
comparve il Signor... 

Quel buon vecchio ama i 
vini forestieri. 

Egli volle mettersi a tavola, 
e bevè da se il rima- 
nente della bottiglia. 

Buon prò gli faccia. 

Quando ebbe finito di 
bere, cominciò a rac- 
contare certe novellette 
cosi graziose, che egli 
ci fece morir dalle risa. 

DIALOGO XL 

Dove ti sei trattenuto fin’ 
ora? 

In casa del Signor... 

E perchè hai fatto così 
tardi ? 

Mi trattenni a leggere un 
libro che veramente mi 
recò piacere, e con som- 
mo mio rincrescimento 
mi convenne tralasciare 
di leggerlo per essersi 
avvicinata la notte. 

Di 
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t)i grazia fammi il piacere 
di dirmi cosa questo li- 
bro è intitolato? 

È' intitolato t Le Avvenia- 
te di Telemaco, in lin- 
gua greca moderna. 

L’ ho letto tempo fa ari- 
di’ io* tì mi piacque 
moltissimo* 

Quanto tèmpo sarà? 

Saranno Sei anni* 

Tu hai letto dunque uria 
Vecchia edizione ) que- 
sta è stampata nel- 
l’anno i83o. 

È dove fu impressa ? 

Iri- Veriezia dai torchi del 
Signor Francesco An- 
dreola* La edizione poi 
à stata corretta da itìol- 
tissimi errori* é con 
Ogni diligenza ripro- 
dotta * -adorna anche 
di 25 belle figure. 

. , • * 

Sai tri il prezzo? 

JNori lo so di certo* ina 
credo che si venda a 
sedici lire Venete senapa 
aleuti ribasso. 

fri!** 
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Mi sembra molto caro. 

Ti assicuro che se tu la 
Vedessi gli daresti anche 
più ! Se ti ricordi la 
vecchia edizione co- 
stava lire venticin- 
que* e non era così 
migliorata siccome que* 
staj il di etti prezzo é 
anche minore- 

Se hai incontro per Venezia 
col mezzo di qualche 
amico fa l’acquisto d’u. 
tia copia per conto mio. 

Dorrtahi per appunto devo 
scrivere ad un mio cor- 

rispondente di Venezia, 

e gli commetterò di spe- 
dirmene due copie una 
per tuo uso* e T altra 
per me, mentre desi- 
dero di leggere il fine 
di coleste Avventure. 

Ti ringrazio* e ti prego 
di ricordarti* 

Non dubitare. 

dialogo xtf. i 

Sono venuto per augurarti 
un felice viaggio,, 

. - Mi 
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Mi rincresce che ti sei inco- 
modato per conto mio. 

Te lo promisi fino da jeri 
sera, e non ho voluto 
mancare alla mia parola. 

Tu sei troppo pontuale. 

Se vuoi ti darò una lettera 
di raccomandazione per 
un Signore di Trieste. 

Questo non è favore da ri- 
cusarsi. JLe lettere di 
raccomandazione gio- 
vano molto, massime nei 
paesi forestieri, dove non 
si hanno certe relazioni. 

Quando sarai di ritorno? 

Nel principio di giugno al 
più tardi. 

Se mi farai l’onore di qual- J 
che tuo comando, co- 
noscerai dalla mia e- 
satezza quanto io sia 
premuroso di servirti. 

Occorrendo, mi prenderò 
la libertà di darti in- 
comodo. Sta sano. », 

i * ’ / 
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